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Sinopsis: 


Repentinamente encontrándose en la era Sengoku, Sagara Yoshiharu, un estudiante normal de 
bachillerato esta a punto de ser asesinado en el campo de batalla. 


Fue salvado por nada más que el hombre que más tarde se convertiría en el infame Toyotomi Hideyoshi 
pero al costo de su propia vida. 


Con la historia completamente cambiada debido a las acciones de Yoshiharu, él intenta hacer las cosas 
bien otra vez, pero parece que la historia esta tomando un curso diferente de la que él aprendió en la 
escuela. 


Oda Nobunaga es ahora una brillante pero joven señorita llamada Oda Nobuna. Yoshiharu empieza 
trabajando bajo su mandato para traer la historia de regreso a su curso original y encontrar su camino de 
regreso a casa al mundo actual. 


Notas de Traducción: 


A lo largo de la lectura de esta historia se han usado estos formatos: 


1. Letras en cursiva: Son usadas cuando el traductor inglés hace alguna aclaración de terminos. 


CONTENIDO 
ADVERTENCIA 


NSIVO Y/O EXPLICITO 


Advertencia: 


El contenido de esta traducción contiene material y/o lenguaje que para algunos podría resultar ofensivo, 
explicito y vulgar, si usted es una persona sensible, se recomienda abstenecerse de leerlo. 
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Capítulo 1: Sagara Yoshiharu, Se convierte en el Rey del Harem. 
Mi nombre es Sagara Yoshiharu. 


Solo soy un estudiante normal de bachillerato que ama los juegos de la Era Sengoku, pero un 
día, cuando recuperé mis sentidos, estaba en la Era Sengoku y fui arrojado en medio del campo 
de batalla. 


Entonces, fui salvado por Kinoshita Tokichiro, el futuro Toyotomi Hideyoshi quien dominaría 
el mundo. 


Pero quien habría pensado que Tokichirou-jii-san se comería una bala de arcabuz y moriría en el 
lugar. 


¿Qué demonios es esto? Si Toyotomi Hideyoshi muere cuando todavía era un peón sin nombre, 
¿¡No será reescrita toda la historia de Japón!? Si la Era Sengoku nunca termina, ¿En que se 
convertirá el país? 


Si es así, entonces, ¡me convertiré en el sustituto de jii-san! 


Entonces, le hice un juramento a él. 


Yo, Sagara Yoshiharu, en lugar de Tokichirou-j1i-san me volveré independiente en esta Era 
Sengoku, me convertiré en un maestro de una provincia y después de eso, ¡me haré 
extremadamente popular y crearé un harem! 


¡Debo convertirme en el rey del harem! 


.... ¿Eh?, ¿Eh? 


¿No suena algo mal? No, no, no hay tal cosa. Si uno habla de Toyotomi Hideyoshi, que es el 
gran héroe que ama a las chicas de la historia japonesa. 


Esto es porque, cuando Toyotomi Hideyoshi todavía era joven y no tenía tanto estatus, siempre 
era llamado, —¡Saru! ¡Saru!, por las chicas nobles y jugaba como un tonto. 
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Fue cuando obtuvo el mundo, que empezó a reunir a chicas lindas, una a una por todo Japón y 
disfrutó su sueño de una vida de harem. 


Y debido a eso es que él es famoso. Pero, debe haberlo exagerado, no es extraño que las 
personas como él mueran jóvenes. 


Pero al haber alcanzado el pináculo de coquetear con chicas, como un hombre, debe haber 
estado satisfecho y murió sin remordimientos. 


Ese Kinoshita Tokichirou = Honorable sueño de Toyotomi Hideyoshi, obviamente seré el único 
que lo herede. 


Entonces, incluso si Sagara Yoshiharu esta ahora, en el palacio de Osaka sentado en el trono 
importado de los namban', siendo servido por cientos de chicas vestidas en trajes de sirvientas 
"nekomimi", ¡no hay- no hay problema con eso! 


Mi nombre real es Sagara Yoshiharu. Pero en Osaka, Soy llamado el "dios del fútbol Namban", 
¡y soy un bastardo extremadamente popular que es admirado por diez mil chicas lindas! 


Si, justo así, ¡Finalmente he cumplido la promesa con Tokichirou-j11-san! 


Esto es... No es como si me estoy sacrificando por Nobuna o algo por el estilo, por eso aclaro, 
¡NO ES ALGO COMO ESO! 


Es porque estas chicas están diciendo que no quieren que me vaya, no-no se puede evitar, ¡así 
que de mala gana tengo que convertirme en el rey del harem! 


—Y oshiharu-sama, quiero ser su concubina-nya. 


—¡Es injusto que solo lo tenga Hotaru!, ¡Yo Suzume quiero ser también su concubina!, Quiero 
dar a luz los bebes de Yoshiharu-sama=nya. 


—¡YO TAMBIÉN-! 


La mañana de este extremadamente popular rey del harem empieza con ser servido de esta 
forma por un centenar de señoritas en traje de sirvienta "nekomimi", —Por favor bendíceme, por 


1 (Bárbaros del sur), es el nombre con el que se referían los japoneses a los europeos en la era Sengoku. 
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favor bendíceme, Por favor haz que mis habilidades de fútbol se vuelvan mejores. y fui 
venerado al grado que tocaban mi cabeza. 


Estas cien bellezas que fueron estrictamente escogidas de diez mil chicas todas habían sido 
totalmente hipnotizadas por mi... 


Espera, esto será un sueño al final... ¿Pensé así? ¡Espera un momento! ¡Esto es real! ¡Esto no es 
un sueño!, —¿Eh? ¿Por qué las cosas se volvieron así? Si no lo recuerdo lentamente, esto en 
verdad se convertirá en una larga historia. 


—Ahahahaha. Yoshiharu-san, ¡Hay un delicioso takoyaki para el desayuno una vez te 
despiertes! ¿Cómo es eso? ¿Debería alimentarlo-ya? (Magoichi habla en dialecto de Kansai) 
—Ah.... Abre tu boca... Ah... 


Dios mío. Magoichi-nee-san esta vistiendo un traje de sirvienta extremadamente revelador, casi 
al punto de lo obsceno. Y la mitad de ese trasero de ella se puede ver, ¡Y esta acercándose a mi! 


Saika Magoichi-nee-san, ella es una belleza bastante seductora de Kii y es una persona 
extremadamente alegre. Solo al verla, No puedo evitar sonreír. 


—0io1,¿No es tiempo que me des tu respuesta-ya?, casate conmigo y como tu esposa, haré cosas 
agradables contigo cada noche. 


Al decir esto, Magoichi-nee-san empezó a acercarse con ese encanto imparable. 


—Nono, esto es preocupante, cuando empiezo a murmurar y trató de alejarla, ella se vuelve 
infeliz al instante. 


—¡Esto es debido a que permites que una doncella se avergiience! ¡Cómete el trasero si tienes 
que hacerlo! 


Nota del Traductor Inglés: La traducción en inglés es “Eat the butt if you have to!( i THB D 
A)”, esta frase es original del periodo Edo de Hidari Jingorou, y fue dicha cuando estaba 
construyendo el palacio Hachiman y lanzó un trozo de madera que ya no necesitaba al río, el 
trozo de madera le preguntó ¿Qué debería comer ahora?, él le respondió ¡Comete el trasero si 
quieres hacerlo!, el trozo de madera se transformó en el Kappa y empezó a atacar a la gente. 
En palabras sencillas le está dando a entender a Yoshiharu que sea más atrevido :v ) 
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Usando un arcabuz y disparando el "Yatagarasu" dentro de mi boca, tal personalidad activa es 
bastante peligrosa. 


Incluso cuando me convertí en el rey del harem, no había planeado decidir sobre mi esposa. 


Debido a que su expresión es tan aterradora, podría en verdad convertirme en lo que ella dijo. 


Si continúo rechazándola, en verdad puedo morir. 


Justo cuando estoy empezando a titubear, mi mente comenzó a pensar, —¡Saru! ¡Tú! ¡COMO 
TE ATREVES A TRAICIONARME E IRTE AL LADO DE ESA MUJER! del rostro de 
Nobuna que había cortado todos los lazos y se transformó en el sexto señor demonio... 


Uhhh, mi pecho se siente terrible. 


—Yoshiharu-san. Si tienes algún problema, por favor usa mis pechos para calmarte a ti mismo. 
Ven, te ayudaré. 


Una vez estoy atribulado, Louis Frois en su atuendo de sirvienta "nekomimi” pondrá una sonrisa 
de diosa y suspirará, —Hombre de seguro lo tienes dificil. y abrazará mi cabeza con su busto. 


Gracias, pero, mis problemas solo se están agravando más y más. 


—Eh.... Misionera, ¿qué estás haciendo?, tú, ¿puedes no hacer actos lascivos con mi Yoshiharu? 


—¿Oh?, esto no es lascivo. solo estoy curando a Yoshiharu-san de sus problemas. 


—¿Eres una idiota?, esto esta bien si es un niño, ¿pero cómo pueden solo tus pechos curar los 
problemas de un chico joven? ¡La única cosa que puede ayudar a un hombre maduro son los 
traseros de las mujeres! ¿Qué dices?, Yoshiharu, ¿quieres abalanzarte sobre mi trasero? 


—Pienso que si el comportamiento de Magoichi-nee-san pudiera ser un poco más femenino, 
definitivamente serás popular. 


—¿ ¡En serio!? ¡Ahhahahahahaha! 
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Popular, soy muy popular últimamente. No solo tengo a Magoichi-nee-san sirviéndome a diario, 
incluso esta la doncella sagrada, Frois-chan, ahora ella se ha convertido en mi sirvienta 
exclusiva. 


La profunda simpatía que Frois-chan tiene por mi, ¡tratando de curar el "Quiero regresar al lado 
de Nobuna" me preocupa...! He cumplido mi sueño, A pesar de que mi corazón todavía se siente 
muy intranquilo. 


El tiempo de la destrucción de esta persona estaba muy cerca. 


Es así como. 


La carta de Nobuna que había escuchado que me convertí en rey de un harem finalmente había 
llegado a mis manos. 


Aunque quería abrirla, honestamente, también estaba asustando, no podía reunir el suficiente 
coraje para ver el contenido. 


Pero, podía suponer vagamente su contenido. Había estado viviendo demasiado despreocupado. 
Esa tipa me debe estar convocando de regreso para luego cortarme la cabeza. 


Pero en contraste, si no regresó obedientemente, y me encierro aquí, puede que todas me 
vuelvan barbacoa. 


La situación esta así. 


Besé a Nobuna durante la noche de Navidad, y ahora, ¡Estoy aquí por mi cuenta teniendo un 
harem en Osaka! Por simple lógica, esto es una revuelta. Incluso había robado el corazón de 
Nobuna. 


Sería extraño si ella no se enojara. 


—Esto es para salvar a Nobuna, por favor entiendan un poco. 


¿Qué debo hacer? ¿Por qué las cosas terminaron de esta forma?, Sagara Yoshiharu. 
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Ahh, en serio, solo porque, ¿por qué las cosas terminaron así? 


Es así como. El principio de todo esto se remonta un mes atrás... 
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Capítulo 2: Construcción del Castillo Azuchi, Revuelta en el 
Templo Honbyo. 


Un nuevo año había empezado, y la primavera descendió sobre la Era Sengoku en Japón. 


Con solo un año, el mapa de la era sengoku estaba siendo reescrito a gran escala. 


La joven Daimyo de la provincia de Owari, Oda Nobuna primero derrotó a la Daimyo de la 
provincia de Suruga, Imagawa Yoshimoto en la "Batalla de Okehazama", conquistó Mino e hizo 
una alianza con Asai Nagamasa por medio de un matrimonio político y había procedido triunfal 
a Kyo. 


Nobuna conquistó Kyoto en un parpadeo, usó a Imagawa Yoshimoto como un shogun 
marioneta y había sido reconocida por Himiko del "Yamato Gose". Con esto, Oda Nobuna se 
había convertido en la gobernante del mundo. 


Tomando la oportunidad cuando Nobuna estaba atacando al clan Asakura, el clan Asai 
repentinamente desertó y cortó la retirada del ejercito del Clan Oda. El Clan Oda estaba en una 
situación crítica, en ese momento, el misterioso joven guerrero, Sagara Yoshiharu tomó el 
trabajo de proteger su retaguardia. 


Con sus esfuerzos, Nobuna apenas fue capaz de escapar y milagrosamente sobrevivió. Desde 
ahí, Nobuna forzó a rendirse a los monjes del Monte Hiei y combatió ferozmente con las fuerzas 
aliadas de Asai Asakura y la feroz general de Kai, Takeda Shingen, después de una terrible 
batalla defensiva, el ejército del Clan Oda logró arañar una victoria. 


Pero, Takeda Shingen no perdió contra Nobuna. 


El estratega, Yamamoto Kansuke súbitamente murió debido a una enfermedad en el campo de 
batalla, Shingen juró erigir las banderas del Clan Takeda por Kansuke en las planicies de Seta. 


En este momento, noticias de Oshu llegaron. —El "Jakigan de Oshu", Date Masamune 
repentinamente atacó Kanto, después de escuchar esto, Takeda Shingen solo pudo acordar una 
tregua temporal con Nobuna. 


Asai Asakura que había sido derrotado por Nobuna también había sobrevivido. Ellos están 
recuperándose y pronto se alzarán nuevamente. 
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Como un diluvio, en apenas un año, muchas cosas habían pasado. 


Qué año lleno de tantos eventos. 


Vamos a desviar nuestra atención de regreso a Kanto. 


A 


—Kukuku. Kojuurou, así que este es el castillo Odawara es de hecho muy enorme. Hay tantas 
calles en este castillo, qué asombroso. Había querido cambiar mi nombre de "Conquistadora de 
Oshu" al mundialmente famoso "Bestia del Apocalipsis", ¡esa es la razón por la que deseo este 
castillo Odawara! 


—Ya es primavera-. Bontenmaru-sama, los soldados deberían regresar a cultivar, si no, 
tendremos una hambruna en nuestras manos-. 


Antes de esto, Houjou Ujiyasu que usaba el castillo Odawara de Sagami como su base, Takeda 
Shingen de Kai y Uesugi Kenshim de Echigo que era la "Guardián de Kanto", las tres 
empezaron una serie de batallas y el paisaje de Kanto fue cambiado tan frecuentemente como la 
muda de una serpiente. 


Pero, durante el final del año pasado, una joven princesa Daimyo, Date Masamune que se 
proclamó a si misma como la "Conquistadora de Oshu" apareció súbitamente y con su arma 
secreta namban, "Jakigan", conquistó casi todo Oshu a la velocidad del relámpago. 


Después de eso, y con este impulso Masamune no pensó en nada y condujo a sus tropas hacia 
Kanto y había hecho un gran alboroto en esta tierra. 


Estaba tan confuso como los períodos finales del shogunato Edo, como los tiempos cuando 
navegó el Comodoro Perry?. 


Houjou, Takeda y Uesugi, de ellos tres se podía decir que eran gobernantes sabios. Mientras se 
preocupaban por el populacho de Kanto, las batallas entre los guerreros no perturbaban a los 
plebeyos en absoluto. 


2 El Comodoro Matthew C. Perry fue un oficial de la marina de EE.UU que hizo una expedición a Japón en los años 
1852-1854, entre sus logros, estuvo la firma del tratado de Kanagawa que rompió el aislamiento internacional de 
Japón con los países extranjeros y permitió el comercio 
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Houjou Ujiyasu se concentró en la agricultura usando su poder político y Takeda Shingen 
invirtió todo su oro que era extraído de las minas de oro en Kai para que los plebeyos 
construyeran diques. 


Aunque la loca por las batallas Uesugi Kenshin no tenía ninguna área excepcional en este 
aspecto, pero debido a la riqueza de Echigo, ella es muy generosa hacia las personas y los 
impuestos siempre son muy bajos. 


No solo eso, incluso si ella esta enfrentando a los nobles enemigos o algún daimyo, 
inmediatamente aceptará si ellos se rinden, incluso si ellos se revelan una vez y se vuelven a 
rendir, ella aceptará su rendición nuevamente, su generosidad se podía ver a través de esto. 


Debido a esto, aunque las guerras son agresivas en Kanto, las personas no están envueltas en 
ellas, en su lugar, siguen con sus cultivos y se vuelven aun más prósperas. 


La tierra ha sido administrada solo por estos tres clanes. Incluso se puede decir que, cada vez 
que la tierra cambia de manos, el nuevo daimyo empujará sus planes para ganar el corazón de 
las personas y hacerlas felices, esta es una vista única solo disponible durante el período 
Sengoku. 


Especialmente que esta zona de Kanto es una de las mejores tierras de Japón, esta básicamente 
sin desarrollar. Para la agricultura, minería o construcción, uno podía hacer lo que le placiera. 


Si bien las guerras eran agresivas, pero desde otra perspectiva, Kanto todavía mantiene una vista 
próspera. 


Pero... 


—Kukuku. Resuelve este secreto mío. Este secreto se encuentra dentro de estos números, y los 
números son 6, 6, 6, kukuku 


Haciendo que sus jinetes acarreen la cruz y deambulen alrededor de Kanto y esparciendo 
rumores difíciles de entender, para las personas de Kanto, la misteriosa "Conquistadora de 
Oshu" es como alguien que no es de este país. Actualmente, debido a que nadie entiende lo que 
ella esta pensando, es incluso más terrorífica para ellos. 


Y, la legendaria princesa ojo-parchado daimyo tiene una misteriosa arma secreta de los namban, 
el "Jakigan" que es usado en el campo de batalla del cual se dice que es capaz de finiquitar a 
todos los enemigos de un barrido. 
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Otro dicho dice así, una vez por noche, la placa de metal con forma de luna creciente del casco 
negro de Masamune empezará a emitir una misteriosa luz verde, todo aquel que fuera bañado en 
esa luz será derretido y se convertirán en mariposas... cuentos como esos. 


Actualmente, En Kanto todavía permanecen sus tradiciones japonesas. Comparados a las zonas 
alrededor de Kyo y Kyushuu, estas alejadas áreas rurales no están expuestas a la cultura 
namban. Y de no ser por esta Masamune ellos no hubieran escuchado sobre estos "Cristianos". 


Ella se auto-proclama como el "Anticristo" y es un enemigo de Dios. Masamune ha predicho 


que ella misma destruirá Japón, y al mismo tiempo, peleará un "Armagedón" con los Cristianos. 


Solo Dios sabe de lo que esta hablando. 


Pero en realidad, esta arma "Jakigan" es de hecho un extraño color de ojo heredado de su padre 
namban. Pero los plebeyos no vieron a mismísima Masamune en el campo de batalla y así, los 
rumores se extendieron incluso más. 


—¿Hime (Princesa), esta poniendo atención-?, Es tiempo de la temporada de cultivar= Vamos 
de regreso a Oshu= 


Usando un vestido, Katakura Kojuurou que esta al cargo del cuidado de Masamune, estaba 
viendo el castillo Odawara mientras contenía todo el poder chuunibyou de Masamune que era 
—¡Lo tengo!, Usaré todo mi poder para que el Monte Fuji entre en erupción, el castillo Odawara 


corazón, ¡Todavía no es la hora para la batalla final contra los Cristianos! ¡La localización de la 
batalla será en el Monte Meguido! 


Kojuurou estaba totalmente confundido. No debió haber permitido a la Princesa ir por su cuenta 
a Sakai para divertirse. Es debido a que se encontró con una monja namban en Sakai, la 
obsesión de la Princesa con la Cristiandad se volvió así. Y después de escuchar alguna extraña 
profecía del libro del Apocalipsis de la biblia, con solo una semana, la Princesa se volvió la 
chuunibyou llamada "Anticristo". 


Agregado a todo esto el hombre sospechoso, Sagara Yoshiharu que proclamó por si mismo 
haber venido del futuro, él quien le contó algo a Masamune causando su repentino despertar. 


—Esto es aburrido, Kojuurou. Finalmente hemos venido a Odawara, Quiero divertirme un poco. 
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—Takeda Shingen y Houjou Ujiyasu son los enemigos más fuertes=. Es debido a que Houjou 
Ujiyasu ama defender que ha estado en su castillo. De hecho, nuestro ejército de Oshu solo son 
soldados reunidos de último minuto, no podemos ser sus oponentes=-. Hasta ahora, solo hemos 
tenido suerte y logrado victorias, todo debido a los rumores acerca de su "Jakigan" que han 
estado circulando exageradamente, la mayoría de los enemigos huyeron. Una vez el enemigo 
sepa el secreto del "Jakigan", ¡Seremos rodeados por la caballería Takeda-! 


—Kukuku. ¿Kojuurou, por qué siempre eres tan cobarde?, Cree en mi, Destruiré Kanto en un 
parpadeo. 


—Al menos diga algo como "Conquistar Kanto", Hime. Voy a estar cada vez más intranquila 
desde ahora, No seré capaz de dormir esta noche. 


—Todo es debido a que Kojuurou duerme conmigo cada noche, que he tenido un buen descanso. 


—Es porque el corazón de Hime está hecho de acero. Yo solo soy una chica ordinaria. 


—En verdad me moriré de aburrimiento con solo nosotras dos viéndonos la una a la otra. Muy 
bien, qué tal si construimos un gran barco usando el puerto que capturamos y enviamos un 
representante al emperador romano, kukuku. El conquistador de la tierra del sol naciente ordena 
al maestro de la tierra del sol poniente. Trae tus barcos para atacar Japón. Une fuerzas conmigo 
para destruir Japón y ten una pelea conmigo en el monte Meguido, con una carta como esa, 
enviaremos a un representante... 


—¡Definitivamente no iré a Roma o algo por el estilo!, para empezar, ¡Lo que Hime esta 
diciendo es totalmente extraño! ¿Qué clase de nervios tiene para invitar al ejército namban a 
Japón? 


—Es porque mis nervios están hechos de acero, kukuku. Tranquila, si Kojuurou no esta a mi 
lado cuando duermo, no puedo dormir en absoluto. Así que no te pediré que vayas. —Oi... Ese 
tipo de allí, ve a Roma en un barco. 


—¿Ah? ¿Roma?, aunque no sé donde queda, pero seguiré sus órdenes. 


El desafortunado es el guerrero honesto llamado Hasekura Tsunenaga que solo iba pasando por 
ahí, Masamune no sabe que Roma de hecho esta al otro lado del océano, en Europa, fácilmente 
había aceptado la orden de Masamune. 


1P Traducciones Página 12 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


—Hime-sama. No he escuchado antes sobre esta ciudad llamada Roma, pero si se necesita un 
bote, ¿Es un lugar cerca de Hakata? 


—Kukuku, así es, Hasekura. Es un lugar un poco más retirado que Hakata. 


—Muy bien. Regresaré pronto. 


—Kukuku. 


Kojuurou empezó a rezar por Hasekura. Rezando que Hasekura pueda regresar a salvo a Japón. 


O 


Sobre el Castillo Odawara. 


Cabello negro sedoso fluye hasta su cintura, una pequeña guerrera con suave piel blanca estaba 
viendo el ejército de Date Masamune que había rodeado su castillo mientras murmuraba, —Este 
castillo es inexpugnable, que desperdicio de energía. 


Esta esbelta señorita con suave piel blanca es el pináculo de Kanto, Houjou Ujiyasu. 


Su figura era esbelta y hermosa pero sus ojos eran perspicaces y demandantes, siempre tenía un 
aspecto de arrogancia. 


Con el castillo más grande Japón, el castillo Odawara como su base, ella es la tercera 
mandataria del clan Houjou. 


Este clan Houjou no tiene ninguna relación de sangre con el clan Houjou que tuvo todo el 
control del shogunato durante la Era Kamakura. Se decía que el primer Houjou Soun de hecho 
era un sirviente del clan Imagawa, antes de servir al clan Imagawa, solo era un pobre vagabundo 
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normal de Ise. Hay otro dicho que dice que Houjou Soun es el primer "Sengoku Daimyo" 
legítimo. 


Pero la tercera mandataria Houjou Ujiyasu destruyó completamente todos los registros de los 
orígenes del clan Houjou y creó los suyos al establecer relaciones con el clan Heike. Debido a 
esto, ya nadie sabe la verdad. 


Hay un dicho que dice que desde el primer Soun, solo hay una ambición para el clan Houjou. 


Esto es, construir el "Imperio Independiente de Kanto". 


En el pasado, nació el samurái Taira no Masakado que se auto-proclamó rey e intentó construir 
el imperio de Kanto independiente de Kyoto y el Yamato Gose. 


Tal vez por imitar a Taira no Masakado, Houjou Ujiyasu decidió auto-proclamarse como una 
descendiente del clan Heike. 


Kanto es una provincia samurái. El lugar donde el primer shogunato de Japón nació es 
Kamakura. Para mostrar su determinación para controlar el Shogunato Kamakura, el primer 
Soun escribió su nombre "Houjou" sobre su corona. 


Desde el pasado, este fértil suelo de Kanto es diferente de el de la capital y había desarrollado 
una cultura independiente. 


Como esta Houjou Ujiyasu quien se ve como una muñeca artificial japonesa, ella era alguien 
que no revelará su corazón normalmente y es una chica que da la impresión a las personas de ser 
astuta. Pero no oculta su ambición de construir un imperio independiente en Kanto. 


Y la base reinante en Kanto es este castillo de Odawara. 


Este es un castillo impenetrable, en el que una vez Uesugi Kenshin lideró a todos los 
"Kanhasshuu"* pero aun así fue incapaz de conquistarlo. 


Incluso el renombrado guerrero Takeda Shingen que una vez estuvo en desacuerdo con Houjou 
dijo, —Esta fortaleza es inexpugnable. Y se retiró después de unos cuantos días de no atacarla. 


3 Kanhasshuu abarcaba 8 provincias de Kanto del periodo Edo (Sagami, Musashi, Awa, Kazusa, Shimousa, Hitachi, 
Kouzuke y Shimotsuke) 
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Si Houjou Ujiyasu tuviera la ambición de conquistar Kyoto, entonces el impenetrable castillo 
Odawara instantáneamente perderá su propósito. El castillo Odawara es como tal una fortaleza. 


Pero, Ujiyasu solo tiene puestos sus ojos en las planicies de Kanto. 


—¿Solo esa mocosa rural de Date Masamune quiere conquistar Kanto?, No me hagas reír. 
Shingen, también piensas lo mismo, ¿no? 


—Hmph. Solo estoy aquí para luchar con Date Masamune. Tu, ¿tu plan solo es cerrar las puertas 
y esperar a que la crisis termine?, como se esperaba, eres igual que la última vez, una cobarde. 


De pie al lado de Houjou Ujiyasu quien estaba sonriendo satisfecha, la princesa Daimyo de 
buena constitución Takeda Shingen. 


Takeda Shingen decidió pelear con Date y había venido a apoyar a Houjou, pero la propia 
Ujiyasu no quiso abrir las compuertas para encontrarse con el enemigo. 


Solo permaneciendo en el castillo Odawara y dejando que el tiempo pasara. 


Los 7 días en memoria del estratega Yamamoto Kansuke ya terminaron, Shingen ya no podía 
contener por más tiempo su deseo de luchar. Había querido terminar esta batalla lo más pronto 
posible y regresar hacia la capital. El Kampaku del Yamato Gose, Konoe Sakihisa la había 
estado apresurando, —El templo Honbyo de Osaka se ha sublevado, ahora es tiempo de atacar 
Gifu. 


Pero, si ella no podía replegar al ejército de Date de regreso a Oshu, no podía retirarse para 
marchar hacia Mino. 


Esto es así, pero Ujiyasu era la misma. Evitando entrar en batalla y aguardando en el castillo 
mientras espera que el ejército de Date se retire por su cuenta. 


Aguardando mientras observa si los generales del clan Date tuvieran algún plan, si las cosas van 
bien, probablemente atacará la retirada del ejército de Date desde la retaguardia. 


Esta ha sido la estrategia de Ujiyasu la mayoría del tiempo. 
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Cuando el líder de Kanto, Uesugi Kenshin condujo a los nobles y daimyos de los "Kanhasshu", 
Ujiyasu había estado guarecida en el castillo y utilizando completamente a sus ninjas Fuuma, 
había destruido desde adentro al ejército aliado de Kanto de Uesugi. Pero cuando luchó con 
Takeda Shingen, eso no funciono. Todas las tropas que envió fueron repelidas por el ejército 
Takeda, fue una fortuna que la misma Ujiyasu no participó en la batalla. 


Ujiyasu claramente sabía para si misma que ella no era rival para Shingen y Kenshin así que 
había sido muy cuidadosa y solo peleaba batallas seguras de ganar. De hecho, se podía decir que 
tenía un fetiche por defender castillos. 


Aunque hay veces que tuvo disputas sobre las tierras de Suruga debido a que las fuerzas de 
Imagawa Yoshimoto fueron destruidas, pero Shingen que quiere dirigirse a Kyo y Ujiyasu que 
quiere convertir independiente a Kanto, sus intereses no entraban en conflicto. 


Y Uesugi Kenshin que ataca desde Echigo es su enemigo en común. Para Uesugi Kenshin, una 
vez que alguien solicita su ayuda, ella no necesita ninguna garantía e inmediatamente 
despachará a su "Ejército de la Justicia". En cuanto si es Shinano o Kanto, a ella no le preocupa. 
Ante tal situación, Takeda y Houjou decidieron tener una alianza a largo plazo. 


Pero esta vez, Shingen esta anormalmente enfadada con la estrategia complaciente de Ujiyasu. 


Ya que, la caballería invencible Takeda había cabalgado para apoyarla. 


Y justo al haber terminado la batalla con Saitou Dousan y a punto de encontrarse con el ejército 
principal de Oda Nobuna, el ejército Takeda estaba llorando al tocar la retirada después de tener 
la moral bastante alta. 


—Defendiendo el castillo para ganar tiempo, tal tonta estrategia es de hecho su punto fuerte, 
pensó Shingen. 


Ujiyasu parece haber leído los pensamientos de Shingen mientras sonrío fríamente y se burló. 


—Ara ara, Takeda Shingen. Siempre estás con prisa, las esquinas de tus ojos pronto tendrán 
arrugas. No seas tan arrebatada y toma conmigo una taza de té, ¿qué me dices? 


—Hmph. Ujiyasu, ¿no planeas envenenar el té? 
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—Ara, si fuera a eliminar a Takeda Shingen, seré atacada por la Berserker de Echigo, Uesugi 
Kenshin y la perra rabiosa de Oshu, Date Masamune. No quiero tener algo tan problemático en 
mis manos. La racionalidad es la mejor compañera del clan Houjou. Si no vives lo suficiente, 
estaré preocupada. 


—Cobarde, no seas tan descarada conmigo. 


—Takeda Shingen, las murallas interiores y exteriores del castillo Odawara se pueden usar para 
propósitos defensivos. Las provisiones almacenadas son suficientes para que los plebeyos se 
alimenten. Incluso si el enemigo ataca con fuego, el castillo no será capturado. Y los ninjas 
Fuuma extenderán su barrera así que será extremadamente difícil para ellos si quieren hacer 
alguna reparación. El resultado final será el agotamiento de sus provisiones y retirándose a casa. 


Aunque Ujiyasu tenía una apariencia digna como una princesa noble, excepto que sus palabras 
eran extremadamente crueles. —Con Date Masamune esa mocosa rural de Oshu como mi 
oponente, es un desperdicio incluso perder mis soldados. Esa mocosa es tan indigna como mi 
oponente. dijo Ujiyasu tales palabras orgullosas. 


Para el "Tigre de Kai" Takeda Shingen, una vez que ella diera la orden de atacar a su orgullosa 
caballería Takeda, el ejército de último minuto de Oshu será instantáneamente dispersado, 
Shingen tenía absoluta confianza en esto. Pero, si ignora a Ujiyasu y ordena al ejército Takeda 
atacar, Ujiyasu que era conocida por ser una estratega astuta definitivamente atacará su ejército 
desde atrás sin un solo atisbo de vacilación. Esa es la única cosa que preocupa a Shingen. Solo 
es Ujiyasu, esta aliada con la que no puede bajar su guardia no importa que en este mundo. 


—Mi estratega militar, Kansuke ya no esta. Las cuatro generales, diganme sus opiniones. 


Bebiendo el té de Ujiyasu, Takeda Shingen le preguntó sus sugerencias a las "Cuatro Generales 
de Takeda". 


—El invaluable cuerpo de Shingen-sama no debe tener ningún accidente. ¡Debemos retirarnos a 
Kai por ahora! 


La primera en hablar es Kosaka Masazumi. Ella nació originalmente de una familia de 
granjeros, pero tenía una apariencia tan seductora como una margarita, y así, Shingen que ama a 
las chicas hermosas la mantuvo como su ayudante. En este momento, ella es una de las cuatro 
generales de Takeda. Pero, durante las reuniones militares cuando se le pide su opinión, siempre 
responde, —Escapemos, y ha sido nombrada por sus compañeras "La escapista Danjo", pero a la 
aludida no parece importarle eso. 
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—Ah... Sé lo que estas pensando sin siquiera prestarte atención. Yamagata, ¿Qué piensas? 


—Para escapar en frente del enemigo sin hacer nada no es lo que un guerrero distinguido debe 
hacer. Para proteger el honor de los samuráis del clan Takeda, debemos salir y atacar al 
enemigo. Este es el lema de Takeda Shingen, ¿cierto? 


Es la más pequeña entre los cuatro generales, Yamagata Masakage estaba sorbiendo el "té rojo" 
de los namban mientras dice su punto de vista con una expresión orgullosa. Aunque es una 
guerrera con una estatura no mayor de 130 cm, ella es una noble como Hime-sama, nadie 
pensaría en ella como una guerrera de Kai. Comprendiendo la belleza, elegancia y dignidad, la 
caballería carmesí "El ejército rojo de Takeda" fue creado bajo la sugerencia de Yamagata 
Masakage. Solo que, cuando su boca esta cerrada, esta tomará la forma del símbolo [ œ ] De 
esta forma las personas la ven como distinguida y al mismo tiempo, bastante linda. 


—Esta sugerencia es lo que la más fuerte de los cuatro generales diría. —¿Qué hay de Baba? 


La guerrera alta que era temida y llamada "Baba la Inmortal", Baba Nobuharu dijo 
minuciosamente. 


—Primero... ¿qué? 


—....pelear... —Hmmm..... 


—¿Por qué alargas tus palabras?, Date prisa y escupelo. 


—Ahhh, ¡No puedo más! ¡Geez! 


—....Fuerza, probarla... 


Parece que esta diciendo, probar un poco al enemigo para analizar la fuerza del ejército de Date 
y reaccionar en consecuencia. 
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—Como se esperaba de Baba, pero incluso si es una sugerencia seria, por favor dila más rápido. 


—.....En...ten...di....do... 


—¡LENTO!, Ahhh. ¿Así que estas son todas las sugerencias de los cuatro generales?, Ustedes 
tres me están dando diferentes opiniones. 


—¡P-P-Por favor espere un minuto-! Los cuatro generales de Takeda no son tres, ¡Todavía hay 
uno más-! 


Todavía había una valiente chica que está llorando, —¿Olvidaste a Naitou Masatoyo otra vez?, 
mientras movía sus manos para atraer la atención de Shingen. 


Ella... todavía puede contar como una belleza, pero comparada con la brillante y linda Kosaka, 
la extremadamente pequeña y preciosa Yamagata cuyos labios siempre toman la forma de [ œ ]. 
La alta y recatada Baba, para ser francos, no tenía rasgos distintivos. 


El nombre de esta desafortunada chica es, creo... Naitou Masatoyo. 


Aunque es una de los cuatro generales de Takeda, pero ella es tan ordinaria que incluso Shingen 
olvida su existencia. Es común o quizás demasiado ordinaria... 


Pero no importa que, sus logros militares siempre son fantásticos. Pero ella no consigue ningún 
reconocimiento. No ha conseguido nada hasta ahora. Mientras todos estás alardeando sobre sus 
logros y hablando sobre sus recompensas, su existencia siempre es totalmente olvidada por las 
personas de las cercanías. 


—Oh, es cierto. Umm.... ¿Quién eres? ¿Una señorita del Clan Sanada? 


—¡NO!, Shingen-sama, ¡Soy Naitou Masatoyo! 


—Oh, es Naitou, ¿huh?, Hmmm, creo que hay tal seguidor. Shingen finalmente parece haberla 
recordado. 


—¡No es "parece que"! Shingen-sama, ¡Yo Naitou Masatoyo tengo un plan secreto! ¡Por favor 
escúcheme! ¿Puede? Esa Date Masamune.... 


1P Traducciones Página 19 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


—Ok, con esto, los cuatro generales tienen opiniones totalmente diferentes. Ujiyasu, ¿qué 
piensas que debemos hacer? 


—Ya veo. Pienso, que debemos ignorarlos a todos y no hacer nada. 


—En verdad eres como una niña. Solo porque eres un poco bonita hace que empieces a actuar 
tan arrogante. Con tu personaje, no serás capaz de casarte en esta vida. 


—Estoy tan agradecida por tu consejo. Pero... Siendo temida y evitada por los chicos como el 
"Tigre de Kai", te has rodeado a ti misma con un montón de chicas, no caeré a tu mismo nivel. 


—¡Soy más popular que tú!, Um, mira... ¿No hay un mono en el ejército Oda? Sagara 
Yoshiharu. ¡Este tipo está loco por mis pechos!, Ese chico dijo que ama a las chicas con pechos 
grandes. A una chica plana como tú, ¡No le echaría un vistazo! ¡Hmph- ~! 


—....¿¡No dijimos que no hablaríamos sobre los pechos!? ¡Hay tantos hombres que han sido 
influenciados por la cultura namban hoy en día! ¡Los pechos son solo accesorios!, Para hablar 
de tal tema todo el día, ¡los cerebros de los chicos en verdad están podridos! ¡Inmundo y 
despreciable! ¡Los chicos de hoy en día son totalmente inútiles! 


—¡Hahahahaha! No importa cuánto ladres, ¡es inútil! ¡Chica tabla de lavar! 


—..... Takeda Shingen, ¿quieres morir? 


—Que linda, pero en este momento estoy aburrida. Ya que me estás provocando, me quedaré. 


—¡Tú eres quién empezó la provocación! ¿¡No lo dijimos durante la firma de la alianza!? ¡No 
mencionar los pechos! 


—¿Había tal cosa? No recuerdo. 


—¡T...To...T..To...Todos! ¿¡Chicos se están olvidando de mi, Naitou Masatoyo!? 


.... Justo así, los ejércitos involucrados en el asedio del castillo Odawara estaban en un punto 
muerto. 
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Mientras insultaba a Ujiyasu, Takeda Shingen estaba pensando, —Mis cuatro generales son 
leales y valientes y todas son bellezas. Pero nadie de ellas piensa igual que yo, como "es muy 
peligroso que le revelemos nuestra retaguardia a Ujiyasu". Parece que en realidad debo 
encontrar una persona capaz de reemplazar a Kansuke y que sea el nuevo estratega. y con ello se 
decidió. 


> 


Y ahora, dirijamos nuestra atención al contenido que Sagara Yoshiharu estaba recordando. 


Podría haber áreas que el mismo Yoshiharu no conozca, si las hay, por favor discúlpenlo. 


La temporada es primavera. El "Tigre de Kai", Takeda Shingen regresó a Kanto y esta 
enfrentando al ejército de la bestia de Oshu, Masamune la "Jakigan" con Houjou Ujiyasu con 
quien tiene sus diferencias. 


Las tropas de Sagara Yoshiharu actualmente están en el Monte Toragozen al norte de Omi 
construyendo un castillo para la defensa. 


El Monte Toragozen es una pequeña montaña de 224 metros sobre el nivel del mar, y enfrente 
de ellos esta el castillo Odani de Asai Nagamasa. El castillo Odani es una fortaleza montañosa 
sobre el Monte Odani que es por mucho más grande que el Monte Toragozen y la base principal 
de Asai Hisamasa y su hijo, Nagamasa que perdió la Batalla de Anegawa. 


El castillo Odani es una fortaleza estratégica que es difícil de atacar, pero fácil de defender, y al 
mismo tiempo, el ejército de Asakura Yoshikage de Echizen ya se había reunido con el ejército 
de Asai en dicho castillo. Así, aunque Nobuna tuvo una completa victoria en la Batalla de 
Anegawa, aun no podía conquistar fácilmente el castillo Odani. 


La nieve se había derretido y las provisiones estaban siendo enviadas sin parar de la base de 
Asakura, Echizen. 


Parece como que después que Asakura Yoshikage marchó con sus tropas al castillo Odani, no 
tenía plan es de retirarse a Echizen. 


Así Nobuna decidió permitir a las tropas de Sagara Yoshiharu estacionadas en el Monte 
Toragozen que esta justo en el lado opuesto del castillo Odani, sellar cualquier movimiento del 
ejército Asal. 
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Pero esto no es solo arrojar a Yoshiharu a la linea del frente para cortejar con la muerte. 


Al sur del Monte Toragozen, el castillo Sawayama esta siendo custodiado por Niwa Nagahide y 
al sur de este, en la zona de Azuchi, el ejército principal de Nobuna y Shibata Katsuie aguardan. 
Si Asai en verdad ataca el Monte Toragozen, Nobuna puede movilizar a todos al frente para 
pelear y derrotarla. Esta es la estrategia que Nobuna esta usando ahora. 


Del lado de Asai, puesto que Takeda Shingen en quien podían confiar esta ahora atrapada en el 
campo de batalla de Kanto, no es posible una vez más pelear otra batalla decisiva. Y la misma 
Asai Nagamasa no tiene intención de pelear en absoluto. Es probable que no quiera pelear 
contra su ex-esposa, Tsuda Nobusumi (Aunque él es un chico). 


Incluso así, el clan Asai ahora es el aliado del clan Asakura, Después de considerar todas las 
cosas que han pasado, querer una reconciliación entre Asakura Yoshikage y Nobuna esta 
totalmente fuera de cuestión. De esta forma, el clan Asai estaba siendo aplastado por los clanes 
Asakura y Oda. 


Por el otro lado, Nobuna esta dudando sobre destruir a Asal Nagamasa. Una vez piensa en su 
hermano casándose con Nagamasa, no puede evitar sino querer destruirla. 


En general, la batalla de Omi esta actualmente en un punto muerto. 


Desde el final de los 7 días en memoria de Saitou Dousan, no ha habido una batalla oficial. 


Sagara Yoshiharu también no ha hecho otra cosa que escalar el Monte Toragozen. 


Desde que el tiempo pasó a la Era Sengoku, Sagara Yoshiharu básicamente trabajó sin 
descanso. Para él, estos días aburridos son los primeros. 


Así, con el aburrimiento viene la pereza, y la pereza lentamente corromperá el corazón. 
Especialmente para alguien como Yoshiharu... 


—Qué aburrido. Hoy el clima no esta mal, debo ir pueblo abajo para ver a algunas chicas 
hermosas. 


Acostado perezosamente sobre la torre de observación, Yoshiharu dijo tales palabras inútiles. 
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—¡Onii-sama! ¡No puedes hacer eso!, antes de convertirte en un maestro de una provincia y 
castillo, ¡tienes prohibido jugar con chicas!, Si tienes tantas ganas de jugar, entonces por favor 
permite a tu hermana, ¡Nene jugar contigo! 


No importa que, es demasiado pacifico, así que su hermana Nene había venido sin invitación y 
permaneció en la fortaleza. 


—Saru parece perder el tiempo una vez mis ojos no estén sobre él... no... Ve y ocupate de este 
tipo, así su trabajo no será perturbado por él persiguiendo chicas todo el día. Nene parece haber 
recibido algunas instrucciones de Nobuna en secreto. 


Nene quien se había convertido en la versión "chibi" de Nobuna se sentó sobre el vientre de 
Yoshihau mientras pellizcaba las mejillas de él y empezó a sermonearlo sin parar. 


—Onii-sama es una persona capaz, pero su única debilidad es ser tan lascivo. Hime-sama dijo, 
que si puede superar su debilidad, ¡Un día será maestro de una provincia!, Ella dijo que si Onii- 
sama pierde el tiempo con las chicas, ¡será ejecutado!, Si no quieres morir, ¡entonces apresurate 
y trabaja! 


—Bien, bien, bien, ¡entiendo!, Nobuna esta tipa, desde Navidad, su actitud hacia mi se ha vuelto 
cada vez más obvia. Ahh, ¿¡Por qué le hice tal cosa a Nobuna!?, Incluso si estoy muy 
emocionado ya que este es el campo de batalla, ¡excepto que esta es una situación 
imperdonable! Estoy tan avergonzado, ¡No puedo encontrarme con Nobuna así! 


Una vez que Yoshiharu recordó lo que paso en la noche de Navidad, se avergonzó tanto que 
quiso huir. 


Nobuna debe haberlo descubierto.... Que estoy loco por ella. Y, quizás, de hecho, Nobuna 
también esta... Si no, no importa cuánto ella me quería recompensar, ella no me hubiera besado 
tan... apa...apasionadamente.... El cuerpo de esa mocosa, tan suave y caliente.... Maldición, si 
solo es una vez al año, solo en la noche en que me convierta en Santa Claus que seré capaz de 
besarla, ¡No quiero eso! ¡No puedo esperar en absoluto! ¡UWAHHH! 


—¿Hmmm?, Onii-sama, ¿Qué le hiciste a Hime-sama durante Navidad? 


—Nada, Nene todavía es una niña, esta bien si no lo sabes. Te lo diré una vez te vuelvas mayor. 


—Uhhhhh. ¡Nene ya es una adulta! Si no me lo dices, ¡te voy a hacer cosquillas!, Y esta 


habilidad de hacer cosquillas la aprendí de Akechi-sama, ¡Te haré cosquillas sin parar! 
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—¡Por favor no hagas eso! 


—Unm, Onii-sama. Tu entrepierna se esta moviendo, ¿qué esta pasando? 


—¡No lo toques! ¡No lo toques! ¡Esto no tiene nada que ver con Nene!, Es solo que al pensar en 
las cosas que ocurrieron durante Navidad, ¡Mi cuerpo se empezó a emocionar 
incontrolablemente! 


—¿No me digas que se ha inflamado debido a las heridas en el campo de batalla?, Permite que 
Nene tome el cuidado de eso. ¿Debo usar hielo para cubrirlo o Nene debe frotarlo? ( wj, 9) 


—¡Cualquiera esta OUTTTTTTTTT (Fuera de lugar)!, Oi, Nene. ¡No lo toques! ¡NO LO 
TOQUES! 


—¿Onii-sama que es "Outo"?, El lenguaje de los Monos en verdad es difícil de entender. 


Justo cuando Yoshiharu y Nene estaban luchando entre ellos, a un lado, el hermano de Nobuna, 
Tsuda Nobusumi estaba murmurando, —Si podemos estar tan tranquilos para siempre, que tan 
bueno puede ser..., mientras escribía una carta. Nobusumi originalmente debía estar ayudando a 
Shibata Katsuie, pero se estaba quedando con el ejército de Yoshiharu en el Monte Toragozen 
hoy en día. 


Luego, Nobusumi le pasó la carta a Hachisuka Goemon vestida en su atuendo de ninja que 
estaba oculta debajo de las tablas del piso. 


—Te agradezco, ninja-kun por incomodarte con esto otra vez. Por favor envía esto a Asai 
Nagamasa que esta en el castillo Odani. 


—Una carta de amor a Oichi-dono, ¿huh?, Ninninnin. 


Sin ningún sonido, Goemon se desvaneció. 


Al poco tiempo, uno podía ver desde la fortaleza, una pequeña cantidad de tropas dejar el 
castillo Odani y arremeter contra el Monte Toragozen. La estratega genio, Takenaka Hanbei 
desde hace tiempo había preparado el "Laberinto de Piedra del Centinela" al pie del Monte 
Toragozen. El enemigo corrió alrededor del laberinto y después de medio día, finalmente se 
rindieron, regresando a la entrada del "Laberinto de Piedra del Centinela" y escaparon de 
regreso al castillo Odani. 
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Esta es la actividad rutinaria de exploración del ejército de Asai cada día. 


—Como se esperaba de la estratega-san, ¡Onii-sama! ¡Logró mantener la fortaleza sin perder a 
ningún soldado! 


—Si ellos quieren atravesar el laberinto, ¿no es suficiente con que derriben las piedras? ¿Por qué 
a nadie más se le ocurre eso? 


—Hmmm. Esta vez, las he enterrado más profundo en el suelo, no es tan fácil tumbarlas. Estará 
bien siempre y cuando no sea atacada por toda la fuerza del enemigo. A decir verdad estaba 
conmocionada cuando Yoshiharu-san logró atravesar el laberinto. 


La pequeña estratega, Takenaka Hanbei estaba ondeando su abanico de plumas mientras asentía 
y dijo, —Durante la batalla de Mino, la forma en que Yoshiharu-san logró atravesar el laberinto 
en verdad es la de un genio. 


Debido a que Hanbei tiene una débil constitución, no viste ninguna armadura incluso si esta en 
el campo de batalla. Actualmente esta vistiendo una hakama amarillo claro y con un aspecto 
relajado, estaba viendo el laberinto al pie de la montaña. 


—Hanbei, solo fue un golpe de suerte. Como cuando pierdo un juego de ajedrez, volteó todo el 
tablero. 


Yoshiharu estaba abrazando a Nene como un cojín (dakimakura) mientras decía avergonzado. 


Desde que besó a Nobuna durante Navidad, el alegre Yoshiharu se ha vuelto más fácil de 
ponerse tímido. 


La inteligente Hanbei ya se había percatado de lo que ocurrió durante Navidad, pero al ver al 
avergonzado Yoshiharu, soportó no preguntarle. 


—Sin importar que, usando el ajedrez como referencia, la situación actual para el clan Oda y el 
clan de Asai Asakura es un punto muerto. 


—Si. Asai Nagamasa esta bien, el problema esta con ese Asakura Yoshikage estando en el 
castillo Odani. Ese tipo nunca se rendirá ante Nobuna y Nobuna nunca perdonará a este tipo 
también. Además, ¡Yo no dejaré escapar a ese bastardo! 
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—Una vez pienso sobre eso, ¡Me siento furioso! Si ese tipo no hubiera arriesgado todo para 
asaltar a Nobuna, no tendría semejante preocupación vergonzosa en este momento... Yoshiharu 
abrazó a Nene mientras rodaba sobre el piso. 


—Asakura no es un chico que este persiguiendo los beneficios materiales, él no es así, Este es el 
resultado de permitir a este tipo huir durante Amegawa. Es porque en ese momento en el 
campamento, la idiota de Nobuna sucumbió a mi encanto y le permitió escapar en un momento 
de descuido. Es culpa de la tsundere de Nobuna que las cosas hayan terminado así, por qué 
siempre prende fuego en todos lados y al final se vuelve impopular con los chicos mientras no 
esta acostumbrada a enamorarse. Esta es una tragedia de las mujeres impopulares- 


—(¿De quién es la culpa de lo que decías hace un momento? 


Bham. 


Su nuca súbitamente recibió un golpe. Yoshiharu giró su cabeza hacia atrás y vio a Nobuna 
disfrazada de plebeya de pie en ese lugar. 


—Uwahh, Nobuna-sama. ¿Cuándo vino? 


—Hime-sama, este lugar es extremadamente peligroso. 


—Así es, Aneue. Desde los 7 días de luto de Dousan-sama, no te hemos visto en absoluto. ¿Estás 
del todo bien desde entonces? 


—Mi humor esta extremadamente mal, ¡todo gracias a este Saru de aquí! 


—¡Ahhhhh! 


Después que terminó de hablar, Nobuna inmediatamente cambió su mano a la forma de tijera y 
apuñaló los ojos de Yoshiharu. Después que Dousan muriera por enfermedad, Nobuna parecía 
colapsar totalmente. Después de su entierro, ella gradualmente lo había asimilado poco a poco y 
ahora había recuperado completamente los ánimos. 


Pero, comparada cuando él la conoció por primera vez, desde el punto de vista externo, ella 
parecía más madura... Yoshiharu súbitamente se dio cuenta. 
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Habiendo sido liberada del dolor de perder a su padrino Dousan, Nobuna se volvió incluso más 
hermosa. 


—En... ¿En verdad me besé con esta chica?, Increíble. Esa noche de Navidad en verdad es como 
un sueño. 


Nobuna que apareció repentinamente como una emboscada utilizó su incomparable belleza para 
robar el corazón de Yoshiharu. 


Ser capaz de besarla una vez cada año en la noche de Navidad, No puedo aceptarlo. 


Sus ojos se encontraron. 


Nobuna usó un tono indiferente y ordenó. 


—Saru, sígueme. 


—O0h...Oh... 


Solo que es esto, ¿ella súbitamente vino con una forma de conquistar el castillo Odani? 


Yoshiharu pensó mientras caminaba solo a la sala de té con Nobuna. 


Aunque la fortaleza sobre el Monte Toragozen es tan modesta que no puede ser considerada un 
castillo, todavía tenía una pequeña sala de té. 


Yoshiharu también no esta familiarizado con la preparación del té, pero si hay una sala de té, 
esta será muy conveniente para discutir asuntos militares. 


Pero, la razón por la que Nobuna condujo a Yoshiharu aquí es un poco diferente de lo que 
Yoshiharu tenía en mente. 


Una vez estaban en la sala de té... 
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—Finalmente somos nosotros dos, ¡Yoshiharu-! 


Diciendo esto, Nobuna le saltó encima y se pegó a Yoshiharu como una gatita. 


Yoshiharu entró en pánico. 


—Espera, Nobuna. ¿Comiste algo malo?, Hoy no es Navidad, si somos vistos por cualquiera de 
los sirvientes en este lugar... 


—He sido muy cuidadosa desde el funeral de la Víbora, pero esta bien ahora. Oye, Yoshiharu. 
Acaricia mi cabeza. 


—Ah, ¿acariciar tu cabeza? Ya veo. ¿Te golpeaste la cabeza mientras caías del caballo?, ¿Esa es 
la razón por la que te terminaste así?, Qué lamentable... 


—No es algo como eso. ¿De qué estás hablado, en verdad eres un idiota?, Date prisa y acaricia 
mi cabeza. 


—¿Esta bien si solo la acaricio?, será como la lámpara de Aladino donde algo aparecerá... 


—Hmmm- Claro. Al ser tocada por Yoshiharu, me tranquilizaré en seguida. Me siento tan ligera 
como si fuera a flotar. 


Ya veo. Después que el vejestorio de Dousan murió, Nobuna debe estar muy solitaria, se dio 
cuenta Yoshiharu. 


—Y a que esta es una sala de té, ¡Nadie nos descubrirá! 
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Él continuó frotando la cabeza de Nobuna. 


Desde esta corta distancia, el rostro de Nobuna en verdad es pequeño, como 2/3 del de 
Yoshiharu. Quizás incluso es la mitad del mío. Incluso así, ese par de grandes ojos brillantes... 
Al ver a Nobuna perdiendo el tiempo con él, Yoshiharu sintió que todo el sufrimiento desde que 
había sido transportado a la Era Sengoku se desvaneció mientras su corazón se sentía cálido. 


Al mismo tiempo, —Si esta chica no fuera la princesa del clan Oda, si ella no fuera la chica que 
es como Oda Nobunaga, ¡definitivamente la habría devorado en este momento!, ¡maldición!, 
pensó Yoshiharu. Tenía sus manos extendidas hacia Nobuna, pero debido a su vacilación, solo 
estaban a medio camino, pero Nobuna quien se había acercado por su cuenta agarró su mano 
haciendo sentir a Yoshiharu agitado. 


La diferencia entre sus posiciones sociales era demasiado grande. La responsabilidad es también 
demasiado pesada. Nobuna nunca puede renunciar a su determinación del "Tenka Fubu" y no 
eludirá la responsabilidad de traer paz a esta caótica era Sengoku. El destino nunca podrá 
unirnos en este mundo. Los dos sabemos esto, aun así, todavía nos besamos. Y debido a esto, 
Yoshiharu se sintió extremadamente intranquilo en su corazón. Nobuna probablemente esta 
teniendo los mismos sentimientos que él. 


Naturalmente, las manos entrelazadas entre ellos empezaron a incrementar su agarre. 


Nobuna agarró el cuello de Yoshiharu. 


Quiero besarla. Pero, si la beso aquí, me saldré de control... Si en realidad termina así, 
cualquiera se dará cuenta. Nobuna es alguien que unificará el mundo, si las personas supieran 
que ella se convirtió en la amante de un humilde mono que dios sabe de donde salió, 
definitivamente será un inmenso obstáculo para que ella obtenga el mundo. Los sirvientes 
agitados pueden llegar a separarse. 


Nobuna no puso ninguna resistencia y cerró sus ojos como esperando un beso. Yoshiharu 
abrazó el cuerpo de Nobuna fuertemente y trató lo mejor posible de soportarlo. Es tan doloroso, 
precisamente debido a que sabe como ella se siente que lo hace incluso más insufrible. 


—U....Um, Nobuna. ¿Viniste aquí desde Azuchi solo para esto? 


—De...De ninguna forma, ¿verdad?, solo vine aquí para discutir la dirección que debemos tomar. 


Nobuna parece estar parada en el borde más extremo de la colina, temiendo que caerá. 
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Si ambos se enamoran e ignoran el plan de conquistar el mundo, Dousan que había confiado su 
sueño a ambos habrá muerto en vano. 


Parece que solo este pensamiento había apoyado a Nobuna a no caer en el abismo. 


—Yoshiharu. Si conquistó el castillo Odani, habré unificado Omi y prepararé el camino hacia el 
"Tenka Fubu". 


—Pero si no podemos conquistarlo, ¿no se convertirá en un punto muerto si estamos atrapados 
así? 


—Si. También no puedo matar a Asai Nagamasa. Escuche que, ¿Nagamasa es de hecho una 
chica? 


—Eso, ¿Dónde lo escuchaste? 


—......Esa ninja tartamuda, que mantienes a tu lado me lo dijo en secreto. Así como dice, 
Kanjuurou y Asai Nagamasa han estado genuinamente casados. Puesto que ahora sé eso, debo 
conquistar el castillo sin matar a Asai Nagamasa. 


Ahh, geez. Goemon esa tipa, ¿por qué le habló a Nobuna sobre esto? pensó Yoshiharu. 


—Aunque Goemon me dijo, —Es imposible que obtenga todo lo que quiere. —Escobja enbtre el 
cabstillo Odbani y Absai Nagbamasa (Escoja entre el castillo Odani y Asai Nagamasa). pero no 
puedo renunciar a ninguno de los dos. Matar a la amada de Kanjuurou, tal cosa... 


Esa en verdad es la forma de hablar de Goemon. Es casi el tiempo que Nobuna haga una 
elección, ¿es esto así? Aunque parece así, pero ahora Nobuna se ha hecho tan amable... Sin 
embargo, el amor puede cambiar a una chica... El objeto de su afecto de hecho soy yo, estoy tan 
feliz que podría morir. Pero una vez que Nobuna se vuelva tan amable, se estará alejando más 
de la unificación del mundo. ¿Qué debo hacer? Yoshiharu usó lo que queda de su materia gris 
para pensar. Y al mismo tiempo, rezó que él pudiera pensar algo rápido mientras frotaba la 
cabeza de Nobuna. 


—Yo... tengo que preparar mi resolución, por el "Tenka Fubu", estaré bien con cualquier 
sacrificio. Todo esto es tu culpa. Siempre evitando las batallas, eludiendo matar para unificar el 
mundo, que ahora he empezado a pensar de esa forma. Mi corazón ha sido agitado por este Saru 
del futuro. 
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Nobuna se ruborizó, mientras sonreía, murmuró en el pecho de Yoshiharu. 


—Es...Es... Esto es demasiado modesto, Nobuna. Tan linda... ¡Incluso quiero abrazarla con más 
fuerza! 


Darle a Nobuna un beso sobre sus pequeños labios y empujarla hacia abajo, Yoshiharu parecía 
incapaz de suprimir por más tiempo el deseo. 


Nobuna parecía estar esperando también y cabalgó todo el camino hasta la sala de té del Monte 
Toragozen, ¡Esto es definitivamente tan...! 


—S1. Ya que nadie esta viendo, esta es la misma situación como la noche de Navidad, ¡si ese es 
el caso...! 


—¿Es...Está bien que te bese, Nobuna? 


La emocional Nobuna asintió ligeramente. 


Justo cuando ambos pares de labios estaban a punto de entrar en contacto... 


—¡Akechi Juubei Mitsuhide presenta sus respetos! 


La puerta de la sala de té fue súbitamente abierta, solo al ver el accesorio kumquat y la amplia 
frente, no había duda que Akechi Mitsuhide había venido a interrumpir su coqueteo. 


Será malo, ¡si son descubiertos! 


Nobuna y Yoshiharu se movieron hacia los lados de la sala de té y se sentaron en pánico. 


—¿Ju...Juubei? ¿No...No estabas en el castillo Sakamoto? ¿Por qué estás aquí? 


1P Traducciones Página 32 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


—S-Sí. No vengas aquí tan repentinamente, me diste un susto de muerte. 


—Tome un bote directamente desde Sakamoto al puerto Imahama. Desde Imahama al Monte 
Toragozen, es poco tiempo si montó un caballo. Si usó los pasajes de agua del Lago Biwa, esta 
inesperadamente cerca. 


Akechi Juubei Mitsuhide es la general N° 1 del clan Oda. 


Heredando la sangre noble del clan Tsuchizaki, se entrenó a si misma bajo el ala de Saito 
Dousan como su ayudante. Con su excepcional apariencia, aparte de su frente que es un poco 
amplia, ella es una perfecta doncella guerrera. 


Mitsuhide tiene profundos vínculos con los nobles de Kyo y los mercaderes de Sakai así que 
Nobuna le dio la zona Sakamoto al sur de Omi como su territorio y le pidió que administrara y 
protegiera Kyoto. 


Lo que es realmente lamentable, es que el precio de ser tan sobresaliente, es que Juubei es una 
chica que no puede entender el ambiente. 


En este aspecto, se puede decir que ella es lo opuesto a Takenaka Hanbei que no le gusta ser el 
centro de atención, pero es hábil en discernir el corazón de las personas. 


Pero esta Juubei Mitsuhide que originalmente era incapaz de darse cuenta del ambiente se 
percató de la situación inusual entre Nobuna y Yoshiharu. 


Esto es a lo que llaman, los instintos de las mujeres. 


Durante el tiempo de Kanegasaki, cuando Mitsuhide salvó de morir a Yoshiharu, parece haberse 
enamorado de él. No sabiendo lo que es el amor, Mitsuhide aun no se había percatado de sus 
sentimientos de afecto hacia Yoshiharu. Pero como una chica enamorada, Mitsuhide era muy 
sensible hacia el ambiente entre Nobuna y Yoshiharu. 


Justo ahora, Mitsuhide había visto la sombra de ambos en el salón del té. 


—¡Sagara-senpai esta atacando a Nobuna-sama! ¡Nooo! 
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Pareciendo preocupada por el cuerpo de Nobuna, quiso detener a Yoshiharu de volverse una 
bestia salvaje. 


Cuando Mitsuhide se estaba dando prisa hacia el Monte Toragozen, consideró esto. 


—Los soldados tienen un rumor, en la noche cuando Dousan-sama pasó a mejor vida, como una 
recompensa, Nobuna-sama se besó con Sagara-sempal... Aunque siento que es imposible, pero 
si eso en verdad fuera cierto, será un gran acontecimiento. Senpai es del futuro así que podría no 
ser consciente de la diferencia entre él y Nobuna-sama. Si los dos se vuelven amantes, los 
mandos del clan Oda colapsarán. El sueño del "Tenka Fubu" será destruido sin piedad. 


La misma Mitsuhide había pensado, Esto es imposible, y no lo creyó, pero tal rumor 
esparciéndose entre los soldados ya es una cosa por la que preocuparse. 


—Esta es la razón por la que el senpai lascivo nunca tendrá una esposa. 


—Así como digo, aunque totalmente no tengo interés en ese matrimonio que fue frustrado, pero 
por el clan Oda, no hay otra forma que hacer a Yoshiharu mi esposo. Y, al ver que Yoshiharu 
estaba tan feliz que el matrimonio no sucedió, sin saber porque me puse extremadamente 
furiosa, ya que mi corazón empezó a sentirse inquieto. Como yo Juubei siempre he sido buena 
con Sagara-senpai, esta empezando a no tratarme en serio. A partir de ahora, debo forzar 
severamente a Senpai sin importar el costo, debo hacer que este matrimonio con Senpai se 
consume. pensó Juubei con gusto. 


Por supuesto, no importa si es Nobuna o Yoshiharu, ninguno de ellos sabe lo que Mitsuhide 
estaba pensando. 


—¿Qu...Qu....Qu...Qu....Qué es esto Juubei? 


—S1. Solo estábamos a punto de empezar a discutir sobre importantes asuntos militares. 


—Hay alguien que quiero que le de un vistazo a Sagara-senpai. Por favor vengan a bordo del 
bote de inmediato. 


—¿Bote? 


—¿Qué es esto Juube1? ¿Esto es sobre el castillo Sakamoto habiendo sido terminado? 
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—S1, Nobuna-sama. Yo Juubei que una vez fui una vagabunda siendo capaz de convertirse en 
una daimyo teniendo su propio castillo, esta gratitud nunca la olvidaré. ¡Eso es exactamente! 
Finalmente lo he completado así que también Nobuna-sama, por favor venga y dele un vistazo 
con Senpai, ¿si? 


—;Po.....Por qué tengo que hacer esa cosa tan problemática?, Ahhhh, finalmente habíamos 
alcanzado un buen ambiente... 


—¿Eh? ¿A qué se refiere con un buen ambiente, Nobuna-sama? 


Mitsuhide se sorprendió mientras sus pestañas temblaban. 


—Esta actitud de Nobuna-sama es muy extraña... ¿No me digan que los rumores son reales...? 


Mitsuhide esta sospechando... Nobuna con Yoshiharu tosieron intencionalmente. 


—No es nada. Cough. M-Muy bien. Vamos Saru. 


—Oh, ohh. 


El trío abordó el bote de alta velocidad y pronto, estaban en la costa del Lago Biwa. 


Omi esta muy disperso, el inmenso Lago Biwa se asienta en medio de Omi. Los guerreros del 
clan Oda que custodian los diferentes castillos cerca del Lago Biwa pueden usarlo para llegar a 
los otros en una cantidad corta de tiempo. 


Si conquistaban el castillo Odani al Norte de Omi y completaban de unificar la zona, el 
conducto acuático del Lago Biwa caerá totalmente en las manos de Nobuna. 


Si es así, para Nobuna que es hábil en incursiones relámpago, las batallas posteriores serán 
fáciles. No importa si es Kyo o Gifu, puede moverse como le plazca. 


Al pie del Monte Hiei, el castillo Sakamoto se asienta en la costa sur del Lago Biwa, es un 
punto estratégico donde las personas del oeste de Omi definitivamente pasarán si quieren llegar 
a Kyo. 
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Al serle dada este pedazo de tierra por Nobuna y convirtiéndose en una daimyo, Mitsuhide 
había estado construyendo el "castillo Sakamoto" desde el año pasado y lo esta preparando 
como su propia base. 


—¿ ¡Cómo esta Nobuna-sama!?, Observe la zona central del castillo Sakamoto. ¡Esta construido 
de acuerdo al estilo namban que es la tendencia de hoy en día!, Aunque la terraza del edificio en 
el centro es construida por los peones de Matsunaga Danjo, pero debido a que Juubei también es 
una genio no los imitaré como una marioneta. Normalmente esto es llamado un "Tenshu" pero 
he decidido llamarlo "Tenju". 


"4 


Mitsuhide señaló con orgullo a la posición donde el "tenshukaku"* estaba. 


Al centro del castillo cerca del Lago Biwa, el edificio que estaba brillando intensamente, no 
importa como se viera no era el diseño de un castillo japonés. Si uno lo compara, parece más 
como un "castillo europeo de la edad media". 


—Tomando la sugerencia de Giovanna, la caballera namban, he tratado de construir un castillo 
al estilo occidental adecuado para la defensa. Debido a que es cristiano, no puede ser tenshu 
sino Tenjo. Además, pienso que este es un nombre fabuloso. Yo, Juubei, estoy empezando a 
asustarme de mi propio talento. 


Esto es malo. Yo quería construir el castillo Azuchi como una fortaleza al estilo namban, y 
había planeado cambiarla de "Tenshu" a "Tenjo" también, ¡Cómo puedo ponerme al día! 
Nobuna mordió sus labios en angustia. 


Y en este momento, si Mitsuhide no hubiera aparecido tan de repente, nosotros ya habríamos... 
Pensando así, los ojos de Nobuna empezaron a emitir miradas feroces de odio al orgulloso y 
tambaleante accesorio kumquat de Mitsuhide. 


Mitsuhide atracó el bote en el muelle del castillo Sakamoto y los acompañó a ver el interior de 
"Tenjo". 


El que estaba a cargo de proteger el castillo Sakamoto es el mercenario del Monte Hiei, 
Shougakuin Gousel. 


—¡Wahahaha!, cuando este castillo este terminado, ¡el trabajo misionero de Frois-sama puede 
continuar tranquilamente! 


4 "tenshukaku", Es la torre principal de un castillo al estilo japonés. 
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Este hombre de gran constitución es de hecho un monje budista, pero ha sido iluminado por el 
personaje maternal de Frois con su compasión sin límites. Había pensado que Frois es la 
"Guanyin" y actualmente esta construyendo apasionadamente "la estatua María Guanyin" en 
varios templos, convirtiéndose en una forma totalmente extrema de unir las dos religiones. 


—Gracias por entonar las escrituras y trabajar. Mitsuhide complementó a Gousel y trajo a la 
humeante Nobuna y al murmurante "Maldición, ahora todo mi cuerpo esta caliente” Yoshiharu 
al "Tenjo". 


—Los llevaré a ambos al piso más alto. De hecho, este lugar solo estaba permitido para Juubei y 
Sagara-senpal, pero ya que Nobuna-sama es nuestra maestra, haré una excepción. 


En ese momento, de los lados del cuerpo de Nobuna estallaron llamas aterradoras de celos y 
furia. 


Al percatarse de la Nobuna furiosa, Yoshiharu subió las escaleras mientras se quejaba con 
Mitsuhide, —¿Qué esta pasando Juubei? ¿No fue nuestro matrimonio un total malentendido 
desde el inicio?, Esto debido a que Yoshiharu estaba pensando, qué si no dice nada en este 
momento, su cabeza podría convertirse en una victima de la espada de Nobuna. 


Pero ante las fervientes explicaciones de Yoshiharu, Mitsuhide solo respondió, —Ah, lo 
entiendo, lo entiendo, y lo rechazó con una cara de desdén. 


Ellos están en el piso más alto. 


—El piso más alto es la habitación para Juubei y Senpai. A fin de decir, una guarida de amor 
para esta joven pareja lista para convertirse en uno. De esta forma, las personas de Sakamoto 
llamarán a este castillo, "El castillo amoroso" 


Cubierta con un bordado blanco, la cama matrimonial que fue importada de los namban estaba 
justo en medio de la habitación. 


—Esta es la cama namban más reciente con la que tuve que endurecer mi corazón para 
comprarla de Imai Soukyu-san. Escuche qué en occidente, las parejas están juntas en esta cama 
doble cada noche hasta que se duermen. Sobre esta cama, incluso una cosa como hacer niños... 
—Ahh, que desdicha. Si mi compañero no tuviera esta cara de mono Sagara-senpai, ¿Cuán feliz 
precisamente sería esta Juubei? 
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—Espera Saru. ¿Qué planeas hacer exactamente?, de acuerdo a la situación actual, ¿Puedo cortar 
tu cabeza y arrojarla al Lago Biwa? 


La furia de Nobuna había llegado a su pico. 


—Tampoco tengo idea de que esta pasando. ¿¡Qué clase de malentendido causaría tal cosa!? 


—Puede que no lo sepas. Debes haber engañado a la pura de Juubei, ¿verdad?, queriendo tener 
una aventura conmigo también, esto es una sentencia de muerte, te lo anuncio. 


—Tener una aventura o algo por el estilo, por favor no digas esas cosas peligrosas. Estará todo 
bien si solo le preguntamos a Juubei, ¿cierto? ¡Shuu...! ¡Shuu! 


Al lado de la habitación, hay un balcón abierto al estilo namban, de pie allí, uno puede ver todo 
el amplio Lago Biwa. Sobre el balcón, hay varios tipos de flores y plantas occidentales, 
exactamente como le gustarían a una joven señorita. En la mesita junto a la cama, hay vino de 
uva y dulces namban que estaban apilados en orden. 


—Escuche que la habitación de una princesa namban es como esta. En el castillo, la iglesia 
occidental todavía esta en construcción, celebraremos nuestro matrimonio al estilo namban allí. 


—Ahh... Este hombre de estatus humilde va a convertirse en el esposo de Juubei, que cosa tan 
triste va a suceder. Mitsuhide dijo esto mientras abrazaba fuertemente del brazo de Yoshiharu. 


—Cómo está, tan moderna renovación. ¿Es un poco cercano a la habitación en la que senpai 
vivía en el futuro?, A partir de ahora, cada noche en esta habitación al estilo namban, Yo Juubei 
atenderé a senpai. Ahh, ¿por qué tu rostro de repente se puso pálido, Senpai? Deberías estar un 
poco más feliz sobre esto. 


—¡Espera un segundo! ¡Nuestro matrimonio no tiene sentido desde el inicio! 


—Debido a que Senpai es tan lascivo, entonces atacarás a todas las chicas como un mono. Es por 
esto, que ha habido malos rumores entre los soldados diciendo cosas como que Nobuna-sama y 
Senpai se besaron durante Navidad. Si lo dejamos solo, podría afectar la supervivencia de todo 
el clan Oda. 


Nobuna y Yoshiharu se congelaron al instante. 
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¿Exactamente desde dónde se filtró? 


—Por el clan Oda, por las personas de este país, Yo Juubei no puedo ignorar semejante rumor 
esparciéndose. Si alguien puede casarse con Senpai y ser su esposa, Senpai puede calmarse y no 
hacer cosas lascivas todo el día como un mono y el clan Oda puede estar en paz otra vez. Pero, 
Nene-dono es la hermana de Senpai, Takenaka-dono y Takigawa-dono todavía son bastante 
jóvenes. Hachisuka-dono es una ninja, Senpai es un capitán que representa al clan Oda, los dos 
no pueden emparejarse. Shibata-dono siempre esta detrás de la vida de Senpai así que no puede 
ser considerada. Niwa-dono dijo, "Sagara-san tiene alguien que le gusta" y lo rechazó. —Con 
esto, la única adecuada para ser la esposa de Senpai soy solo yo, Juubei. A Juubei no le gusta ni 
siquiera un poco Sagara-senpai, de hecho, lo detesto, pero Juubei esta haciendo esto por el bien 
del clan Oda, así que no hay más remedio. Pero la chica a la que Senpai le gusta, lógicamente 
hablando, debe ser la hermosa, distinguida e inteligente Juubei. 


Mitsuhide dijo opiniones sin parar que nadie podía replicar. Todo eso parecía tener sentido. 
Nobuna quería gritar, "¡LA CHICA QUE LE GUSTA A YOSHIHARU SOY YO! 
"¡YOSHIHARU GOLPEÓ A ASAKURA YOSHIKAGE MIENTRAS DECÍA QUE SOY SU 
MUJER"", pero no podía hacerlo. 


—Sin importar que, el estándar es demasiado diferente, exactamente como un pedazo de mierda 
con una flor. Pero por el clan Oda, Juubei solo puede casarse contigo, Sagara-senpai. Si lo 
rechazas, ¿los rumores incluso se esparcirán más? 


Desde el inicio, Nobuna que fue forzada a soportar al máximo precipitadamente presionó su 
mano sobre el mango de su espada, no queriendo matar a Yoshiharu sino cortar la cabeza de 
Mitsuhide. 


Dándose cuenta que esto es malo, Yoshiharu luchó por apartarse de Mitsuhide quien estaba 
adherida a su brazo. 


—Juubei, ¡esto es un malentendido! ¡Mi amada en verdad no es Juubei! 


—¿Huh? Yo Juubei he comprometido tanto, ¿exactamente qué estás diciendo ahora, senpai? No 
seas siempre tan tímido, se un poco más agradecido y rompe en llanto. 


—¿¡No acabo de decir la verdad!? 
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—¿Entonces quién es?, Dilo, definitivamente mantendré el secreto. No me digas que vas a decir 
algo estúpido como "Me he enamorado de Nobuna-sama". 


Yoshiharu se quedo sin palabras. 


Estás en lo cierto, ¡es la Nobuna que esta justo enfrente tuyo! Yoshiharu quería gritar algo como 
eso. Pero, este asunto nunca puede ser revelado. La otra parte es su maestra, una persona muy 
importante que liderará el mundo, y por este lado, yo soy solo el sirviente, incluso no soy un 
samurái. Soy alguien sin posición social en esta Era Sengoku. Ese es un romance imperdonable. 


—....N...No puedo decirlo.... 


Solo pude murmurar eso. 


—Entonces, definitivamente es Juubei. Uwahh, tengo la piel de gallina, se me ha erizado todos 
los vellos de mi cuerpo. Ya que has preguntado hasta tal grado, ¿Entonces esta bien para mi ser 
tu esposa? 


—¡No he dicho algo como eso! 


—Hay un dicho que dice, "Golpea el hierro mientras aun esta caliente", vamos a donde la madre 
de Juubei a reportarle nuestra boda, Senpai. Aunque madre ha dicho, —Nunca te permitiré 
casarte con un hombre de dios sabe donde, pero si Senpai se arrodilla sobre el piso y le suplica 
con todo su corazón, definitivamente convencerás a madre. 


—¿¡Uwahhhhhh!?, Salvame Zenki. ¡Parece que en verdad estoy teniendo "problemas de faldas"! 


—¡ALTOO00000000 AHINI! 


Finalmente, el sonido de la furiosa Nobuna que repentinamente estalló hizo eco sobre todo el 
castillo del amor "Tenju". 


Los pájaros blancos que estaban descansando sobre el Lago Biwa salieron huyendo. 


Explotando con cólera puede ser totalmente usado para describir a la actual Nobuna. 
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Pero, para esta Nobuna, —No me robes a mi hombre, tales palabras nunca pueden ser 
pronunciadas. 


Aunque esta furiosa apenas puede pensar en una razón. 


—S-Solo por construir semejante castillo y querer un esposo, ¡Juubei eres tan ingenua! ¡Es 
demasiado pronto para que celebres un matrimonio! 


—Ho, todavía estas lejos de tener un verdadero castillo Sakamoto al estilo namban en Japón, ¿Es 
lo que esta tratando de decir? 


—¡P-Por supuesto!, Como una general muy importante del clan Oda, debes edificar un castillo 
tan épico como mi castillo Azuchi en el peor de los casos, hasta entonces chicos puedo 
permitirles celebrar una boda. 


—El castillo Azuchi, ¿huh?, he oído hablar de el hace bastante tiempo. 


—¡Exactamente!, puesto que quieres celebrar una buena boda, entonces lo mejor es primero 
construir una fantástica fortaleza que pueda ser comparada con el castillo Azuchi. 


Ya veo, entonces este es el plan de Nobuna. Yoshiharu también se había percatado. 


—Si no hay ninguna razón para rechazar el matrimonio entre Juubei y yo, solo lo vamos a 
posponer, ¿Es esto lo que tienes en mente?, debido a que estás celosa de Juubei, tu expresión es 
tan aterradora como la del sexto señor demonio, incluso explotando con ira, que lindura. Pero, 
¿el problema no ha sido solucionado de raíz?, en el cerebro de la inteligente Mitsuhide, ya hay 
una razón indiscutible, Yoshihary nunca podrá escapar. Desde el inicio, Mitsuhide ya había 
sospechado de su relación. Y junto a eso, no hay razón por la que Mitsuhide quiera forzar un 
matrimonio con él. Si el sigue resistiendo, la relación de Nobuna y Yoshiharu definitivamente 
será descubierta por Mitsuhide. 


Para evitar semejante escena, Yoshiharu solo puede casarse con alguien distinto a Mitsuhide. 


Ese "alguien" solo puede ser Nobuna, pero ese es un sueño que nunca sucedería en el mundo 
real. 


Ya que esto es así, solo puede decirle la verdad a Mitsuhide. 
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Aunque Mitsuhide es muy apasionada hacia el aprendizaje de la cultura namban y cristiana, 
pero si van a ser francos con todos, ¿Cómo reaccionará Mitsuhide quién se toma el linaje y la 
tradición japonesa tan en serio? 


Desde un punto de vista optimista, ella correrá a donde los otros daimyos. 


Si es sobre las capacidades para gobernar el mundo, comparada con Nobuna, Mitsuhide se 
puede decir que es igual. Si fueran a perder a Mitsuhide, para Nobuna que no es capaz de 
terminar con las fuerzas aliadas de Asai Asakura, el "Tenka Fubu" incluso será más difícil. No, 
podría ser totalmente estancada. Si ella desertá al lado de Asai junto con el castillo Sakamoto, 
Nobuna perderá a Kyoto y a la shogun Imagawa. 


En el peor escenario será, una revuelta. 


"El incidente Honnouji" 


Semejante frase había destellado en la mente de Yoshiharu y no se detuvo desde entonces. 


—Si esto sigue así, ¿la razón por la Juubei incitará el incidente Honnouji será por mi? ¡De-Debes 
estar bromeando! 


Incluso así, al encarar a Mitsuhide que quiere eliminar los "malos rumores” dentro del clan Oda 
y así, querer casarse con Yoshiharu, no hay un buen plan para hacerla cambiar de mentalidad. 


Entonces, Nobuna pensó en un plan de demora. 


Ahora, debemos pensar en un plan para posponer la boda así podremos considerar una forma de 
resolver este problema desde la raíz. 


En este momento, lo primero que se le vino a la mente es la construcción del "castillo Azuchi”. 


—Esto es algo bueno, Juubei. Saru es un general muy importante del clan Oda comparable 
contigo. Como la dominante del mundo, si mi mano izquierda y derecha fueran a casarse, un 
castillo de este nivel no pude ser usado en absoluto. Si no puedes construir una fortaleza mejor, 
no permitiré la boda. No es solo al estilo occidental, te mostraré un ejemplo con mi castillo 
Azuchl. 


1P Traducciones Página 42 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


—Hoho. Cómo se esperaba de Nobuna-sama. Cada una de sus palabras parece tener sentido. Lo 
entiendo, como un regalo de bodas para Senpai, debo construir un castillo y aprender del castillo 
Azuchl. 


—S-Si, ¿no esta bien así? 


—Entonces, ¿exactamente qué tan bueno es el castillo que Nobuna-sama esta construyendo? 


—Ah....eso, UM...... 


—Nobuna-sama. Los diseños para el castillo Azuchi, ¿ya están terminados? 


Estoy sospechando. Estoy sospechando por alargar esto. Mitsuhide que normalmente no era 
capaz de comprender el ambiente es tan misteriosamente sensible acerca de nosotros dos. 


—Unm.... Es...Espera. No tengo nada en mis manos ahora. Ven a Azuchi mañana. 


Parece como que los diseños no han sido finalizados. 


Qué plan de último minuto. Yoshiharu suspiro aliviado. 


—¿ Ahora qué? ¿No hay otra forma para cambiar la mentalidad de Juubei?, Mitsuhide es muy 
leal excepto que ha sido tan obstinada y no cambiará su razonamiento. Si este es el caso, 
¿debería encontrar a alguien para falsificar un matrimonio? 


—Si estoy construyendo uno, ¡definitivamente debo edificar un castillo que el maestro de 
Sakamoto no sea capaz de construir! ¡Lo debo enchapar con oro y construir el castillo N°1 del 
mundo! ¡Si! ¡Debo usar el dinero que aporte al Yamato Gose! 


—Aunque no estoy dispuesta, sin embargo, para cumplir el deber de un sirviente, no debo 
retrasarme ni un segundo y casarme con Sagara-senpai lo más pronto posible, para prevenir que 
Nobuna-sama sea herida por los malos rumores. De esta manera, solo Juubei debe sacrificarse 
por el ero-saru. Estaría bien si el castillo Azuchi puede ser imitado usando las marionetas. 


—En definitiva debo construir una ciudad que Juubei jamás pueda imitar. 
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—Es tan duro ser popular... ¡mi estomago me duele!, las veces cuando era llamado "Saru Saru" y 
era tratado como un tonto son mucho mejor, no tenía que preocuparme por nada. 


Los tres tenían sus propios puntos de vista y con eso, el plan para construir el castillo Azuchi 
fue anunciado al siguiente día. 


Aunque la situación se ha estancado, pero todavía están en guerra con Asai Asakura. 


No hay mucho tiempo para resolver este problema. 


Pero construir un castillo épico y dejar que todo Japón sepa que Nobuna es la única que liderará 
el mundo, esta es una tarea inevitable. Solo librando guerras no la hará capaz de unificar el 
mundo, no, alguien no quiere que use el enfoque de puño de hierro, para Nobuna que ha 
empezado a pensar de esa forma, el plan de construir el castillo Azuchi se ha convertido en una 
tarea muy significativa. 


Esa noche, en el castillo improvisado al pie del Monte Azuchi junto al Lago Biwa, los sirvientes 
involucrados con la construcción del castillo Azuchi habían sido reunidos a la carrera. 


—¡Los tardístas serán severamente castigados! 


Todos estaban asustados por las palabras de Nobuna y se habían dado prisa. 


—Pienso que la construcción del castillo Azuchi debería ser en el futuro. ¿No deberíamos estar 
buscando formas de romper este estancamiento con Asai Asakura?, 17 puntos. 


Con el personaje de hermana mayor de Nobuna, la serena y tranquila asesora principal, Niwa 
Nagahide, AKA Manchiyo. Aunque ella es la asesora principal, pero como todas en el clan Oda 
son chicas jóvenes ella también puede ser contada como joven. 


—Ahora que los días de duelo por la Víbora-dono terminaron, no hay necesidad de dudar y 
puede hacer lo que sea que quiera. Ohohoho. 


La "Escorpión" de Yamato, Matsunaga Danjo Hisahide. Su piel bronceada reflejaba su sangre 
persa, y ella es una astuta general, llena de una atmósfera exótica. Una vez fue la amante de 
Saitou Dousan excepto que ella era mucho más joven que él. Y entonces, habían corrido 
rumores de "Dousan es un lolicon”. Todos habían pensado que la primera en traer los edificios 
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altos para ser usados como "Tensho" o "Tenshokaku" en los castillo japoneses era esta exótica 
Hisahide. 


—Hmm, umm. ¿Hay algo en lo que pueda ser de ayuda, Nobuna-sama? 


—¿En verdad está bien que yo me siente aquí?, Estoy tan nervioso que todas aquí son chicas. 


La monja de Portugal, Louise Frois y su kohai, el joven italiano, Organtino. 


Y entonces, el representante del futuro, Sagara Yoshiharu. 


—Oye, Nobuna, ¿De verdad está bien no llamar a Katsuie?, Esa tipa hará un berrinche después. 


—Incluso si Riku estuviera aquí, no lloraría diciendo, ¿no entiendo de lo que están hablando 
chicos?, lo que será una pérdida de tiempo. Tenemos hasta mañana para terminar el plano para 
construir este castillo épico, tan ingenua Juubel... No, para dejar que Juubei se conmueva... 


—OKk. ¿Así que la totalidad del plano ha sido decidido? 


—Si. Para construir un descomunal castillo en Azuchi, la Víbora tenía este plan cuando estaba 
vivo. Cuando Takeda Shingen o Uesugi Kenshin nos ataquen en nuestro camino a la capital, 
para pelear con ellas, la base tiene que estar en esta zona de Azuchi por el lado este del Lago 
Biwa. Si está aquí, no importa si Uesugi Kenshin venga de los caminos del norte o Takeda 
Shingen de las provincias del este, podemos tratar con ellas fácilmente. Y también esta muy 
cerca de Kyoto. 


—Él ya había considerado pelear con Uesugi Kenshin, como se esperaba de la "Víbora". 


—Pero antes de esto, primero debemos derrotar a Asai Asakura. 


Nobuna dijo sin parar, —Fortificar el castillo Azuchi. En la cima de la montaña, debemos 
construir un Tenju de 7 pisos de alto. El Tenju del castillo Sakamoto es de hecho bastante alto. 
Por supuesto, esto no es solo para mostrar, ¡también es lugar donde viviré!, El interior del Tenju 
será construido como la iglesia namban donde el centro no tendrá ningún techo. ¡Las paredes no 
se construirán con barro sino con las recientes paredes de piedra! 


—¿Planeas vivir sola en el 7 piso?, Probablemente te sentirás sola ahí. 
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—Cierra la boca, Saru. Para observar las mejores vistas del Lago Biwa, es obvio que tengo que 
vivir en una torre. O, ¿Ya has planeado vivir en el castillo Sakamoto que Juubei construyó? 


—N-No, cómo puede ser eso. 


Podría haber una oportunidad donde podrían vivir juntos y la familia sería más grande, así que 
la casa entre más grande mejor. Tales palabras, Nobuna nunca las podría decir en frente de sus 
sirvientes. Ella solo puede morder su alita de pollo mientras se sentía ansiosa debido a 
Yoshiharu es un estúpido. 


—Por favor espere, Hime. Esta bien si es namban pero entre los arquitectos Japoneses, no hay 
nadie que pueda construir tal edificio absurdo. Definitivamente este es el primero en este país. 
Escuche que los namban construyen casas usando piedras y nosotros los japoneses las hacemos 
de madera. Es imposible construir un edificio tan alto con la parte de en medio sin techo. 17 
puntos. 


Nagahide parece estar llena de pensamientos mientras refutaba. 


—Manchiyo, es solo por ser el primero, ¿cierto?, Una vez pongamos nuestro corazón en esto, lo 
podemos lograr. Dejaré la construcción del castillo Azuchi a t1, Manchiyo. 


—¿A mi? 


—Esta tarea, en varios sentidos, es inclusive más difícil que liderar tropas a la guerra. No solo 
construir el Tenju en la cima, al pie del castillo Azuchi debe haber nuevas calles para hacerla 
una ciudad de comercio digna de la líder del mundo. Quiero hacer del castillo Azuchi el lugar 
número 1 de Japón para el turismo. Esta importante tarea, solo se la puedo encargar a la 
paciente y resistente Manchiyo. La impaciente Riku y el estúpido Saru no serán capaces de 
manejar esto. 


—¿Una ciudad comercial?, Esta es otra cosa totalmente diferente. No hay nada sino carrizales? 
en Azuchi, nada más. 


—Quiero construir esta ciudad para que se convierta en un lugar al que todos quieran venir, un 
lugar de ensueño único en Japón. Una ciudad de ensueño en la que no solo hay una iglesia 
cristiana namban, ¡sino todas las diferentes culturas del mundo incluyendo Japón combinadas! 
Las personas en este país sentirán que deberían venir aquí al menos una vez en su vida, no, 
incluso las personas occidentales querrán venir aquí, ¡a una ciudad nueva precisamente como 
esta!, esto es necesario para terminar la Era Sengoku. Entonces, es mucho más conveniente 


5 Carrizo: tipo de planta que crece cerca de los ríos, comúnmente usada para hacer techos de chozas 


1P Traducciones Página 46 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


construir tal ciudad en un lugar donde no haya nada, ¿verdad?, Aunque no es como si no solo 
pudiera quemar y demoler las calles de Kyoto, pero Saru definitivamente estará enojado. 


Incluso si Nobuna esta llena de ambición, sus objetivos establecidos, por no contar las 
dificultades técnicas, el presupuesto es... Pensando en todo esto, aunque Nagahide esta 
esbozando una sonrisa, estaba sudando profusamente. 


—¡Ya veo!, En el mundo moderno, es la llamada construcción de una atracción turística. A fin 
de decir, la construcción de un inmenso centro turístico en la Era Sengoku de Japón. 


—01, Saru, no empieces a hablar en el lenguaje de los monos. Cada vez es más ridículo, 
¿verdad?, Dentro del Tenju, las estatus y retratos de los dioses japoneses, Buda y los ángeles 
cristianos, debemos exhibirlos todos. ¡Una reunión de 800 tipos de deidades!, Tal sensación 
parece suprema. Porque debe ser una ciudad de ensueño que incluso las personas de ultramar les 
gustaría visitar. 


Justo ahora Yoshiharu no podía evitar sino elogiar, —Como se esperaba de Nobuna, en efecto es 
visionaria. Ya que Oda Nobuna es tan previsora que nadie puede compararse a ella en la historia 
japonesa. Pero también debido a esto, ella se esta saliendo de control. 


—En la ciudad, debe haber una iglesia namban con una estatua adorándome. Para permitirle 
saber al mundo entero, no solo a Japón, ¡Que soy la bishoujo N° 1 del mundo! 


Con esto, ¡Habré marcado una distancia entre yo y Juubei! Una vez ella penso esto, la cara de 
Nobuna empezó a llenarse de arrogancia. 


—Oioi, Nobuna. Detén esa loca imaginación tuya. Es todo válido para construir un centro 
turístico en Azuchi, ¿pero quieres convertirte a ti misma en un Mickey Mouse?, no importa 
como lo vea, eso un poco chuuni. 


—¿ ¡No te dije que no hablarás en el lenguaje de los monos!? 


—¿U-Una estatua adorándole?, Eso... Eso es un poco.... 


La devota Frois entró en pánico y casí suelta su taza de té. 


—Es mejor no enfurecer a Dios al construir algo como una gran torre. En la biblia se ha 


registrado la leyenda de la "Torre de Babel", Nobuna-sama. 
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—¿Torre de Babel? 


Organtino continuó por Frois. 


—Hubo un tiempo en el pasado cuando todas las personas hablaban el mismo lenguaje. Ellos 
querían construir una Torre de Babel tan alta como los cielos. La torre no era para adorar a Dios 
sino para la reputación de los arquitectos. Entonces Dios se enfureció y desbarató el lenguaje 
humano, con esto, la construcción de la Torre de Babel se detuvo. 


Así lo explicó. 


—Kappa, ¿qué demonios es esto? Si esta leyenda es cierta, entonces los celos de este Dios son 
demasiado para que tengan sentido. Solo es una torre, ¿por qué EL les dejó construirla? ¿No 
hará eso que la gente lo odie? 


—Nobuna-sama. La leyenda de la "Torre de Babel" es una historia para pedirle a la gente que no 
sea tan arrogante. Una estatua que la adore a si misma puede ser llamado como un pecado de la 
arrogancia. 


Frois advirtió con un rostro preocupado. Pero Nobuna se volvió seria y replicó, —No dije que 
quería ser Dios. Solo quiero que todo el mundo sepa que soy la belleza N* 1 a nivel mundial. 
parece tener una muy fuerte rivalidad con Mitsuhide. Aunque esto es solo miedo a dejar que 
Mitsuhide le arrebate a Yoshiharu, pero hacer esto es tan arrogante. 


—Hime. Sin importar que, este alarde suyo es demasiado. Esto incurrirá en malentendidos 
innecesarios. 31 puntos. 


—Esto parece interesante. 


Matsunaga Danjo Hisahide que no estaba espantada por ningún Dios esta preparando té con una 
sonrisa "Hohoho". 


—Nobuna-sama. Para conquistar este mundo que ha sido desenfrenado con la guerra por tanto 
tiempo, semejante espectáculo es necesario. No, se puede decir que, necesitamos dejar saber a 
las personas que la que lidera al mundo es Nobuna-sama, el efecto de esto será extraordinario. 
En este momento, nuestro enemigo mas fuerte, Takeda Shingen esta siendo atrapado en Kanto, 
es la mejor oportunidad de construir el castillo Azuchi. 
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—¿Es así? 


—Ohoho. ¿Qué tal suena si solo le pedimos a Himiko-sama del Yamato Gose que viva en el 
castillo Azuchi? 


—Gran idea, Danjo. No pensé en eso. Además de permanecer en el castillo Azuchi, ¡solo el 
hecho que Himiko-sama honre al castillo Azuchi con su presencia es un gran honor! 


—Usando la oportunidad de que Himiko-sama venga aquí, solo la deberíamos atraer a nuestra 
alianza, ohoho. 


Uwahh, esta Nee-san es siempre la misma, que mente tan astuta. Yoshiharu murmuró 
suavemente. Aunque Danjo Hisahide actuó como si no lo hubiera escuchado. Hisahide que 
había heredado la sangre persa es una destructora tradicional que no teme a la autoridad 
japonesa. 


—Podemos pensar en el asunto de Himiko-sama cuando venga aquí después. Frois y Danjo, por 
favor ayuden a Nagahide con la construcción. Frois estará a cargo de las técnicas de 
construcción al estilo namban en el castillo mientras que Danjo supervisará el estilo persa en el 
arte y las técnicas de construcción. Saru, reunirás los materiales de construcción para el castillo 
Azuchi. Si no es suficiente, usa lápidas o monumentos a dioses. Esas cosas solo son piedras, al 
fin y al cabo. 


—Recuerdo que una vez lo mencionaste. Yo soy del futuro así que no estoy asustado de los 
Dioses o algo por el estilo, pero siento un escalofrío... Solo olvidate sobre las lápidas o algo... 


—Qué cobarde. Tú, ¿lo quieres hacer o no? ¿No me digas que en realidad quieres quedarte en el 
castillo Sakamoto?, Si ese es el caso... 


Yoshiharu que sintió el instinto asesino proveniente de los ojos de Nobuna se estremeció y se 
apresuró a adoptar una actitud respetuosa. 


Estuviera bien si solo fuera el beso de Navidad, pero ahora se habían abrazado en el salón del té. 
Ahora, Nobuna no podía ocultar sus celos por más tiempo. Puesto que, su rival es la bishoujo 
genio que la misma Nobuna había dicho, —Si algo me pasa, ella me sucederá, Akechi Juubei 
Mitsuhide. Aunque Nobuna había pensado eso, si algo le pasaba, permitiría a Mitsuhide que la 
sucediera como mandataria del clan, pero no tenía ninguna intención de entregarle a Yoshiharu 
también. Para Nobuna, esto y aquello eran dos cosas totalmente diferentes. Ahora que había 
perdido a su padrino Saitou Dousan, Se podía decir que Nobuna había puesto todo su amor por 
el sexo opuesto sobre Yoshiharu. Para Yoshiharu, esta es una felicidad sin igual pero el amor y 
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odio de Nobuna son cien veces más intensos que los de una persona normal. Ahora Yoshiharu 
esta preocupado, Nobuna que se enfurece con un poco de celos, podría matarlo solo por 
impulso. Por los resultados, Yoshiharu podía decir que tenía un pie sobre la cola del tigre. 


—Este no es un asunto de risa. Si soy sospechoso de ser frívolo, ¡En verdad podría ser 
ejecutado! 


Yoshiharu no tenía otra opción sino de arrodillarse sobre le piso. 


—¡Yo quiero hacerlo! ¡YO QUIERO HACERLO! ¡Sagara Yoshiharu es el sirviente más leal de 
Oda Nobuna! 


Nobuna pateó la nuca de Yoshiharu. 


—¿Huh? ¿Cuándo aprendiste a hablar cómo un humano?, tú eres un mono que mantengo, 
ni 2 
¿cierto? 


—Oh, oh. Es así como. Errr, ummm, ¡Esta bien si es un mono o un humano!, esas piedras, ¡las 
prepararé para ti no importa cuántas necesites! 


—Hmph. para proteger la fortaleza de las lineas delanteras, ¿Puedes hacer esta importante 
misión? 


—Me siento lastimado por que has subestimado al clan Kawanami con la Omyouji, las tropas de 
Sagara Yoshiharu. ¿Cómo podemos no hacerlo? 


Nagahide y Danjo silenciosamente se vieron la una a la otra. 


Nobuna y Yoshiharu, esta no es la forma en que ambos se pelean normalmente. Aunque esto 
aparenta ser un pleito, excepto que parece haber una sutil diferencia. Debe haber un cambio 
importante en su relación. Nagahide y Danjo analizaron. 


Nagahide quien secretamente celebraba el amor de Nobuna sonrío. En su lugar Matsunaga 
Danjo tenía una expresión complicada, aparentemente preocupada por el futuro romance 
infructuoso de Nobuna. 
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Debido a que Yoshiharu había hablado sobre este asunto, incluso Frois que no esta 
acostumbrada a temas románticos se había preguntado que estaba pasando y se ruborizó. 


Pero, el joven misionero Organtino suspiró. 


—Yoshiharu-san es bastante bueno, para ser capaz de coquetear con las chicas sin ninguna 
preocupación... Suspiro... 


Y parecía estar preocupado por algo... 


—Nagahide y el resto, por favor dibujen los diseños para el castillo Azuchi y la torre central para 
mañana. Con esto, puedo hacer que esa mocosa Kumquat acepte la derrota. 


Justo cuando Nobuna estaba diciendo, —Justo así. ¡Rechazado! 


La ayudante que Nobuna adora, Maeda Inuchiyo que recientemente había sido promovida a una 
nueva posición como "Akahorushuu" se precipitó al campamento. 


La "Akahorushuu" sirve como guardaespaldas para Nobuna en el campo de batalla y al mismo 
tiempo, tiene la importante misión de transmitir órdenes con prisa. En la Batalla de Anegawa, 
debido a que el campamento principal de Nobuna estaba vacío de gente, Nobuna casi fue 
asaltada por Asakura Yoshikage. Y, debido al caos del sistema de órdenes, todo el ejército casi 
fue destruido. Estas dos crisis fueron solventadas con dificultad bajo el ingenio y trabajo duro 
de Yoshiharu, pero lo mejor era no confiar en cualquier idea ingeniosa de Yoshiharu todo el 
tiempo. 


De esta forma, Nobuna formó el "Akahorushuu" que servía como guardaespaldas y mensajeros, 
el primer miembro es por supuesto la silenciosa pero inmensamente leal, la usuaria de la lanza, 
Inuchiyo. 


—¿Qué pasa Inuchiyo?, Esa idiota, ¿Imagawa Yoshimoto empezó a decir cosas caprichosas 
como "quiero un torneo de fútbol" otra vez? 


Imagawa Yoshimoto que esta manteniendo la posición de Shogun en Kyoto ha odiado las 
guerras desde el inicio, pero ama las cosas elegantes y divertidas. Por lo tanto, esta muy 
satisfecha con su estilo de vida noble en Kyoto y ha sido muy obediente y no había hecho nada 
para oponerse a Nobuna en absoluto. Pero, ella había sido derrochadora con el dinero. Aunque 
todavía no es nada, pero quizás había estado muy aburrida, que recientemente había empezado a 
ser reacia sobre empezar una competencia de fútbol. 


1P Traducciones Página 51 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


El humor de Nobuna decayó y empezó a vociferar, —Ahora no es tiempo para organizar una 
competencia de fútbol. Pienso que una competencia de sumo es de hecho... 


Inuchiyo no detuvo a Nobuna de un solo. 


—....Esto es un asunto importante. El tempo Honbyo de Osaka ha anunciado su oposición a 
Hime-sama y se ha sublevado. 


La emergencia que nadie había esperado. 


Nadie podía esperar tal cambio de eventos. 


Solo uno, Sagara Yoshiharu asintió y dijo, —El templo Honbyo parece ser un puñado de 
personas que veneran a Nekogami-sama. y súbitamente había pensado algo mientras explicaba 
toda la situación. 


—Este es un evento del mejor trabajo de SLG (Simulation Life Game = Juego de Simulación de 
la Vida Real) de la era Sengoku, "Oda Nobunaga no Yabou". 


—Los monjes que se habían militarizado no son solo del Monte Hiei. Nobuna-sama ya renunció 
a la idea de quemar el Monte Hiei, ¿por qué se revelaron? 


Frois parece no entenderlo mientras mira a Inuchiyo. 


—....Hay rumores externos que dicen que Hime-sama quiere atacar el templo Honbyo y para 
ellos en verdad parecen reales. Una vez que el templo Honbyo de Osaka se revele, Ise y Mikawa 
que están llenos de creyentes del templo Honbyo definitivamente no se quedarán de brazos 
cruzados. Takigawa Kazumasu y Matsudaira Motoyasu no serán capaces de movilizarse. Estoy 
asustada que Asai Asakura conducirá sus tropas para atacarnos en ese momento. 


—Hime. Con esto, si esperamos que Takeda Shingen limpie el desastre de Kanto, la situación 
terminará en que el ejército de Takeda Shingen una vez más marche a la capital, esto es sin 
duda, 10 puntos, dijo Nagahide. 


La situación actual, es la misma que cuando Takeda Shingen estaba marchando a la capital, el 
Kampaku Konoe Sakihisa que mantenía la autoridad del Yamato Gose había estado 
manipulando desde las sombras y esparció rumores por todos lados sobre que Nobuna quería 
destruir el templo Honbyo mientras los agitaba. Pero en el campamento de Nobuna, nadie se 
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había percatado que Sakihisa hizo semejantes asuntos políticos. La única que puede percatarse 
que Konoe Sakihisa es la mente maestra solo puede ser Mitsuhide quien siempre ha estado 
envuelta alrededor de los nobles de Kyoto. Pero lamentablemente, aunque Mitsuhide es 
inteligente, ella no sospecha de la gente. La única cosa de la que Mitsuhide sospecha es la 
relación entre Yoshiharu y Nobuna. Parece que el poder del amor hace que la usualmente lenta 
Mitsuhide se vuelva sensible. 


—¡Los enemigos parecen venir uno por uno! ¡Exactamente por qué las cosas terminaron así, 
geez!, Sin embargo, ¡la construcción del castillo Azuchi todavía debe continuar! 


—Nobuna, este es el resultado de permitir escapar a Asai Asakura a Anegawa, este es un evento 
que debía suceder y sucederá. Aunque no estoy seguro, pero este templo Honbyo debe ser una 
revuelta de los plebeyos en el juego Sengoku. Si ese es el caso, una vez que comiences una 
guerra con el templo Honbyo, incluso si ellos se rinden al final, ¡necesitarás 10 años! ¡Y justo 
ahora el enemigo no son samuráis sino plebeyos! 


Yoshiharu había estado meditando, la vez cuando se estaban oponiendo al Monte Hiei y 
Shingen estaba avanzando a la capital, ¿por qué hay un evento que no sucedió? Ahora, la 
preocupación de Yoshiharu se había vuelto infortunadamente real. 


Ya que cada vez que esto pase, habrán reportes por doquier diciendo, —El ejército de los 
plebeyos ha atacado, y así, tendremos que luchar contra ellos. Pero una vez que hayamos 
alcanzado la victoria, habrá otro ejército plebeyo que nos atacará, y así el ciclo continuará... Con 
esto, no habrá fin para esta guerra. 


La batalla con los plebeyos es diferente qué con los Samuráis, siempre son batallas de guerrillas. 


Así el ejército plebeyo tendrá una cantidad ilimitada de pequeños grupos que harán que el 
ejército Oda tenga que correr por todos lados. No importa que, todo el ejército con la meta del 
"Tenka Fubu" no será capaz de avanzar más. De acuerdo al conocimiento que Yoshiharu obtuvo 
de los juegos sengoku, incluso si al final el clan Oda obliga a rendirse al líder del templo 
Hongan (De algún modo, esto cambió al templo Honbyo), necesita un total de 10 años. Sin tener 
que luchar esta ardua batalla, Oda Nobunaga podría haber conquistado el mundo hace mucho. 


Los plebeyos conformarán el grueso del ejército así que no son tan fuertes. Pero el "Saika Ikki", 
el grupo mercenario que usa armas de fuego de la provincia de Kii podría unirse al lado de los 
plebeyos. Estos "Saika Ikki" podrían tener una pequeña cantidad de mano de obra, pero el 
jerarca es la legendaria experta en armas de fuego, Saika Magoichi, y con la inmensa cantidad 
de arcabuces, ellos son inmensamente fuertes cuando defienden. 


Las personas que viven en la caótica era Sengoku veneran a los gatos debido a la inquietud en 
sus corazones. Yoshiharu no pensaba que una masacre a estos plebeyos era algo para bromear. 
Si ellos en realidad lo hacían, Nobuna que finalmente se había vuelto linda y serena 
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recientemente, podría lentamente enfilarse a su camino de convertirse en el sexto rey demonio 
otra vez. 


—No solo esto, aunque Katsuchiyo... Takeda Shingen esta ahora en Kanto, pero contrario a la 
historia que conozco, ella no murió y esta viva y coleando. Ahh, esta es mi culpa. El Asai 
Asakura que actualmente esta en el castillo Odani también esta esperando una oportunidad, si 
empezamos una guerra con el castillo Honbyo, Kazumasu y Motoyasu en Ise serán 
inmovilizados por el ejército plebeyo. Si ese es el caso, ¡El clan Oda estará en jaque mate! 


Por lo tanto, Yoshiharu tiene que detener esta batalla entre el templo Honbyo y Nobuna sin 
importar el costo. 


—Nobuna. No puedes iniciar la guerra. Debido a que el lado contrario no son guerreros sino 
incontables plebeyos. Una vez que la guerra empiece, ¡solo serás capaz de conquistar el mundo 
en otros 10 años!, No, ahora que Shingen todavía esta con vida, podría.... 


Yoshiharu trató de dar lo mejor para persuadir a Nobuna. 


—....Una vez más me estás hablando del futuro, ¡Saru! Lo entiendo. Aunque entiendo lo que 
estás diciendo, pero... Si la construcción del castillo Azuchi es retrasada... si eso pasa, el 
matrimonio con Juubei será... (en voz baja). 


—Nobuna, ahora no es el momento para hablar sobre eso. 


—Hime. Aunque el templo Honbyo de Osaka usó el término "Templo", pero en realidad, es una 
inmensa fortaleza rodeada por mares y ríos, ¡Una base inesperadamente a una escala 
descomunal! Es un castillo que puede ser comparado con el castillo Odawara del clan Houjou. 
Es una diferencia abismal con el Monte Hiei que no esperaban ser atacados. Incluso si el 
ejército Oda atacará con todo su poder, no seremos capaces de conquistarlo. Usando el tiempo 
en el que estemos luchando contra el templo Honbyo, si el ejército Takeda empieza su ataque 
otra vez... 10 puntos. 


Nagahide que sabe que sería problemático atacar el templo Honbyo sin importar la razón, 
también empezó a persuadir a Nobuna. 


—Si pacificas al mundo y traes la paz al país, ¡los fieles del templo Honbyo serán capaces de 
regresar a su vida de granjeros nuevamente!, es solo que ahora que el mundo esta hecho un 
desastre, sus corazones están inquietos. ¡Ahora por favor escógeme como el representante!, Si lo 
que desencadenó este evento es un malentendido, ¡Quiero detener la revuelta del templo 
Honbyo sin importar el costo! 
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—Saru, ¿También tienes un plan con el templo Honbyo? 


—No, no lo tengo. 


—¿Qué hay del conocimiento sobre ellos? 


—Ahh, básicamente nada. Oí que veneran a los gatos, eso es todo lo que sé. 


—¿Eres estúpido? ¿Con esto quieres detener a esos tipos? ¡Danjo!, El ejército que se reveló en 
Osaka, ¿Cuánto les tomará llegar a Kyoto? 


—Uhh. ya que no son un ejército entrenado, sino un puñado de aficionados, les tomará un mes. 


—Un mes, ¿huh?, Entendido. Saru, ¿Tienes la confianza para detenerlos dentro de un mes?, Si 
no puedes, obviamente tendrás que cometer seppuku. 


Éxito, finalmente me ha dado la oportunidad. 


Nobuna en realidad no quería luchar una guerra sin sentido, esto Yoshiharu lo entendía. Pero, si 
el ejército Oda no hacía nada en este mes, la situación solo se volvería peor. 


Esta es una apuesta. 


Una vez que falle, no importa cuánto Nobuna ame a Yoshiharu, solo le puede ordenar a este que 
causó la crisis de la caída del clan Oda cometer sepppuku. 


Pero ahora, la confianza que Nobuna tenía en Yoshiharu no es como en el pasado 


Diferente a lo normal, de ser arrojado después de discutir. Solo por esto, Yoshiharu sabe que 
Nobuna tiene una profunda confianza en él. Y también debido a esto, la presión no es la misma 
mientras se estremece de la emoción. Si fallo, ¿Exactamente en qué situación quedará Nobuna? 
Comparado con mi propia vida, estoy más preocupado sobre el destino de Nobuna, qué 
situación tan caótica. 
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—Y oshiharu-san. Si hay algo que pueda hacer, ¡Definitivamente te ayudaré! 


Frois sostuvo fuertemente las manos de Yoshiharu mientras decía. 


—Gracias, Frois. Para descartar esta inquietud, permíteme sumergirme otra vez en esos 
inmensos pechos tuyos... —Si empiezo semejante broma, Nobuna definitivamente me cortará 
con su espada, así que estoy honestamente agradecido. 


—El templo honbyo que es la religión más grande en Japón, Estoy muy interesada en su creencia 
en Nekogami, ¿Esta bien si te acompaño Yoshiharu-san? 


—Frois, esa es la base principal de otra religión. ¿No será un riesgo para tu vida? 


—Esta bien. —Al momento que vine a ZIPANGU (así se referían a Japón los occidentales en ese 
tiempo), me decidí. 


—Ya que has dicho eso... Claro. Una vez vi la sonrisa de Frois, mi corazón esta en paz, y ellos 
no serán violentos hacia Frois, creo. Ven con nosotros entonces. 


—¡Obrigado! (Gracias en portugués) 


—Si Frois está en peligro, usaré mi vida para protegerte, ¡ten eso en mente! 


—¿De hecho te gustan los pechos como de vaca, cierto?, pensó Nobuna mientras miraba a 
Yoshiharu hostilmente. 


—Frois. Toma cuidado de Saru, no lo dejes acosar a ninguna chica. 


A pesar que la confianza que me tiene Nobuna ha crecido grandemente, los celos y la posesión 
también aumentaron de la misma forma. Después de compararlos, es un resultado negativo para 
mi, solo el riesgo de tener mi cabeza cortada ha incrementado... se dio cuenta Yoshiharu. Pero 
olvidando eso, ella accedió a que Frois me acompañara. Cualquier razón como "Debido a que 
Nobuna es aterradora" no lo cortará, esa es una oración tan poco viril. 


—Frois-sama, Yoshiharu-san, rezó por su regreso seguro. Organtino se persignó mientras 
recitaba, "Amén". 
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—Muy bien, ¡Partamos en este momento! 


—Espera, Saru... No vayas allí sin ningún plan, ve y consigue algo de información de Imai 
Soukyo en Sakai primero. Los mercaderes de Sakai han estado vendiendo arcabuces al templo 
Honbyo en el pasado, puede haber mucha información allí. Y, si frotas los pechos de Frois, ¡no 
habrá nada más que decir y te mataré directamente! 


Nobuna había olvidado que esta en frente de Nagahide y el resto mientras se estaba poniendo 
celosa. —No seas tan severa... dijo Yoshiharu cuando se frotaba su cabeza mientras se ponía de 
pie de su asiento. 


A su espalda, no sabiendo cuando apareció, la voz de Goemon se escuchó. 


—Sagara-shi. ¿Qué hay sobre el Monte Toragozen?, Si Asai Asakura usa esta oportunidad para 
atacarnos en serio, estaremos en peligro. 


—Lo siento mucho, por favor pide ayuda a Hanbei para asegurar la fortaleza en este mes. 
Nobusumi esta también en el Monte Toragozen, así que no creo que haya mucho problema. Y, 
se cuidadosa Nene, por favor regresa primero al castillo Gifu. 


Para la débil Hanbei, esto podría ser muy agotador para ella, pero no hay otro modo por ahora. 
Si la batalla con Asai Asakura en verdad sucede, con la inteligencia y estrategias de Hanbel, 
mantenerse por un mes debería ser posible. Solo que, es preocupante si la fuerza de Hanbei será 
capaz de manejarlo. 


—Ahh, estaría bien si tuviera otro estratega. La constitución de Hanbei es débil, no quiero 
forzarla demasiado. Para un completo aficionado que no tiene clan ni ayudantes, esto es 
demasiado agotador para ella. 


Todas las personas en las tropas de Yoshiharu han estado sobreviviendo en los campos de 
batalla ya que cada uno de ellos enfrenta a varios enemigos a la vez. Pero debido a la larga 
duración de la batalla, sus trabajos también incrementaron, cómo desearía tener un sustituto y un 
guerrero que pueda enseñar desde el inicio. En ese instante, Yoshiharu empezó a ponderar ese 
asunto. 


Pero ahora, solo podía arreglárselas con lo que tenía. 


—Entendido. Protegeré a Sagara-shi quien esta yendo al templo Honbyo en secreto, no che 
preochupe. 
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Desde la oscuridad, la voz tartamuda de Goemon salió ya que una vez más se había mordido su 
lengua. 
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Capítulo 3: Entrenamiento en la Residencia de Imai Sokyu. 


Amanecer, del siguiente día. 


Trayendo a Frois, Yoshiharu visitó la residencia de Imai Soukyu que esta familiarizado con la 
situación del templo Honbyo. 


El misterioso templo Honbyo y su ejército que veneraba a Nekogami están totalmente afuera del 
conocimiento del templo Hongan en los juegos de la era Sengoku de Yoshiharu, por lo tanto, 
antes de embarcarse al templo Honbyo, Yoshiharu quería obtener algo de información. Y, 
Soukyu una vez tuvo un negocio de arcabuces con el templo Honbyo, se podía decir que ellos 
eran sus antiguos clientes. Para facilitar la reunión con el mandatario del templo Honbyo, la 
coordinación de Soukyu definitivamente es necesaria. 


Yoshiharu y Frois fueron invitados dentro de la sala de té y se reunieron con Imai Soukyu con 
una misteriosa expresión en su rostro. 


Usando unos lentes importados namban, Imai Soukyu es un hombre de gran constitución mucho 
más como un samurái que como un mercader. 


Soukyu conoce las capacidades de Nobuna e invirtió toda su fortuna ganada con su negocio. 
Una vez las huestes de Nobuna sean destruidas, su negocio se desmoronará, es como una 
apuesta. 


Sakai es una ciudad comercial activa, como el representante de los mercaderes de Sakai, de 
hecho, se hizo con el control de Sakai por Nobuna. 


—Primero es el dinero para la construcción del castillo Azuchi, yo desembolsaré el resto. Todas 
las cosas qué Hime-sama esta pensando son con juicio. Una vez hablamos sobre los castillos 
inmensos, nosotros pensamos sobre el castillo Odawara al este y el templo Honbyo al oestre, 
pero esta vez, lo más probable es que este castillo Azuchi cambie la historia de Japón. 
Construido no para propósitos defensivos, sino para atraer turistas, eso es algo nunca antes 
visto. Si todos alrededor del mundo vienen a visitarlo, la riqueza definitivamente se acumulará 
aquí, los puertos de Sakai también ganarán mucho. Estimo que, en 7 años, el dinero que invierta 
puede ser recuperado. 


Soukyu contó mientras usaba su rostro tosco para determinar los hechos. 


—Muchas gracias por continuar invirtiendo en nosotros, Jii-san. 
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—El estilo namban del "Takoyaki Frito" que Sagara-san presentó es extremadamente popular. 
En Japón, los puestos que venden el Takoyaki Frito están creciendo más y más. Por supuesto 
todos los derechos son míos, No te daré ninguno de los beneficios, Sagara-san. 


—Hahaha. Tú nunca pierdes, como se esperaba del gran mercader de Sakai, Jii-san. 


—No compartiré los beneficios incluso si me halagas. 


—Regresemos al tema entre manos. Quiero tener una reunión favorable con el maestro del 
templo Honbyo, ¿puedes ser el intermediario entre nosotros?, Si no, no tengo otras formas de 
persuadir al maestro. Desde mi punto de vista como alguien del futuro, una vez el templo 
Honbyo inicie la guerra con Nobuna, el "Tenka Fubu" será retrasado por otros 10 años. Con 
esto, la inversión de J1i-san también será pospuesta y sufrirás pérdidas. 


—Ummm. El templo Honbyo, ¿huh?, Esto es problemático. 


—Una religión que venera a los gatos es en realidad extraña. En Europa, todas las personas 
tienen el pensamiento que los gatos son familiares de las brujas y les causan daño. Pienso que 
los gatos no tienen nada de malo, de hecho, son bastante desafortunados. 


Escuchando a Frois, —Eh- Europa se ha vuelto así... Yoshiharu dejo salir una voz sorprendida. 


—S1, En Europa, los gatos han sido considerados como el símbolo de la herejía desde hace 
mucho tiempo. Y todos pensaron que la horrenda muerte negra era causada por los gatos. 
Debido al número de decesos causados por la muerte negra, todos tenían miedo de los gatos. 


—Frois, ¡Esto es totalmente opuesto!, los culpables de la muerte negra de hecho son las ratas, 
¿cierto?, Debido a que los gatos siendo capturados no atrapaban a las ratas, ¡la muerte negra se 
extendía incluso más! 


—¿En serio? ¡Debo reportar esto inmediatamente a mi país! 


¿Qué es la Muerte Negra? No tenía ni idea de que esta pasando entre la conversación de la 
misionera y él que ha venido del futuro. La boca de Imai Soukyu estaba totalmente rellena de 
Takoyaki con una expresión exasperada. 


—Las personas de ZIPANGU tratan a los gatos y perros muy bien. ¿Pero por qué hay tales 
personas planeando atacar a Nobuna-sama? 
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—Nobuna ama darle nombres de animal a sus sirvientes, pero o tiene mucho interés en los gatos 
O perros. En su lugar, ella ama más a los caballos o venados. 


—El templo Honbyo erigió banderas adorando a Nekogami, y así fueron llamados 
"Nyankousou”. Originalmente eran parte de Mahayana, pero ahora es un grupo religioso 
independiente sin relaciones con el budismo. Debido a que el templo Honbyo proclamó, 
siempre y cuando uno recite, "Nyamu Nyami Nyafutsu", serán capaces de ir al paraíso felino 
donde Nekogami-sama reside, así que los creyentes tienen la firme convicción que mientras 
mueran por Nekogami-sama, ascenderán al paraíso gatuno. Y, hay muchos feligreses en el 
templo Honbyo. 


Esto es malo, Yoshiharu empezó a rascarse la cabeza. ¿Por qué su gesto parece más como el de 
un mono? 


—Kennya, ese es el nombre de la señorita que lidera el templo Honbyo, Ella es una deidad de 
nacimiento natural, esperando por el "Tenka Fubyo" en lugar del "Tenka Fubu", le dejo saber a 
todos los adoradores Japoneses de Nekogami-sama, que ella es alguien que tiene una gran 
ambición. Debido a esto, ella es similar a Hime-sama, así que no creo que ambas sean capaces 
de coexistir. 


Nota del traductor inglés: El kanji del Tenka Fubyo es K FHI, y el del Tenka Fubu AFA 
ĒËẸ solo una palabra de diferencia. 


—Esta ambición en realidad es extraña. Pero, mi ambición de un harem también sería vista 
ridícula para otros... 


—Si hay voluntad, hay un camino. Desde la guerra Onin, el caos ha continuando por mucho 
tiempo. Las personas que ya no tienen ninguna expectativa en los samuráis y el Yamato Gose, 
el templo Honbyo puede ser el pilar de apoyo que ellos quieren. La razón por la que se estén 
convirtiendo al cristianismo en Kyuushu y la capital es probablemente también por esto. 


—En serio, todo por el efecto sanador de los gatos, ¿huh?, Umm, necesito que prepares un 
encuentro, y entonces tendré una charla con esa Kennya, ¿puedes hacerlo Jii-san? 


—Entonces escribiré una carta de presentación. Pero ya que la otra parte no es alguien que se 
moverá por el dinero, es lo máximo que puedo hacer. Llevaré la carta, ya que no hay 
preocupaciones de que me corten con sus espadas, pero todavía estás lejos de Kennya. 


—S1 podemos reunirnos con Kennya, ¿aquí parece haber una sensación bastante vaga? 
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—No es como que no haya ninguna oportunidad de conocerla. Hoy, para Sagara-san y Frois-san, 
tengo a una famosa maestra del té. Para conocer a Kennya, necesitas practicar con ella un poco. 


—¿¿¿ Maestra del té ??? 


La otra puerta shoji (puerta de papel japonesa) de la sala del té fue abierta y entró una chica 
envuelta fuertemente en una indumentaria negra azabache con su cabeza cubierta con una 
capucha. 


A los ojos de Yoshiharu, parecía haber un aura negra detrás de ella. 


En una vista poco común, Frois también tuvo un escalofrío y dijo, —De algún modo, ella me da 
la impresión de un hereje... 


—Esta persona es una de los mercaderes de Sakai y maestra de la ceremonia del té, Sensoueki. 
Recientemente, cambió su nombre a "Sen no Rikyuu". 


Con su rostro envuelto, Rikyuu solo mantenía su posición seiza y no pronunció palabra. 


Ehhh, esta chica es la maestra del té número 1, "Sen no Rikyuu" que es presentada en la "Oda 
Nobunaga no Yabou". Parece un poco extraña, no, esto obviamente es una loli gótica... 
Yoshiharu pensó para si. Ahora que pensaba sobre eso, Rikyuu parece amar el color negro, pero 
la imagen que proyectaba era bastante diferente que la del juego. 


—A esta chica no le gusta hablar mucho, pero sus habilidades con el té no son las mismas que 
las mías, son del nivel de una verdadera genia. —Rikyuu-san, ¿puedes hacer una taza de té para 
estos dos? 


—..... FAsentir* 


Extrayendo una vajilla de té negra, Rikyuu vertió vino de uva namban de una botella. 


—Espera, eso, eso no es té, ¿verdad? 
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—Esta es la forma en que Rikyuu prepara el té. No hables más y observa, Sagara-san. 


Rikyuu puso la taza de té llena con vino de uva sobre la mano de Yoshiharu. 


Como diciendo que todos beban en turnos. 


Luego Rikyuu partió un bollo namban en varias piezas y se los entregó a todos los presentes. 


Como diciendo silenciosamente, cómanlo. 


Rikyuu no dijo nada, ¿así que por qué las cosas que ella quería decir alcanzaban los corazones 
de todos? 


—Unm... ¿Es esta... una masa que hacen en las iglesias?, El vino de uva simboliza la sangre 
bendita del señor, y el pan representa su cuerpo. Todos compartiéndolo, ¿no es esto una misa? 


—.....* Asentir* 


Frois parece estar en lo correcto. 


—Exactamente. Rikyuu que siempre ha querido ser original, mezcló los rituales del cristianismo 
dentro de la preparación del té. Esta es una ceremonia del té totalmente moderna. 


—Oioi, ¿no es este Rikyuu diferente del que conozco?, sobre los principios de preparación del té 
de Rikyuu, ¿no se suponía que sería más como "elegancia silenciosa"?, Ya no es "elegancia 
silenciosa" sino "loli gótica". 


—.....sasasa* 


Rikyuu frotó la taza que recogió y asintió. 


—¿Eh? No me digas que no ha terminado, ¿lo que sigue es el verdadero tema? 
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—.....FAsentir* 


Rikyuu vertió diferentes tipos de líquidos misteriosos dentro de la taza de té, y luego empleó un 
chasen (batidor de bambú) para mezclarlos. El chasen no estaba hecho de bambú sino de oro. 


*Ping* había humo subiendo de la taza de té, y entonces, lo que salio fue... 


—Qué, ¿¡no es oro!? 


—.....* Asentir* 


—¿Es algún tipo de truco? 


—..... Niega con la cabeza*" 


Frois sostuvo su cruz y le susurró a Yoshiharu con ojos llorosos. 


—Esta es una magia conocida en Europa como Alquimia. Es una habilidad legendaria para 
mezclar diferentes metales base en oro puro... Pero, también es mi primera vez viendo el oro ser 
hecho. Esta señorita debe ser una maga. 


—.....* Asentir* 


La cruz de mi ceremonia del té es la fusión de la alquimia de los namban con nuestra ceremonia 
del té, Rikyuu parecía decir eso. 


—Es todo un espectáculo, ¿verdad?, Aunque en este momento solo puede crear pequeños trozos 
de oro, pero algún día cuando Rikyuu-san sea capaz de investigar la forma final de sus 
habilidades de la ceremonia del té, podríamos ser capaces de obtener descomunales cantidades 
de oro. Rikyuu es el verdadero genio de la ceremonia del té. 


—..... "Niega con la cabeza*" 


La probabilidad de éxito es baja, es una coincidencia que fuera un éxito hoy, Rikyuu parecía 
decir eso. 
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—Nono, ¡ya no es ceremonia del té sino brujería!, replicó Yoshiharu. Pero en Sakai, el dinero lo 
es todo. Y la razón por la que la ceremonia del té de Rikyuu recibió tal inmensa alabanza por 
parte de los mercaderes es también debido a la existencia de semejante técnica. Tal magia 
misteriosa llamada Alquimia. 


—Mi nombre es Sen, No, Ri, kyuu. 


Por primera vez, Rikyuu emitió un sonido. 


Por fuera, ella parece ser una loli gótica vistiendo todo de negro, pero inesperadamente, tiene 
una linda voz como de chica anime. 


—¿Huh? Yoshiharu gritó en voz alta. 


—Sen, no, Ri, kyuu. ¡Lo entiendo! ¡Hay una cruz en cada kanji!, Con el fin de decir, ¡Rikyuu es 
una cristiana! 


Nota de Traductor Inglés: Su nombre es FØFIIK, donde los kanji son F (sen), FI (ri) y HA 
(kyuu). 


—.....* Asentir* 


Uwahh, ¡no sabía esto antes! ¡La verdad enterrada en la historia! Maldición, ¡cómo deseo 
decirle esto al mundo moderno! ¡Estoy tan angustiado que no haya forma de decirles! 
Yoshiharu rodó alrededor del tatami. Esta es la razón por la que dije, sus acciones recientemente 
parecen cada vez más las de un mono. 


—No me digas, que en la historia que conozco, ¿la razón por la que Sen no Rikyuu que solo era 
un maestro del té fue capaz de convertirse en un poder secreto del rico Toyotomi Hideyoshi es 
debido a sus habilidades con la Alquimia?, Si ese es el caso, la razón por la que Rikyuu ama el 
negro y construyó una sala de té dorada para Hideyoshi-11-san, ¿es para buscar una exorbitante 
cantidad de oro para él?, Jii-san debe haber usado ese oro para conquistar el mundo. De dónde 
provino este oro... No me digas...... 


—Hideyoshi, ¿quién es ese? Rikyuu ladeó su cabeza mientras miraba el rostro de Yoshiharu con 
una expresión perpleja. 


1P Traducciones Página 65 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


Ella debe tener cerca de 15 años, pero el rostro oculto bajo la capucha parece inesperadamente 
el de una niñita. 


—Rikyuu-sama. En las iglesias de Europa, la alquimia es sospechosa de ser un tipo de magia 
negra. En el peor de los casos, puede ser tratada como una hereje. 


Si aquí en Japón donde hay creyentes de Nekogami-sama en camino al cristianismo, entonces 
no hay problema en absoluto. Encarando a la cobarde Frois, Rikyuu contestó con su mirada. No 
se sabe si puede hablar directamente al cerebro de las demás personas. Ella se esta volviendo 
cada vez más como una maga. 


—Pero Rikyuu tiene una voz como de chica anime que no pierde con la de Goemon. Tan linda. 
Rikyuu, ¿puedes decir algo? 


—Voz tipo Animu, ¿Qué es eso Sagara-san? 


Hacia la solicitud de Yoshiharu, Rikyuu levantó su cabeza para dar a entender su rechazo. 


Rikyuu quien tiene un desempeño como maga oscura parece ser muy consciente de su voz de 
chica anime. 


Había querido tener una voz un poco más seria, pero el destino estaba en contra de sus deseos 
así que se había esforzado en mantenerse en silencio, este parece ser el caso. 


—Aprender tal arte nos permitirá reunirnos con Kennya, ¿verdad? 


—..... Niega con la cabeza*" 


—Eh, ¿equivocado? 
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—Sagara-san. Esta era solo una auto-presentación de Rikyuu-san. Querer llegar a la cima del 
templo Honbyo o incluso conocer a Kennya-san, hay necesidad de aprender otro tipo de 
habilidad diferente de la ceremonia del té. 


dijo Imai Soukyu. 


—¿Otro tipo de habilidad?. Umm... Si es sobre las habilidades o delicias de Osaka, lo primero 
que se viene a la mente es el takoyaki. Si es takoyaki, ¡puedes dejármelo a mi! 


—..... Niega con la cabeza*" 


—¿Mal otra vez?, Si es así, ¡entonces será Okonomiyaki! ¡Porque la gente de Osaka toma el 
Okonomiyaki como arroz para comer! 


—¿Mal otra vez?, Debería haber otra. Si es sobre Naniwa... 


Nota del traductor en inglés: Naniwa-ku es uno de los 24 distritos en Osaka. 


—Hmmm, umm. Esta era en que no existen los Hanshin Tigers (Equipo de béisbol de Osaka). El 
Takoyaki también no debería de existir... ¿Ah? No me digas, ¿Es Manzai*? 


—.....FAsentir* 


Si no podemos usar nuestras habilidades de comedia para hacer que los guardias del templo 
Honbyo se rían, no nos abrirán el camino hacia Kennya... Y para obtener el favor de Kennya, las 
comedias definitivamente son necesarias. Rikyuu silenciosamente les dio semejante mensaje a 
Yoshiharu y Frois. 


—Yoshiharu-san, ¿Qué es un Manzai? 


—Algo de esfuerzo será necesario para hacer que Frois entienda, para ponerlo simple, es un 
evento cultural tradicional de Osaka. Es principalmente un equipo de 2 personas, diciendo un 
par de cosas para hacer que la audiencia se ría, eso será considerado una victoria. 


—S1. Si esto es Osaka, lo otro aparte del takoyaki y el okonomiyaki, ¡solo queda el Manzai! 


6 Manzai, Estilo tradicional de comedia japonesa donde aparece el "boke" (tonto) y el "tsukkomi" (el serio) 
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—Debido a que Rikyuu-san no le gusta su propia voz, ella no puede ser una maestra del Manzai, 
pero sus habilidades con la comedia son de primera categoría. Si los dos toman a Rikyuu como 
su maestra, chicos, ustedes definitivamente serán capaces de convertirse en profesionales del 
Manzal también. 


Si tienen semejante resolución, puedo entrenarlos a ambos para ser excepcionales maestros del 
Manzai en una semana. Rikyuu asintió. 


—Muchas gracias. ¿Pero por qué Rikyuu nos ayudaría a ambos con quienes solo se ha reunido 
por primera vez? 


Porque quiero ver la apariencia de la misionera namban actuando en la comedia. La respuesta de 
Rikyuu es inesperadamente simple. 


—¿Eh? ¿Eh? ¿Voy a actuar en el Manzai también? ¿P-Por qué? Nunca he tenido ningún 
entrenamiento para hacer a las personas reír... Yo... No hay ningún contenido en la biblia para 
hacer reír a nadie, por el contrario, es más probable que haga a la gente llorar... Siento que un 
clero siendo un maestro del Manzai va contra las enseñanzas del Señor. 


Si hubiera sabido esto, ¡habría traído a Inuchiyo que siempre quiere actuar comedias conmigo! 
Y Goemon que se oculta en los techos siempre se muerde la lengua, ¡ella no puede ser una 
maestra de la comedia! 


Al enfrentar este inesperado giro de eventos, Yoshiharu estaba extremamente preocupado. 


En este momento no importa que, debo persuadir a Frois para actuar en un Manzal conmigo, ¡o 
sino las cosas se pondrán mal! 


—Frois, a través de la risa, las personas pueden liberarse de su melancolía y su ánimo se 
levantará. Especialmente las personas de Osaka, ¡ellos siempre han sido así!, Aprender el 
Manzal te ayudará en las tareas misioneras que tengas para Osaka. 


—¿E-Es en serio?, Lo entiendo. Cuando a Roma fueres haz lo que vieres, las frases de 
ZIPANGU también tienen dichos como ese. Yo, ¡haré mi mejor esfuerzo! 


1P Traducciones Página 68 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


Frois quien fue fácilmente convencida era en verdad como una diosa con su corazón 
inmaculado, Yoshiharu no pudo evitar sino mostrar sus respetos. Hoy, la razón por la que 
Shougakuin Gousei trató a Frois como "Guanyin-sama", Yoshiharu pudo entender un poco sus 
sentimientos. 


—Los Manzai son hechos para incitar la risa al tener a dos personas, uno de ellos tiene que 
actuar como el "boke" y el otro haciendo el "tsukkomi". Estos tipos del templo Honbyo aman 
los Manzai, debido a que más de la mitad de ellos son de Osaka, y Kennya-san es su mejor 
comediante. Si puedes hacer reír a todos en el templo Honbyo, la reunión pacífica sucederá de 
algún modo. Pero si algo malo es dicho, tu vida podría estar en peligro. 


La mirada estricta de Imai Soukyu parece estar preguntando, —Sagara-san no parece ser de 
Kansai e incluso no necesito considerar a Frois-san. ¿En verdad pueden ambos actuar un 
Manzai? 


—Ok. Si esto detiene esta guerra, ¡definitivamente trabajaré duro para convertirme en una 
maestra del Manzai!. No importa si interpretó el rol del "boke" o el "tsukkomi1", ¡los dominaré! 
Sagara-san, ¡da tu mejor esfuerzo con el "tsukkomi"! ¡No te detengas en los modales!, No 
importa cuán doloroso o terrible sea, ¡definitivamente lo soportaré! 


Nota del Traductor Inglés: Tsukkomi (Æ 4 €) tiene el significado de dar un golpe. 


Escuchando a la lamentable Frois decir esas palabras lascivas sin saberlo y al ver ese par de 
pechos agitarse, Yoshiharu se mordió las encías. 


—O0Kk... ¡Entonces vamos a aprender las habilidades en una semana! ¡Pero pienso que yo debería 
ser el que interpreta al tonto y que Frois haga al "tsukkomi"! ¡Debido a que soy más conocedor 
de los diferentes chistes del futuro!, Solo mirame, esos malnacidos del templo Honbyo, ¡serán 
aturdidos por estar envueltos en las nuevas tendencias de la comedia! 


Diciendo esto, reveló sus músculos. 


No importa si es la ceremonia del té o el Manzai, el camino de las artes siempre es cruel, te 
entrenaré al punto que vomites sangre. Rikyuu anunció silenciosamente. 


De esta forma, el entrenamiento infernal durante una semana empezó. 
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Ya que es la primera vez de Frois actuando en una comedia, no tenía el criterio para crear 
bromas por su cuenta. 


Primero, ella debe prestar atención a, "¿Qué es exactamente el rol del "boke" y el "tsukkomi"?, 
y recordar la lógica apropiadamente, y hasta entonces imbuirla con las rutinas practicas de 
"tsukkomi". 


—E-Esto... ¿Por qué es así? 


Rikyuu no abrió su boca, pero usando un shinai (espada de bambú), golpeó sin misericordia el 
trasero de Frois con un "Piak". 


—¿¡Ahh!? ¡L-Lo siento! U...Um, hay....¿había algo malo en ese momento? 


—..... Niega con la cabeza*, 


Totalmente inaceptable, incluso no entiendes las bases de "incitar la risa". Cuando se trata de 
artes, Rikyuu parece ser muy estricta. 


Los ojos azulados de Frois empezaron a llenarse de lágrimas. 


—Esto... ¿Por qué es así? 


Mientras se esta preparando para golpear la cabeza de Yoshiharu con un suave "Piak". 


Pero, para la pura Frois que siempre ha escuchado las enseñanzas del Señor, "Si alguien te 
golpea la mejilla, ofrecele también la otra", sin importar la razón, ella no parece hacer un acto 
violento como golpear la cabeza de Yoshiharu. 


No importa como la gente lo vea, esto es un toque amable. 


—¡Piak! 


—¿¡Ahuhhhhh!? ¡Lo siento! ¡Lo siento! 
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—..... Niega con la cabeza* 


Si no tienes la resolución de golpear a la otra parte, no puede ser considerada una "tsukkomi", la 
inesperada apasionada instructora demoníaca Rikyuu parece decir eso con su silencio. 


—Por qué... la escena de Rikyuu golpeando el trasero de Frois parece tan lasciva, me estoy 
excitando... Yoshiharu empezó a fantasear. 


De alguna manera o más bien, el entrenamiento de Manzai no parece tener ningún progreso. 


El sol se levanta y oculta nuevamente, el entrenamiento infernal de Rikyuu continuó y 
finalmente, una semana después. 


Para Frois quien parecía no poder aprender lo del "tsukkomi", Rikyuu finalmente se encendió, 
—Mira. 


—.... *Asentir* Asentir* 


Golpeando la mejilla derecha y luego de eso la izquierda (obviamente es la cara de Yoshiharu 
:v). Este es el "tsukkomi" de la cruz. Ella dijo una cosa extrema que Frois definitivamente no 
puede refutar. 


—¿H-Hacerle algo tan rudo a Yoshiharu-san?, N-No puedo hacerlo. ¡Es mejor si yo soy la que 
recibe los golpes!, Permitame ser la que hace el rol del "boke", y que Yoshiharu-san sea el 
"tsukkomi", ¿Qué tal así? 


—..... Niega con la cabeza* 


Si ni puedes manejar lo básico del "tsukkomi", sera una tarea titánica manejar el rol del "boke", 
el entrenamiento termina hoy, si esto falla, la guerra estallará. Rikyuu silenciosamente advirtió. 


—Además yo no estoy dispuesto a golpear la adorable cabeza de Frois. Mi corazón se siente 
mejor si estoy recibiendo los golpes. Y ya estoy acostumbrado a ser siempre golpeado por 
Nobuna. 


—Por lo que, ¡golpéame fuerte! ¡ VEN!, Yoshiharu la incitó con su mano. 
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—¡Este Manzai salvará la vida de muchas personas! ¡Así que no seas educada y solo golpéame! 


—Uhh, Señor mío, por favor perdoname, esto es por la paz de ZIPANGU. Frois lloró mientras 
usaba toda su fuerza para la bofetada. 


—Esto... — POR QUÉ ES... —¿¡ESO!? 


—¡Piak!* 


¡Esto es obvio! 


Debido a que Frois nunca ha golpeado a alguien antes, ella no sabe cómo controlar su fuerza. 


Comiéndose de lleno una bofetada inesperadamente violenta, Yoshiharu no pudo evitar rodar 
sobre los tatamis de la sala de té. 


—E-Esto es correcto, ¡Frois!, con esto, ¡has aprendido lo básico del "tsukkomi"! 


—Yoshiharu-san, lo siento, lo siento mucho. ¡En verdad lo lamento! ¿Te herí? 


—¿Todo es por mi que la nariz de Yoshiharu-san empiece a sangrar?, Ahh, Señor mío, ¡he 
pecado!, pensó Frois mientras abrazaba a Yoshiharu fuertemente contra su pecho. 


—Frois. —Finalmente me has dado un hermoso "tsukkomi", pero al instante volviste a ser gentil 
y consolarme, ¿¡Esto no tiene sentido!? Yoshiharu siendo abrazado fuertemente por Frois pensó 
con ansiedad. Y, si esto es visto por Nobuna, lo más probable es que se ponga furiosa, y la cosa 
más importante es, no podemos pasar las puertas del templo Honbyo de esta forma. —¿Cómo 
puedo desperar el espíritu "tsukkomi" de Frois?, Yoshiharu lo pensó fuertemente y entonces, 
tuvo un golpe de inspiración. 


—No hay más remedio. Solo puedo convertirme en un repugnante "Saru demoníaco frotador de 
pechos", y asustar a Frois seriamente. Solo que, mi imagen decaerá. 


—¡Uhohohoho!, Frois-chan, ¡solo dolió un poquito-! ¡Permíteme estar cómodo por un rato-! 
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—P-Por favor no frotes tu cara sobre mis pechos, Yoshiharu-san. ¿E-Espera? ¿Por qué usas tus 
dedos para tocar mis senos? 


—La respuesta solo puede ser una, ¡Para buscara la curación! ¿Por qué los tocó?, Eso es porque, 
¡los pechos están aquí! 


—¡Ahhhh!, Esto... ¡Estoy casada con el Señor!, Es el deber de una hermana preservar su cuerpo 
puro... ¡P-Por favor detente...! 


*¡Bham!* 


Sin saberlo, para proteger su castidad, Frois que es una sierva de Dios le dio una violenta patada 
justo en medio de la entrepierna de Yoshiharu quien actuaba como si se hubiera convertido en 
un mono. La fuerza es casi cien veces mayor que la "patada mata bolas" de Nene. 


El dolor fatal fue enviado directo a las zonas críticas de Yoshiharu. 


—¿¡Uooohhhhhhhhh!? 


—¿¡Ah...L-Lo siento!? 


Yoshiharu colapsó con espasmos. La estrategia funcionó, pero su cuerpo no pudo soportarlo. 


—¡Ahhhhhh! ¡Yo lo siento, lo siento tanto! Yoshiharu-san, ¡no mueras sobre mi-! 


—Con esto, estoy bien solo con esto... Frois, ese "tsukkomi" tuyo es el mejor.... uh.... 


Yoshiharu que había colapsado sobre el tatami súbitamente perdió toda su fuerza y no se movía 
en absoluto. —Ahh, ¿qué debería hacer?, Señor mío, ¡por favor no convoques el espíritu de 
Yoshiharu-san de regreso al cielo!, Todo esto es mi culpa. ¡Es mi culpa por tener semejante par 
de pechos al estilo súcubo que el amable de Yoshiharu-san fue tentado por Satanás al instante! 
Si m-mis pechos fueran más pequeños, Yoshiharu-san sería una buena persona, una persona tan 
inmaculada como un ángel... Aunque Frois entró en pánico y empezó a gritar, todavía pisó la 
cabeza del desmayado Yoshiharu cuya mano aun estaba extendida sobre los pechos de Frois 
como pidiendo "Por favor haz más tsukkomi", y ella no dejaba ir a Yoshiharu hasta que este 
exhalará su último aliento. 
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—....Uhhhh.... 


—Ahh, ¿recurrí a la violencia otra vez?, Lo siento, ¡Lo siento mucho! 


¡--Pu...! 


Rikyuu que había estado viendo silenciosamente desde el inicio no pudo evitar reírse. 


Una vez que su boca se abrió, una carcajada HAHAHAHAHA, al estilo anime salió de Rikyuu 
pareciendo incapaz de detenerse. 


—¡Han aprobado!, Ahh, ¡para hacer que Rikyuu-san se ría tan fuertemente!, Ustedes chicos, 
¡Pueden haber nacido con talento para ser maestros de la comedia!, Si es así, ¡la prueba del 
templo Honbyo será fácilmente superada! 


Imai Soukyu dio su veredicto también, ¡y así terminó el entrenamiento! 


—Otra broma para ellos. Si hay que decirlo, esta no es una pareja de Manzai sino una de Pechos- 
Manzal. 


—..... *Asentir* Asentir* 


—¿Ehhhhh? Esta situación tan embarazosa, ¿¡La tengo que repetir a otras personas!? ¡Ahhhhh! 
Señor mío, te suplico me perdones... Ahh, ¡Estoy tan avergonzada que me quiero morir.....! 


—Bien, bien, Frois. Primero, quita tu pierna de mi cabeza... El entrenamiento ya ha terminado... 
murmuró Yoshiharu con su consciencia gradualmente desvaneciéndose. 
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Capítulo 4: Entrando al Templo Honbyo de Osaka. 


Después de completar un estricto entrenamiento del Manzai, por la mañana del siguiente día. 


Finalmente, Yoshiharu llevo a Frois hacia el templo Honbyo. 


El templo Honbyo esta en la provincia Settsu, aunque es llamado un templo, pero en realidad, es 
una ciudad fortificada rodeada por varios rios como el Nakatsu, Suita, Eguchi y el río Kanzaki. 
Y esta muy cerca de la más grande "Ciudad Mercante Autónoma". Sakai, así que hay 
numerosos barcos pasando a través de los ríos. 


A fin de demostrarlo, el templo Honbyo del que todos siempre están hablando en realidad es 
"una ciudad auto-gobernada bajo las fuerzas del templo" 


Y a diferencia de Sakai, el templo Honbyo es una fortaleza que es difícil de conquistar. 


Por no mencionar las corrientes veloces de los ríos y las robustas defensas, solo el hecho que 
Saika Magoichi de los nobles de Kii lidere al escuadrón de arcabuces del "Saika Ikki" este junto 
al templo Honbyo es de por si un gran problema. 


Los creyentes defendiendo el templo Honbyo junto con el "Saika Ikki" se dice que son cerca de 
40,000 a 50,000, y los 5,000 hombres con arcabuces equipados por el "Saika Ikki". 


La mano de obra y el número de arcabuces es tan inmenso en cantidad que es escalofriante. 


Incluso Nobuna que tiene el control sobre Sakai no será capaz de acumular semejante cantidad 
de arcabuces esta vez. 


Previamente, Imai Soukyu acaba de detener el comercio de arcabuces con el templo Honbyo. 
Incluso con eso, ¿por qué el templo Honbyo tiene semejante cantidad de arcabuces?, nadie es 
capaz de dar una explicación. Pero, hay muchos devotos del templo Honbyo a lo largo del país, 
y debido a eso, los mercaderes de Sakai pueden haber vendido secretamente arcabuces al rico 
templo Honbyo. Pero, de hecho, el "Sakai Ikki" cuyo nombre es "Escuadrón de Guerra 
Arcabuz" tienen su propia forma independiente de obtener las armas, esta debe ser 
probablemente la razón principal. 
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Y el templo Honbyo ha cortado relaciones con el conquistador de "Chuugoku", el clan Mori. 
Considerando esto, no importa cuántas provisiones necesiten, son capaces de reabastecerse a 
través del mar. 


Percatándose que "¡Los representantes del ejército Oda están aquí!", los interiores del templo 
i 
Honbyo resonaron con un ensordecedor coro. 


—Nyamu nyami nyafutsu, Nyamu nyami nyafutsu. 


—Nyamu nyami nyafutsu, Nyamu nyami nyafutsu...... 


—Nya.... Nya.... Nya.... 


....El cántico único del Nyankousou... Recitando sin parar, los versos se hicieron más y más 
cortos y finalmente, se convirtió en un sonido casi parecido a como un gato ronronea. 


Yoshiharu que llegó al templo Honbyo con una bandera blanca erigida sobre el bote bajo su 
guardia y pensó, —Todo este Nyaaa... Nyaa... Nyaaa, no importa como lo vea, ellos parecen ser 
personas amantes de la paz, pero cuando se dio cuenta de los incontables arcabuces sobre el 
barro de las murallas apuntando hacia él. 


—Esta reunión de paz definitivamente debe ser un éxito, si no, las cosas en verdad se pondrán 
mal. Debido a que Katsuchiyo todavía esta por los alrededores, la historia ha empezado a fluir 
en una dirección desventajosa para Nobuna, esta es una mala situación. 


Yoshiharu no pudo evitar estremecerse. 


Sin embargo, en su atuendo de hermana, Frois tenía una sonrisa refrescante mientras 
tranquilamente dijo, —Esto es para proteger incontables vidas, señor mío, ¡por favor bendíceme 
con fuerza! Viendo a si a Frois, ¡Yoshiharu decidió mostrar un aspecto digno! Entonces, 
controló el pánico en su corazón y forzó las palabras, —Mira, ¡esta es la costumbre original de la 
comedia en Osaka! 


Después de detener el bote en el puerto, ambos desembarcaron, pero fueron totalmente rodeados 
por los miembros del Nyankousou. 


Pero extrañamente, casi todas eran chicas. 
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No, no es exagerado decir que todas son chicas. 


Para ser capaces de reunir tantas chicas a la vez, como se esperaba del poder de los gatos. 


—Nya.... Nya.... Nya.... 


—Nya.... 


—El representante del ejército Oda esta aquí-nya...... 


—¡Un mono y una namban kirishitan—nya! 


Nota del Traductor Inglés: "Kirishitan” se refiere a los Cristianos Católicos Romanos en 
japonés y es usado en los textos japoneses como un término histórico para los católicos en 
Japón en el siglo XVI y XVII. Puedes encontrar más información en: 
http://en.wikipedia.org/wiki/Kirishitan 


—Después de todo esta Oda Nobuna, escogió a estos dos tipos en oposición a nuestras reglas del 
nyankousou=nya.... 


Este es un ejército aterrador usando cosas como arcabuces y espadas para militarizarse a ellos 
mismos, pero todas son chicas con orejas de gato sobre sus cabezas, todas tenían una sonrisa 
feliz sobre ellas como la "Maneki-Neko"”, al verlas, uno solo bajaría su guardia si no esta 
concentrado. 


Pero, si en tal situación... 


—¡Ustedes gals (gal=giri=+chica) son tan lindas! ¿Pueden decirme su nombre e información de 
contacto? 


Si Yoshiharu coquetea con ellas de la misma forma... 


—¡Cierra la boca—nya.....! ¡Apresurate y ve al paraíso felino—nya! 


7 Gato de la fortuna en Japón 
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Definitivamente será atacado por las chicas. 


De hecho, Yoshiharu ya ha sido atacado por las chicas debido a su naturaleza frívola. 


Un resultado obvio si él usa un poco su cerebro, pero como uno esperaría, Yoshiharu es del tipo 
chico impulsivo que actuá antes de pensar. 


—¡Lo siento, lo siento!, Somos los representantes de Nobuna, ¡por favor reporte esto a la 
persona a cargo!, Si es posible, ¡queremos reunirnos con Kennya directamente! 


—Qué persona tan sinvergiienza—nya.... 


—¿Qué deberíamos hacer=nya? 


—Voy a preguntarle a Shimotsuma-sama-nya. 


—Muy bien, por favor espera—nya. 


Una chica regreso adentro del templo. Ella parece estar pidiendo instrucciones a alguien de más 
arriba. 


Finalmente, Yoshiharu fue liberado y se sentó sobre su trasero esperando las últimas noticias. 


Frois le preguntó, "¿Estás bien?" mientras tomó un pañuelo para limpiarle el sudor de la frente 
de Yoshiharu. 


Ahora ellos estaban dentro del campamento principal de otro grupo religioso que se había 
militarizado, pero Frois no cambió su expresión en absoluto, ella debe estar actuando tranquila. 


Si algo pasa, definitivamente debo convertirme en el escudo que proteja a Frois, Yoshiharu 
reafirmó semejante resolución. 


—Solo hay chicas en este templo, totalmente opuesto al Monte Hiei que solo tenía hombres, 
Yoshiharu-san. 
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—Esto es porque con el Monte Hiei como el símbolo, los antiguos grupos religiosos han estado 
siguiendo la idea con los hombres como el núcleo. Ante tal situación, Nyankousou no 
discrimina entre géneros, cualquiera fácilmente se puede convertir en parte de ellos, 
naturalmente las chicas se reunieron aquí. Sin embargo, hay varias chicas lindas aquí... Ahora 
piénsalo, orejas de gato con lenguaje felino incrementa el encanto en 3 veces. 


—¿En serio?, Parece como que debo integrarme mejor dentro de la cultura de ZIPANGU. ¿Usar 
orejas de gato y hablar en lenguaje felino es la norma para expandir la religión en ZIPANGU? 


—¡Eso....será lo mejor! ¡Absolutamente fabuloso, Frois! 


Solo de imaginarlo, su nariz ya había dejado salir una materia rojo. 


—¡Saru!, Te gustan más los pechos en forma de vaca de Frois, ¿¡cierto!? ¡Traidor! 


—Uwahh. De algún modo, tengo la imagen de la furiosamente celosa Nobuna en mi mente, mi 
cuerpo empezó a estremecerse incontrolablemente. Ahh geez, esa chica esta apuntando al 
mundo, ¡por qué tiene que ser tan mezquina con esto, no, mejor dicho esta siendo demasiado 
mezquina! 


Yoshiharu pensó, —Nono. Si incluso mi mente esta siendo encadenada por Nobuna, no seré 
capaz de disfrutar mi juventud, ¡la juventud es un precioso período de tiempo! y se negó 
vigorosamente. En ese momento, las puertas se abrieron otra vez mientras los creyentes salían. 


—Y o soy Shimotsuma Rantei a cargo de las relaciones públicas del templo Honbyo. 


Una de ellas es una chica blanca con cabello plateado y ojos azulados, ella esta usando un traje 
de monja pero mantiene su cabello a la vista. Nyankousou no fuerza la regla de afeitarse la 
cabeza sino en su lugar, el deber de los devotos es ponerse las orejas de gato según sus 
enseñanzas. Y en lugar de recitar rosarios, están sosteniendo una cerámica similar a la Maneki- 
Neko. 


—Ahh, ¿Randy? ¿No se supone que eres una misionera en ZIPANGU? ¿Por qué viniste aquí? 


Frois presentó sus respetos a su vieja amiga, Shimotsuma Rantei, "has abandonado tu religión, 
que vergüenza", pero, hacia la inesperada reunión con Frois, Rantei no parece agitada. 
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yz 


Nota del Traductor Inglés: Rantei ( 5LF) y Randy (*2%Æ) tienen el mismo hiragana, 774 


. Son la misma persona pero separadas para mostrar la diferencia entre la Japonesa y 
Portuguesa. 


—El Señor, Nekogami-sama y Kennya-sama son un solo ser. Esta es la verdad para los tres en 
uno. Por Kennya-sama, he dedicado mi propio cuerpo. 


En sus ojos azulados, había un destello brillante. 


—¿Tres es uno?, Randy, has estado expuesta a la lindura de los gatos y te convertiste en parte de 
otro grupo religioso. Es verdad que los gatos calicó de ZIPANGU son extraordinariamente 
lindos, pero esto es un poco.. 


—Frois. Kennya-sama es mucho más linda. No solo linda, ella es la persona más interesante en 
el mundo. Nosotros los cristianos hemos olvidado nuestras sonrisas, Kennya-sama me hace 
sentir que la risa es una cosa tan alegre. Todas las historias en la biblia son tristes, es tan oscura. 
Y también en asociación al maltrato a los gatos, nunca regresaré otra vez. 


—Cómo pudo pasar esto- Randy quien era tan devota... Ahh, Estoy tan conmocionada que me 
mareo.... 


—¡Resiste Frois! 


—Su alma parece haber sido tomada por la lindura de Kennya y los gatos, susurró Yoshiharu 
mientras apoyaba a Frois. 


—Yo misma he sido bautizada por los Budistas en ZIPANGU, incluso si Randy ha hecho algo 
en total contraste, no tengo derecho a reprenderla... Pero, esto todavía es tan impactante. 


—Debido a que Frois arriesga su vida al venir aquí, este sentimiento tuyo, puedo entenderlo. 


Y entonces, había otra persona. Esta vez, es una señorita Japonesa. Su refrescante sonrisa es tan 
linda como la de un gato mientras decía, 


—Mi nombre es Shimotsuma Kakehu, trabajo en relaciones públicas al igual que Rantei. Esta 
vez, aunque es lamentable, pero la declaración de guerra hacia Oda Nobuna-sama es mi obra. 
Oda Nobuna-sama es la peor... Todavía es tolerable si ella solo quiere fondos militares de 
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nosotros, pero querer conquistar las tierras de Osaka de nuestro templo Honbyo y luego 
construir su propio castillo, eso es pasarse de la raya. Estamos preocupadas por lo que Nobuna- 
sama hará a partir de ahora, parcialmente también debido a sus intenciones de quemar el Monte 
Hiei y el odio que tiene por los miembros de su familia. Si esto continua, mi maestra, el 
precioso cuerpo de Kennya-sama estará en peligro, y nuestra reputación... Además, también 
estoy a cargo de las finanzas del templo Honbyo, y el arroz parece un poco escaso estos días. 
Entonces, de hecho estamos investigando una delicia de Osaka, "Okonomiyaki" hecha de trigo, 
y estamos preparando abrir tiendas a lo largo del país para vender este Okonomiyak.... 


Esta chica parece ser del tipo que habla demasiado pero el contenido esta hecho todo un 
desastre. 


—¡Espera, espera! ¡Vamos a detenernos con la discusión del Okonomiyaki y hablanos sobre las 
intenciones de Kennya! ¡Todas las cosas sobre que Nobuna planea atacar al templo Honbyo son 
infundadas! ¡También es un malentendido sobre perseguirlos a todos! ¡Esto es porque esa chica 


ahora esta concentrada en construir el castillo Azuchi! 


—La situación parece ser bastante complicada, Rantei. ¿Qué dices si le preguntamos a Mayami y 
Okada? 


—Frois es una cristiana devota y esta totalmente en contra de la violencia, y este Saru parece ser 
bastante débil. Solo nosotras debemos ser suficientes. ¡Saru!, si deseas pasar, tienes que 
derrotarnos a ambas. 


Los ojos azulados de Rantei brillaron y al mismo tiempo, todas las chicas con orejas de gato 
sostuvieron sus armas. 


—¡Dije que somos representantes que venimos en paz! 


—Randy. ¿Qué podemos hacer para que nos permitas reunirnos con Kennya-sama? 


—Esto.... 


—Entonces me permiten, Shimotsuma Kakehu explicó. —Si ustedes pueden hacer un Manzai y 
nos hacen reír a ambas encargadas de las relaciones públicas, les permitiremos entrar. Debido a 
que los únicos que se pueden reunir con Kennya-sama solo son personas interesantes hábiles en 
los Manzai. Puesto que Kennya-sama siempre dice, "Si habló con gente aburrida, seré 
abandonada por el dios de la comedia", Especialmente cuando las personas de Kanto no 
entienden el punto de las comedias, no se reunirá si no son capaces, eso es lo que piensa 
Kennya-sama. De hecho, yo también soy de Kantou, debido a que anhelaba conocer a Kennya- 


1P Traducciones Página 81 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


sama, pase mucho tiempo investigando el Manzai. Del acento de Saru-san, ¿no eres de Kansai, 
verdad?, Hmmm, pero incluso yo que estoy familiarizada con los diferentes creyentes de las 
distintas zonas, es difícil para mi adivinar de dónde vienes, tú acento es bastante diferente de los 
dialectos de las otras áreas. Pero, he escuchado que Saru-san inventó ese impactante nuevo 
takoyaki en Sakai, yo quien tengo la ambición de introducir el Okonomiyaki a todo el país, si 
Saru-san esta dispuesto a enseñarme los métodos para vender comida... Ahh, pero eso 
totalmente no tiene relación con reunirse con Kennya-sama, así que en verdad lo lamento. Una 
persona del clero esta totalmente bien si ella quiere abrir una tienda y vender Okonomiyaki, esta 
libertad es una gran ventaja del templo Honbyo... 


—¡Tus palabras se alejan cada vez más del asunto principal!, Y, ¡el contenido es muy aburrido! 
Rantei-san, por favor resume eso en una oración. 


—....para ponerlo sencillo, si ambos pueden ejecutar un Manzai que nos haga reír, les 
permitiremos reunirse con Kennya-sama. 


—S1 eso es así, finalmente me puedo relajar. Porque vengo del futuro, en el Japón moderno, no 
solo Osaka, incluso en Kantou, ¡la cultura de la comedia ha hecho mella en el corazón de todos! 
No, no, solo Kantou, ¡Es famosa a lo largo del país! ¡Y ya hemos recibido el entrenamiento 
especial de Rikyuu! 


¡Queden atónitas después de escuchar el Manzai de Frois-san y yo! ¡Rían en voz alta de la 
comedia de Frois-san y mía! Yoshiharu se enrolló las mangas y palmeó su pecho con confianza. 


De esta forma, ¡Este grupo de YoshiharuxFrois va a realizar su Manzai en frente de una 
audiencia por primera vez....! Es la primera vez hablando sobre Manzai enfrente de alguien. 


Incluso Yoshiharu que se esta acostumbrado al campo de batalla se esta poniendo nervioso. 


Si, en tal lugar como Osaka, ¡los Manzai es un mundo incluso más cruel y competitivo que el 
campo de batalla! 


Los ojos de Shimotsuma Rantei y los demás se volvieron agudos debido a pensamientos como 
"¿En verdad la gente de Kantou puede hacer un Manzai?". 


Se puede decir que es una competencia totalmente fuera de lugar. 


Pero, si ellos no se arriesgan aquí, el sueño de Nobuna del "Tenka Fubu" definitivamente será 


retrasado por 10 años. 
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Yoshiharu tomó un tambor y... 


—Dong dong, Dong dong... 


Reveló una señal que el Manzai esta comenzando. 


—Soy del futuro, Sagara Yoshiharu... 


—Soy una namban, Louis Frois. 


—Y ambos somos... 


—Ahh, lo siento, Yoshiharu-san, ¡olvidamos pensar un nombre para el dúo del Manzai! 


—¡Gosh!, Qué tal... "Othello"... no no, ¿qué tal si temporalmente nos llamamos "Hamlet"? 


—Aungque no sé porque de repente arrastramos a Shakesperare, pero lo entiendo. 


Las chicas del Nyankousou súbitamente se callaron. 


—¡Me había olvidado de la "apertura"! 


Nota del Traductor Inglés: Apertura, D/A es el primer chiste del período inicial cuando los 
personajes del Manzai atraen la atención de la audiencia. 


No, no pensamos sobre la parte más importante del Manzai, ¡la "apertura" en absoluto! 


Yoshiharu gritó en su corazón, "¡Cómo podría yo.......... !, y empezó a transpirar. 


—Desde ahora, cambiaremos al dialecto de Osaka, ¡podemos incrementar el afecto al triple si 


usamos el dialecto Osaka!, Yoshiharu le susurró a Frois secretamente. 
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Ambos empezaron el Manzai otra vez con un perturbador acento de Osaka que fue preparado en 
el entretiempo. 


—De todos modos, Frois. ¿Has... venido del lejano namban? 


—Co...Correcto. En verdad esta bastante lejos. Sufrí un montón de mareos. ¿Qué hay de ti, 
Yoshiharu-san?, ¿Tu vienes del Japón del futuro, verdad? 


—S1. No es por alardear, ¡pero conozco bastante de esta era Sengoku! 


—La cosa más impactante cuando vine a ZIPANGU son los gatos. Vi gatos ser reverenciados 
como Dioses, ¡En verdad me dejo bastante conmocionada! 


—En el Japón del futuro, ¡los gatos son muy populares también!, aunque, por alguna razón, ¡los 
ratones parecen estar en la cima de popularidad en el futuro! 


—Y oshiharu-san, ¡el dialecto de Osaka, el dialecto de Osaka!, Yoshiharu fue pellizcado en la 
mejilla por Frois. 


—Ahh, geez. Lo siento, continua, ¡Frois! 


—Bien, ¿esos... ratones? ¿Es en serio? 


—Si. En Kantou, hay una isla de ensueño llamada el paraíso de los ratones. Los niños que van 
pueden ver un montón de ratones. Pero tienes que pagar para ir. Los ratones han construido un 
inmenso castillo cerca del mar, es muy similar al templo Honbyo de la era Sengoku. 


—¿Pagan por ver ratones? ¿No son comida para gato los ratones? En verdad no entiendo qué 
están pensando las personas del futuro. 


—Los ratones aun morderán si son arrinconados. Es lo mismo que en el mundo humano, pienso 
que en el reino animal, los ratones van a rebelarse contra los gatos. 


Súbitamente, una ola de burlas los asaltaron, esto es imposible. Fufu, ¡qué aburrido! 
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¿¡No es totalmente absurdo que las personas adoren a los ratones en el futuro!? Gritos de 


desacuerdo vinieron en coro. 


—¡Escuchar falsos dialectos de Osaka me pone la piel de gallina por todas partes-nya!, 
Shimotsuma Rantei criticó estrictamente. 


Shimotsuma Kakehu que es hábil en cientos de diferentes dialectos, hacia el comentario del 
Manzai de ambos tiene por costumbre decir 3 oraciones pero con poco contenido. 


—Yoshiharu-san, parece que hablar en el dialecto de Osaka ha tenido un efecto adverso. Pienso 
que es mejor hablar normalmente. 


—Ya veo. Parece ser un total fracaso usar la broma del ratón ahora. Es como hablar sobre los 
"Giants" (gigantes) todo el tiempo en frente de los fanáticos de los "Hanshin". 


Nota del Traductor Inglés: Lenguaje de Béisbol. Los "Giants" de hecho son el equipo, 
"Yomiuri Giants". 


Siempre están compitiendo con los "Hanshin Tigers". —Pero, ¿qué bromas nos quedan? 


—Todavía está la broma de los pechos que hizo reír a Rikyuu. El camino de la comedia esta 
lleno de espinas, es tan duro para un maestro del Manzai de último minuto solo usar palabras 
para volverse popular. Me convertiré en un vejestorio lascivo en un momento, así que por favor 
haz tu mejor esfuerzo para tratarme como basura y golpearme. Aunque lo lamento por ti, Frois, 
¡Pero es lo único que podemos hacer ahora! 


—¿Ehhhh? N...No. Como la novia del Señor, ¡seré castigada por hacer semejante broma lasciva 
en frente de todos!, Y, tal cosa como insultar y golpear a Yoshiharu-san... 


—Esto es para prevenir la guerra, para salvar numerosas vidas, ¡por favor entiéndelo! ¡El 
"tsukkomi" de Frois será capaz de cambiar la historia de este país hacia una mejor dirección! 


—Hmmm. Si ese es el caso, no puedo seguir negándome... *Toser* 
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Yoshiharu le paso el "harisen"* que obtuvo de Sen no Rikyuu a Frois mientras ella lo sostenía 
con sus dedos pálidos. 


—Ahora vamos a comenzar la broma de los pechos, usa este "harisen" y se "tsukkomi" tanto 
como quieras, no muestres piedad. Usa toda tu fuerza para golpearme la cabeza. 


Mientras le decía precisamente. 


—Ohhh, ¿qué es es inmenso abanico de papel-nya? ¿Es para hacer "tsukkomi" con esa cosa? 
Nunca antes había visto semejante Manzai-nya, debe ser un Manzai moderno-nya. Había todo 
tipo de ruidos entre la audiencia. 


—¡Se puede lograr! ¡Si es el Manzai del tipo violento!, Yoshiharu pudo oler el aroma de la 
victoria 


—De todas formas, umm. Los pechos de Frois-san en verdad son enormes, ¿Exactamente 
cuando empezaron a crecer? 


*Plak* 


¡El "harisen" impactó sobre la cabeza de Yoshiharu a la velocidad del rayo! 


Sin ninguna duda, sin misericordia, ¡Un golpe espectacular! 


—Fr...Frois, todavía no es la actuación.... ¡tranquila, tranquila! 


—¡N-N-N-N-No me preguntes esa cosa tan embarazosa!, P-P-P-Porque los que sirven al Señor 
no pueden mentir. Incluso si es semejante... semejante pregunta lasciva... ¡esto es tan 
despreciable! 


—Espera un minuto, espera un minuto, todavía hay una apertura importante en la parte parte 
trasera. 


Piak, piak, piak, ¡una combinación de 3 golpes! 


8 “harisen”, gran abanico de papel con el que golpean al “boke”. 
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—¿Estás hablando sobre "agarrar"? ¿Quieres agarrar mis pechos en frente de todos?, E-E-Eso es 
tan absurdo, ¡D-D-De-Defi-Definitivamente no! 


Nota del Traductor Inglés: DIA que significa apertura de un Manzai también puede 
significar agarrar. 


—No, no, ¡ese no es el significado! ¡Estoy hablando sobre las "aperturas" del Manzai! 


—¡Yoshiharu que solo estaba haciendo el tonto con mis pechos no tiene poder de 
convencimiento! 


Esta vez, aterrizó sobre el rostro de Yoshiharu. 


—¿¡Uhhhh!?, Fr...Frois, espera. Ese "harisen, es bastante doloroso cuando golpea... Dios mío, 
¿¡estoy sangrando por la nariz!? 


—Lo siento, lo siento tanto. Como la novia del Señor, si es para proteger mi castidad, debo 
resistir con toda mi fuerza, ¡incluso si tengo que derrotar a Yoshiharu-san! 


—Ehhh.... Me abrazaste fuertemente cuando estaba jugando contigo, ¿por qué el cambio tan 
repentino? 


—¿Yoshiharu esta teniendo semejantes pensamientos lascivos cuando estás confesando tus 
pecados? ¡Sinvergiienza! 


—Es porque soy un chico, ¡No lo puedo evitar!, si soy abandonado por Frois, ¡no tengo el coraje 
para continuar viviendo en esta era Sengoku! Te lo imploro, dejame jugar con esos enormes 
pechos tuyos otra vez... 


—¿¡Ehh!? ¿¡Los ojos de Yoshiharu son pervertidos!?, Ahh, Señor mío, ¡por favor perdóname! 
¡Yoshiharu-san ha sido poseído por un demonio en este momento! ¡Debo usar este abanico 
sagrado para exorcizarlo!, Demonio, ¡Sal fuera del cuerpo de Yoshiharu-san! 


¡Piak! 
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Gorogorogoro.... El cuerpo de Yoshiharu rodó sobre el piso. 


Ohhhhh, la audiencia del nyankousou hicieron un montón de aplausos. 


—¡No esperaba que la "kirishitan" fuera tan violenta—nya! 


—¡Otra vez, otra vez-nya! 


—¡Enseñale al hombre cara de mono una lección—nya! 


—Uhhh. Eso es. Este "tsukkomi" de Frois se esta volviendo mucho mejor, ¡no está mal! 


—Yoshiharu-san que esta siendo "tsukkomi"-ado sin misericordia es el profesional aquí. Siendo 
golpeado mientras controla el daño a su cuerpo al mínimo, esta es la prueba que entrenó como 
loco por días. Esta debe ser la experiencia obtenida cuando se lleva bien con su maestra, Oda 
Nobuna. Pero, para mi negocio de okonomiyaki... 


Yoshiharu cuyo rostro esta lleno de sangre, tendido sobre el piso sonrió mientras levantaba el 
pulgar. —Hermoso, es un éxito, Frois... Pero, mi canal semicircular parece haberse roto... Mis 
piernas están entumecidas, no me puedo levantar.... Dejando esas palabras, Yoshiharu se tumbó 
de cara sobre el piso. 


—¡Lo siento, en verdad lo siento, Yoshiharu-san!, Ese "tsukkomi" de ahora no era desde mi 
corazón, te he golpeado con todas mis fuerzas, ¡por favor perdóname! 


—Frois, ¡patea justo aquí! No dudes, ¡pisa sobre mi cabeza! Con esto, ¡todos reirán! ¡Es nuestra 
victoria! 


—Semejante cosa, ¡no puedo hacerla!, Uhhhh. Yoshiharu-san, te ayudo, ¡deprisa y levantate! 


—¿ ¡Cómo puedo hacer eso!? Muy bien, páteame como todos están esperando, ¡y pisa mi 
cadáver! ¡Ve a Kennya y detén la guerra! ¡Te lo ruego! 
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—...... Yoshiharu-san.... Ese deseo tuyo por traer la paz a todos es de hecho tan... Es como el 
señor que acarrea la cruz que todavía tiene que escalar muchas montañas. Si ese es el caso, ¡me 
convertiré en Judas el traidor! 


Frois contempló el cielo mientras se persigna, con signos de lágrimas en sus párpados. ¡¡ 
Yoshiharu puso lo último de su determinación y se convirtió en un vejestorio pervertido 
totalmente!! 


—Hehehe, esta es mi Frois-chan. Regresando al tema, ¿cuándo ese par de tetas que tienes 
empezaron a emerger? ¿Aproximadamente a qué edad? ¿Cómo te sentiste cuando solo se 
inflaron así? ¿Huh? ¿Cómo es eso? ¿Te sentiste tímida cuando esas tetas tuyas estaban en el 
baño con las miradas sucias de los viejos de los alrededores? 


—.... Solo esto, no quiero responder. 


Frois perdió la compostura, y con todo el peso por detrás, pateó ferozmente la cabeza de 
Yoshiharu. De esta forma, Yoshiharu perdió la conciencia. 


Un éxito. 


Se siente.... Al contrario de ser popular debido al Manzai, es más como un mono lascivo 
recibiendo una lección por una devota chica Cristiana que capturó los ojos de la audiencia. Pero 
no hay reglas fijas en el mundo de las comedias. Ganas siempre y cuando sea divertido. No hay 
ninguna PTA? en la era sengoku, sin ninguna restricción a la violencia, puede tener un efecto 
inesperado. Yoshiharu que había tomado la decisión de ser pateado ganó esta batalla. 


Pero en los momentos finales, Frois parecía ser seria sobre querer proteger su propio cuerpo. 


? Parental Teacher Association, es una organización que vela por asegurar los intereses de la niñez 
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—Fufu, ¿Tiene Frois los poderes del "tsukkomi"?, Bien hecho, han pasado. Concertaré una 
reunión para ustedes chicos con Kennya-sama. 


—Por favor pasen a través de la compuerta. 


Shimotsuma Rantei y Kakehu otorgaron un "aprobado". 


Así, Yoshiharu y Frois después de hacer un gran sacrificio, finalmente pudieron reunirse con la 
maestra del templo Honbyo, Kennya. 


Después de pasar a través de las compuertas del templo Honbyo, Yoshiharu tuvo una gran 
conmoción. 


La provincia de Settsu de la era Sengoku estaba rebosando con una energía extraña. Si uno fuera 
a decir que esta energía avanzando en la dirección de la realización del "comercio", sería 
"Sakai" la ciudad internacional del comercio, entonces el producto final de esta energía en el 
templo Honbyo será la "fe". Pero aunque es llamado fe, no hay reglas sobre prohibir sus deseos, 
sino que esta en dirección a las comedias y amar a Nekogami-sama, es bastante adecuado estar 
en Osaka en la era sengoku. 


Esta es una situación no fácilmente comprensible para el estilo de vida ordinario de Kantou. 


—¿E-Este es el verdadero templo Honbyo? ¿¡Es casi tan grande como el estadio Koshien!? 


Exactamente. 


Comparable al castillo de "Honmaru", había un gran edificio para adorar a Kennya y para reunir 
a los miembros del Nyankousou. 


Nota del Traductor Inglés: El "honmaru" es la zona central del castillo, y sirve como vivienda 
para el gobernante del castillo, y es la línea de defensa final de este. 


Este edificio parece como el coliseo de la antigua Roma. 


Todo lo que se veía a la redonda eran asientos hechos de piedra. 
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En el centro, había un amplio campo de césped verde. 


Lo más probable es que todo haya sido diseñado con la ayuda de las personas namban con 
Shimotsuma Rantei como la líder. 


Sobre los asientos de espectadores de piedra y el campo verde hay diez mil miembros del 
Nyankousou mientras están pronunciando "Nya... Nya..." con sonidos extraños, la mayoría de 
ellos de niñas. 


—¡Kennya-sama, es tan linda-nya!" 


—¡Soy curada—nya! 


—¡Mire hacia aquí-nya! 


Al final donde sus ojos llegaban, de pie sobre un escenario montado sobre el campo de césped 
en el centro esta Kennya la maestra del templo Honbyo, y a su lado, sosteniendo un gran 
arcabuz negro "Yatagarasu" esta la líder del clan Saika. 


—¡Todos!, Hoy también están animadas chicas, ¡el aire esta muy fresco!, Solo por vivir ahora, 
¡No tenemos nada que perder! ¡Deseo que Osaka esté incluso más rebosante de energía bajo los 
poderes de Nekogami-sama! ¡Esta es Kennya-sama=-nya! 


—Soy su socia, Saika Magoichi. Ahora, ¡vamos a empezar con otro Manzai! ¡Oye! 


Kennya esta vistiendo un extremadamente extravagante atuendo clérigo parece ser voluntad 
firme pero es de hecho una chica bastante pequeña, además esta usando orejas de gato y cola 
como si fuera normal... No, al mirar cuidadosamente, la cola peluda parece estar moviéndose 
ligeramente, podría ser real. 


Esta Kennya empezó con una apariencia enérgica una ola de "Nya nya" con la pose del gato 
"Maneki Neko", empezando a aumentar el ánimo de sus fieles. Esta apariencia atractiva, es un 
talento en la sociedad moderna como una "idol". 


El atuendo negro de la socia en directo contraste con Kennya, la líder del clan Saika, Saika 
Magoichi, ella es una Onee-san mucho mayor que Kennya. La razón por la que se esta 
balanceando tanto sobre sus piernas no debería ser debido al peso del gran arcabuz 
"Yatagarasu”, sino a que debe estar muy ebria. 
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—Cada día, Kennya-sama reúne a sus fieles para hacer un Manzai. Y un nuevo día iniciará en 
medio de risas felices. Con esto, la pesadumbre traída por la caótica era sengoku se irá. Esta ya 
es una actividad normal del templo Honbyo. 


Rantei llevó a Yoshiharu y Frois al frente de los asientos cuadrados y explicó. 


—Himmm, las batallas han sido violentas cerca de la capital por siglos, todos estás asustados y 
cansados de eso, nosotros el templo Honbyo somo como has visto, un paraíso impenetrable que 
incluso los samuráis son incapaces de invadir, dijo Shimotsuma Kakehu. 


—Frois. Incluso si las guerras continúan por otros cien años, las personas de Osaka no serán 
restringidas por eso, pueden vivir felizmente al usar la risa y el poder de Nekogami-sama. 
Debido a que el mundo esta lleno de maldad, y nosotros que debemos abstenernos de nuestros 
deseos, comparada a Europa, esta es una cultura totalmente diferente. Recibí una gran 
conmoción y deserté al lado del Nyankousou. 


—Pero, esto es demasiado radical. El lado contrario también tiene arcabuces... Con tantas 
personas peleando contra Nobuna-sama, las cosas se volverán peor. 


—Los Samuráis y el Nyankousou son enemigos jurados. Kennya-sama esta preparándose para 
unificar a este caótico ZIPANGU bajo las banderas del Nyankousou. No hay vuelta de hoja 
sobre esto. 


—¿Por qué? ¿No es la misma ambición que Nobuna-sama? En el mismo ZIPANGU, ¿por qué 
deben dos personas con la misma ambición matarse entre ellos? 


Rantei y Frois se sentaron en frente del asiento cuadrado mientras hablaban sobre tales cosas. 


Al mismo tiempo, el Manzai de Kennya y Saika Magoichi comenzó. 


—El sueño de Kennya es propagar las enseñanzas de Nekogami-sama alrededor de todo Japón y 
traer la paz a esta nación. ¿Qué hay del sueño de Magoichi-nya? 


—¿Qué?, Mi sueño es ser famoso por medio del arcabuz y el Manzai, ¡y encontrar al "mejor 
hombre en el mundo"!, Eso es porque soy una chica pura a pesar de como me veo.... 
—Ahahahaha. 
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—¿El mejor hombre en el mundo? ¿Un chico hermoso como Asai Nagamasa?, Va a ser difícil 
para Magoichi-nya.... 


—No me gusta ese marica que parece chica. ¡Lo que importa es que su valentía sea la mejor en 
el mundo...!, Hoy en día, hay cada vez más hombres inútiles que lanzan guerras sobre las chicas. 
—También he viajado alrededor del país en busca del mejor, pero no he podido encontrar buenos 
candidatos= 


—Un hombre valiente-nya.... El trasero de Magoichi parece bastante grande—nya.... 


—¡No hables sobre eso! 


—La entrega del tipo más suave de trasero—nya... 


—¡No lo he entregado antes!, aunque es vergonzoso decirlo, ¡pero todavía soy virgen! 


—Ni hablar. tú eres una chica lasciva que siempre esta caliente por la noche... 


—Es verdad que soy lasciva, pero no hago tales cosas con nadie. Si no es el mejor hombre al que 
he reconocido, ¡no le permitiré a nadie tocar mi cuerpo! 


—Esta chica es tan problemática—nya... Incluso si lo encuentras, ¿qué pasa si él dice "no quiero a 
una chica con un gran trasero"? 


—Si ese es el caso, ¡Solo le dispararé en la cabeza con mi Yatagarasu! 


—....Una chica impopular en verdad es aterradora-nya 


—¡Cierra la boca! ¡Deberías decir que soy una mujer sentimental! 


—Todas sean cuidadosas, antes de convertirse en una vieja solterona como Magoichi, es mejor si 
encuentran a un esposo pronto=nya. Si sigues siendo tan quisquillosa, tus opciones vendrán a 
ser menos con el tiempo-nya. 


—¡No exageres! ¡Todavía soy joven! Y Kennya, ¿tú tampoco tienes a un chico, verdad? Tú 
tienes escasez de hombres desde que naciste, ¡ahahahahahaha! 
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—Ken...Kenya-sama todavía es joven, ¡así que no hay problema-nya! 


—Recientemente, esas princesas de las familias samuráis parecen casarse a los diez... 


—Hay demasiados. Todavía hay demasiados pervertidos alrededor=-nya. Cuando Kennya 
unifique el mundo, ¡Definitivamente erradicará a todos esos lolicons! 


Un Manzai entre chicas completamente en dialecto de Osaka, desde la perspectiva moderna de 
Yoshiharu, no hay ningún punto de risa en ello, pero ese montón de chicas fervientes las 
saludaban con risas. 


Puesto que... 


—¡Magoichi! ¡Arreglemos las paredes de nuestra casa hoy! 


Nota del Traductor Inglés: "Aye" y "wall"(pared) suenan igual en japonés. 


Con semejante broma aburrida, todas se rieron con mucha más intensidad que podían arrancar 
todo el "Honmaru". 


Si fuera un lugar de trabajo moderno, un superior bromeando así con su subordinado lo más 
probable es que cause una impresión que hay un alboroto en la jerarquía. 


Siempre pensando que los Manzai deberían haber sido más perfeccionados, suspiro, así que es 
cómo es en la era sengoku. Justo cuando Yoshiharu esta empezando a sentirse aburrido... 


—¡Magoichi!, el nombre Kennya, esta escrito como "Perro" y "Chica", ¡y se lee como Kennya! 
Así que de hecho Kennya es una Inugami-sama=nya... ¡Lo siento por engañarlas chicas=nya! 


—¿ ¡Eres una idiota!? ¿¡No tienes puestas esas orejas de gato!? 


—0Ow, owww. ¡No las hales demasiado! ¡Mis orejas se caerán! 
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—Parecen como si fueran orejas de gato de verdad, ¿exactamente qué esta pasando?, preguntó 
Yoshiharu a Shimotsuma Kakehu. 


—Es porque esta persona es un dios viviente, Nekogami-sama. Todos los diversos maestros del 
templo Honbyo han heredado la sangre de Nekogami-sama y tiene orejas y colas de gato de 
verdad. Si nos vamos a lo específico, sería una historia muy pero muy larga sobre la ascensión 
del templo Honbyo, hmmm. Ummm, en el pasado... Umm, el inicio de la historia comienza 
cuando el shogunato Kamakura estaba gobernando Japón... 


—Así que Kennya-sama es humana como también Nekogami. Una híbrida, ella es una persona 
bastante distinguida. 


Shimotsuma Kakehu empezó a divagar nuevamente, así que Rantei interrumpió y explicó. 


—Ahora que hablamos de eso, Hanbei ha estado usando shikigamis todo el tiempo, ¡la era 
sengoku en verdad es un era donde ocurre de todo! 


—En ZIPANGU, ¡los gatos son deidades que curan el alma humana! 


—Aunque yo estoy en la facción de los perros. No importa si son gatos o perros, todos son 
mascotas en el Japón moderno. Las mascotas son animales domésticos que se mantienen en 
casa. 


—....Te atreves... atreves a decir que Nekogami-sama es retenida por humanos. ¡Imperdonable! 


Justo cuando un argumento estaba a punto de irrumpir entre Rantei y Yoshiharu... 


—¿ ¡Por qué es esto!? 


*¡¡¡Bham!!!* 


Como Kennya esta actuando como "el boke", el método de "tsukkomi" que Magoichi usaba es 
bastante extremo. 


Ella usó su gran arcabuz, Yatagarasu, apuntó a su vientre y oprimió el gatillo sin ninguna 
vacilación. 
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Ahh, ¿ha estallado una disputa de sangre entre la maestra y su socia? 


¿Oh? Kennya esta muerta, ¡ella esta muerta! Yoshiharu entró en pánico. En su lugar Frois se 


arrodilló. —Ahh, Señor mío. 


—¡Alto-nya! ¡Es doloroso ser golpeada por un arcabuz! 


Kennya que acababa de colapsar sobre el piso parece estar ilesa mientras le dio una patada a 
Magoichi una vez se puso de pie. 


Esta vez, el fervor de los creyentes alcanzó su pico. 


—Espera, ¿Justo ahora estaba usando una bala de verdad? ¿Por qué no caíste muerta? 


—Eso es porque, ¡Kennya es una deidad viviente! ¡Solo una bala de arcabuz no es nada para 
mi-nya! ¡Nyahahahahaha, nyahahahahaha! 


—Uwahh, ¿esto es una broma?, Maldición, ¡ya no me importa! ¡Cómete el trasero! 


Magoichi enrolló las partes bajas de su ropa mientras enfiló su trasero hacia Kennya mientras la 
abofeteaba. El taparrabo que ella estaba usando tenía la forma de T como lencería, y el trasero 
redondo en forma de durazno se podía ver claramente. 


Todavía es un Manzai, solo que era bastante obsceno. Que Magoichi sea buena para revelar su 
trasero sobre el escenario para atraer la atención, por ello, obtuvo el nombre "Come traseros 
Magoichi". Las chicas parecer reír "Nyaaa....” muy felices pero... 


—¡T-Taparrabo! ¡Ese es..... un taparrabo ....! 


Yoshiharu que todavía es un joven inocente de corazón se ruborizó al instante y no pudo evitar 
desviar la mirada. 


—Nuestros creyentes son todas chicas, así que no debería haber ningún problema por abofetear 
aquí tu trasero. Pero, Magoichi-nee-san, si deseas reinar en la cima del país con tus Manzai, por 
favor considera un poco a los fanáticos hombres cuando estés moldeando tu imagen. 
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¡¡¡Bhamm!!! Magoichi apuntó su arcabuz al cielo y disparo. En medio de un estruendoso 


aplauso, el Manzai finalmente había terminado. 


—No, espera. El taparrabo de Magoichi-nee-san me dio una profunda impresión así que había 
olvidado preguntar, ¡De hecho Kennya sobrevivió a un disparo directo! ¡Y no esta herida en 
absoluto! ¿¡Exactamente que paso!? 


—Solo puedo decir, esto es un milagro. Como lo dice la biblia, es lo mismo como el hijo de Dios 
muriendo y resucitando. Para ser capaz de presenciar semejante milagro cada día en esta lejana 
isla del este del mundo, soy tan bendecida. 


—Muy bien, permitanme dar una explicación a todos aquí. Debido al cuerpo de Kennya-sama es 
medio humano y medio divino, solo una bala de un arcabuz no sera capaz de herirla. Y 
aprovechando, el poder del arcabuz de Saika Magoichi, de acuerdo a mis estimaciones, es cerca 
de tres veces más que el de uno normal, las bases de este hecho es... 


Este es el milagro del hijo de dios, increíble. No es extrañar que Randy abdicara. Frois sostuvo 
su cruz mientras rompió a sudar frío. 


¿Hay algún truco? ¿O esto es magia? Yoshiharu exhibió a completa extensión la mentalidad 


crítica de una persona moderna. 


—En la era que vivo, ¿Incluso hay trucos para hacer desaparecer toda la Torre Eiffel de París? 
Pero puesto que ella es una medio demonio, a tal grado, ella no debería de necesitar tener 
ningún truco... Zenki dijo que el no era bueno con el arcabuz, pero comparado a los shikigamis 
convocados por esos antiguos Omyoujis, Kennya es mucho más moderna, para usar Inglés para 
decirlo, es "Next Generation” (Siguiente Generación), ¿No le quedaría bien con su arcabuz? 


—Kennya-sama dejo el escenario y fue a la sala de invitados. Ella quiere reunirse con ustedes 
dos. 


Después de presenciar por si mismo el extraordinario encanto y popularidad de la idol Kennya 
en la era sengoku, Yoshiharu una vez más preparó su mente. —Si las balas no pueden herirla, 
entonces Kennya es alguien que no podemos derrotar sin importar los medios. No solo eso, los 
creyentes del Nyankousou emergerán interminablemente. Pelear con este tipo de personas 
definitivamente es un no. dijo mientras caminaba hacia la habitación de huéspedes. 


Frois dijo, "Estoy... empezando a marearme”, mientras agarraba los brazos de Yoshiharu con un 
rostro preocupado. 
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—Esto es muy diferente de mi sentido común, es una reunión religiosa más allá de mi 
imaginación. Totalmente diferente del Budismo y otras religiones, honestamente, estoy un poco 
asustado. 


—Claro, no hay ningún ambiente estricto o devoto aquí en absoluto. Pero esta bien, Frois. 
Incluso Takeda Shingen que es Katsuchiyo peleó conmigo verbalmente. Ahora soy conocido 
como "Yoshiharu el pacificador”. Debe haber una forma. 


—¿Es así? 


—Si. La razón por la que Takeda Shingen esta viva, una de esas causas es debido a mí. 
Entonces, para salvar a Nobuna de esta crisis, no importa cuán grande sea el sacrificio que deba 
hacer, definitivamente negociaré un tratado de paz con el templo Honbyo. Esto es también 
llamado una expiación de mis pecados. Pero, ¡Definitivamente protegeré a Frois así que 
tranquila! 


—...... Obrigado 


En verdad eres un pacificador, Yoshiharu-san. Frois sonrió. 


x RK ————— 


En la habitación de huéspedes, los cuatro miraban el rostro de cada quién. 


El representante del clan Oda, Yoshiharu y la mediadora, Frois. 


El maestro del templo Honbyo, Kennya y la líder del clan Saika, portando el Yatagarasu, Saika 
Magoichi. 


Sus subordinadas, Shimotsuma Rantei y Shomitsuma Kakehu se habían retirado. 


Este lugar es considerado un salón del té. 


—¡Nyahahahaha! ¿Sagara Yoshiharu. ¡En verdad tienes un rostro de mono como dicen los 
rumores! ¡No te puedes convertir en un gato incluso si usas orejas de gato-nya! 
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Justo después de terminar su parodia con un humor digno, Kennya con su cuerpecito lleno de 
espíritu de combate empezó a reírse alegremente mientras agitaba sus orejas de gato. 


—Yoshiharu-san, la guerra comenzará pronto en algún momento. Una vez esta negociación se 
venga abajo, Osaka, Ise, Omi y Mikawa instantáneamente sucumbirán al caos. Nosotras 
tenemos a Kyoto en nuestra mira 


La alegre y franca Magoichi se sentó con las piernas cruzadas mientras engullía su té de una 
gran taza. No, ella esta bebiendo vino. Todos los buenos modales fueron lanzados por la 
ventana. 


Espera, parezco ser capaz de ver dentro de su ropa... *tragar* Finalmente, Yoshiharu no podía 
soportar por más tiempo mientras desvió su mirada a Magoichi, pero en su mente, ¿¡Me estás 
engañando Saru!? De una cara furiosa de Nobuna se disparó al instante y fue aturdido en el 
momento. 


—Eh, ya no soy como era antes. ¡Soy solo como esos cristianos que están monitoreados por su 
conciencia llamada Jesús!, murmuró Yoshiharu en su mente. 


¿Será así desde ahora? Aunque me gusta Nobuna, ¡pero esto es totalmente una Nobuna-fobia! 


—Un miembro de una religión no tomará parte en las guerras, esos rumores que dicen que 
Nobuna-sama atacará el templo Honbyo no vale la pena creerlos. 


Frois replicó. Pero Kennya argumentó, —Incluso si esos eran rumores sin fundamento, 
definitivamente habrá conflictos en el futuro. 


—No puedo permitir a esos samuráis locos por las batallas hacer lo que se les plazca en Japón 
por más tiempo. Ese grupo es tan deprimente=nya. Han olvidado todo sobre la sonrisa que es lo 
más importante para los humanos=nya. La batalla del ejército Oda contra el Takeda, solo al 
verlo hace que mi corazón se deprima y entristezca=nya. ¡Solo puedo usar la risa y la lindura de 
Nekogami-sama para curar a las personas y así la paz reinará a lo largo de todo Japón 
nuevamente! Lo ahora qué necesita Japón no es un dios violento, ¡sino un dios que pueda traer 
la felicidad=—nya! 


La joven y siempre riéndose "Nyahahaha" Kennya, su mente parece inesperadamente perspicaz. 
Ella no es solo linda. 


1P Traducciones Página 99 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


Como se esperaba de alguien nacido para ser el sucesor del templo Honbyo. Yoshiharu la alabó. 
Con esto, estoy asustado, no la puedo persuadir sin ir con todo. 


—No puedo permitir a Oda Nobuna que no sabe nada sobre el espíritu de la comedia y esta llena 
del hedor a miso haga su Tenka Fubu-nya. Takeda Shingen que tiene buenas relaciones con 
Kennya, sus tierras rurales en Kai no son de mucho uso, así que ella no puede proceder a la 
capital tan fácilmente-nya. Ahora, ¡permitan cumplir la ambición de Kennya-sama para el 
Tenka Fubyo y cambiar Japón a un país de la risa para que todos lo vean=nya! ¡Nyahahahaha! 


—Las fieles del templo Honbyo, la mayoría de ellas son las segundas o terceras hijas de familias 
samuráis pobres e hijas de granjeros que sus tierras les fueron arrebatadas debido a la guerra. La 
clave es que ellas no tienen otro lugar que ir excepto el templo Honbyo... Ya que no sabemos 
que deparará el día siguiente, ¡deberíamos solo obedecer al destino! Así, no debemos 
preocuparnos por nada y cabalgar a la guerra. Hmph. 


La ebria Magoichi apuntó a la cabeza de Yoshiharu con su Yatagarasu. 


—Soy una samurái rural de Kii. No escucho las órdenes de nadie, una mujer perfecta. No soy 
una de las creyentes del Nyankousou, y no tengo interés en el mundo. Es porque me siento 
relajada al hacer Manzai con Kennya que permanezco aquí. Para hacer este mundo aburrido 
interesante, este es nuestro lema. Esos tipos que quieren doblegarnos, incluso si es Oda Nobuna 
que esta liderando al mundo, ¡le daré muerte con mi arma! ¡Ahahahaha! 


—Espera, espera. Yo soy diferente de Kennya, ¡en verdad moriré si me golpea! ¡Alto, alto! 


—¡Maldición! ¡Casi me orino...! 


—Débil, pensar que te cagaste debido al susto. ¡Tan débil! ¡Ahahahaha! 


Nota del Traductor Inglés: Maldición (Kuso) también puede significar cagar, Magoichi 
malentiende lo que Yoshiharu esta diciendo. 
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—¡Qué bajo-nya! ¡Qué representante tan repugnante-nya! 


—¡No me cague ni nada por el estilo debido al susto! ¡Tu "tsukkomi" y el rol del "boke" también 
están pasados de moda! ¡Especialmente cuando el "boke" en realidad no es el tonto! ¡Ustedes 
chicas son como el arte antiguo! 


¡¡Ahh maldición!! ¡Permitanme mostrarles lo que son los verdaderos chistes modernos! 


Semejante deseo ardía ferozmente en Yoshiharu. Pero, las bromas modernas que se dirigen 
hacia una nueva dirección sin detenerse lo más probable es que no encajen con los gustos de la 
era Sengoku. 


—¿Es precisamente debido a que estamos en esta era caótica que necesitamos reírnos...? Ahora 
que estamos en este punto, el Señor nos enseña "No solo de pan vivirá el Hombre". Pienso que 
finalmente lo entiendo. La misma razón por la que Randy desertó. Pero si en verdad vamos a la 
guerra, ¿todos ustedes perderán sus sonrisas también?, dijo Frois. 


—Una vez yo Kennya derrote a Oda Nobuna y termine la era de los samuráis, la paz una vez 
más reinará las tierras-nya. Presta atención, kirishitan=nya. Esas personas que no saben lo que 
les deparará al día siguiente en medio de esta era caótica, hay dos tipos de medicinas para 
ayudar sus corazones, dijo Kennya. 


Una es la medicina llamada lágrimas. 


—Lágrimas de compasión, lágrimas de resonancia, lágrimas de simpatía. Hay muchos tipos de 
lágrimas, una vez uno grita las cosas que apretan sus corazones fluirán las lágrimas, y su 
corazón también será liberado=nya. Las razones por la que las enseñanzas de los cristianos 
pueden envolver a todo Japón con tal intensidad es debido a que los kirishitans son hábiles en 
decir cosas que hacen a la gente llorar-nya. El vago significado es el maestro habiendo sido 
traicionado por su discípulo, sufriendo tortura y finalmente muriendo al ser crucificado. 
Después de ir a través de semejante relato desesperanzador, ¡él milagrosamente fue revivido! 
Algo como eso hará que las personas exclamen en masa, que brillante relato para hacer a las 
personas lloren. Esta alegre Kennya siente un poco de tristeza cuando escucha las historias de la 
biblia de Rantei-nya. 


No sabiendo cual historia recordó, Kennya lloró un poco. 


—No es el propósito de las iglesias hacer a la gente llorar. Para ponerlo simple, las enseñanzas 
de la iglesia están para explicar que todos los humanos hemos pecado al momento de nacer. 
Pero, nuestro Señor cargó con todos esos pecados por nosotros. 
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—Es justo ahí que es totalmente incompatible con nuestra jovial gente de Osaka. ¿Poooorr qué 
debe la gente de Osaka tener pecados al momento de nacer? Estas señoritas, que sufrieron 
durante la guerra y no tienen hogar donde regresar, después de perder a su familia y correr al 
templo Honbyo por refugio, ¿qué pecado tienen=nya? 


Kennya abrió la ventana y saludó a las chicas reunidas sobre el campo alegremente. Todos 
estaban aplaudiendo "Nyaaaaa" hacia ella. 


—Esas niñas no tienen pecados-nya. Si hay, es la culpa de esos nobles caídos en Kyo y esos 
samuráis que pelean guerras interminables=nya. Nuestro lema del templo Honbyo es proveer un 
refugio seguro con comida para estas niñas que han sufrido los dolores de esta era caótica, junto 
con la paz en sus corazones. Si el mundo no fuera caótico, ¡el templo Honbyo solo sería un 
pequeño templo manteniendo gatos=nya! 


Yoshiharu y Frois tenían que admitir, que aunque Kennya es joven, en efecto es un personaje 
extraordinario. Cómo se convirtió en la mesías, ellos parecían entenderlo un poco. Es solo, su 
sonrisa "Nyaaaa-" y la apariencia cuando muerde su pescado seco favorito que se adecua a su 
edad. 


—Es como esto... El sufrimiento soportado en esta era caótica, quizás esto es lo nuestro señor 
llama "pecado". 


—Ahhh.... Ahhh... Qué deprimente-nya...... La medicina que Kennya hizo es la risa-nya. No 
importa cuán caótico o duro se vuelva el mundo, una vez que se rían a carcajadas desde sus 
corazones, ahh, qué misterioso, ¡su ánimo se convertirá en alegre al instante-nya! Cosas como 
el pecado no existen desde el inicio, pienso que es mejor y más relajante pensar así-nya. Lo que 
este Japón que nunca termina de guerrear es la risa y un corazón que ame a los gatitos-nya... 
Puesto que hemos sobrevivido con dificultad, ¡es demasiado encontrar un pecado para sufrir! 
¡No es nuestra pérdida ya que estamos vivas-nya! ¡Es precisamente debido al caos de esta era 
que deberíamos mirar al frente y mantener un humor alegre-nya! Esta es la enseñanza de la cruz 
de Kennya-sama-nya. 


Acariciando una inmensa Maneki-Neko, Kennya proclamó en voz alta. 


—Hmmm. Aunque ellas encontraron una Maneki-Neko para reemplazar a Buda, pero, ¿pueden 
ser ellas contadas como una fracción del "Mahayana"?, No, ¿Deberían ser contadas como parte 
de un grupo de caridad?, Yoshiharu usó un poco de su materia gris mientras asentía. 


Las personas que fueron torturadas con cientos de años de guerra, sus corazones siempre estarán 
intranquilos. Vivir es un dolor, no se sabe que pasará el día siguiente. ¡Pensar en "Usando la risa 
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para recuperar nuestros ánimos”! en semejante tiempo, qué tan apropiado es el pueblo de Osaka. 
Se puede decir que es una súplica de la era que el poder del templo Honbyo se volviera así de 
fuerte. Pero, como esperaba, es demasiado para este grupo de gente querer gobernar el país. 


—Kennya esta usando su propio método para salvar los corazones de las personas. Qué bueno 
sería si ella no empezara una guerra y continuara haciendo sus Manzai. 


Kennya y Yoshiharu se miraron el uno al otro por un lapso de tiempo. 


Pero, las orejas de gato sobre la cabeza de Kennya todavía se retuercen, no importa como, 
Yoshiharu no pudo evitar darse cuenta de esta vista divertida y no pudo mantener una expresión 
seria. 


—Espera, ¡no me hagas reír! Esta es una situación seria. 


—Kennya le teme más al ánimo depresivo-nya. De todos modos, ¿No envió regalos Oda 
Nobuna-nya? 


—¿Cómo puede esa pequeña Nobuna enviar semejantes cosas?, Por el contrario de eso, ella 
quiere que el templo Honbyo le cubra sus gastos. 


—...Como esperaba, esa tipa es la enemiga de Kennya—nya. Al menos dame un pescado-nya. 
Solo para mencionar, así como ves, amo el pescado seco. 


—Hmmm, exactamente como un gato. ¿Qué tal algo de hierba para gato? 


—¿¡Ny....Nya.....!? 


Tan pronto como esas palabras dejaron la boca de Yoshiharu, Kennya palideció al instante. Su 
cuerpo empezó a temblar mientras sus ojos inmediatamente se llenaron de lágrimas mientras 
meneaba su cola y se escondió detrás de Magoichi. 


—¡H-H-Hierba para gatos es un no, no-nya! ¡E-Esa cosa es demasiado aterradora=—nya! 
¡No=nya!, ¡definitivamente no-nya! Si le das eso a Kennya, Kennya será.... Uwahh... 
Uwahhhhhhhhh. 


—¡Uhhh, es casi como "No vengas"! ¡No vengas en absoluto! Parece como que si nuestra única 
opción es sacar la hierba para gatos. 
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—No la saques-nya, ¡no la saquessssssss! 


—En verdad eres cabeza hueca, solo debería matarte con un tiro. 


Estando a cargo de la proteger la seguridad de Kennya, Magoichi apuntó su Yatagarasu directo 
a Yoshiharu. 


—Hoho. Pareces sereno, no esperaba que tuvieras las agallas. 


—Esto es solo una broma. ¿No dije que soy el representante en son de paz? 


—¿Escucha? Aunque ella es la invencible Kennya-sama, pero la hierba para gato es su némesis 
N? 1 en el mundo. Una vez que tiene semejante cosa, Kennya se volverá inútil, y el poder de los 
gatos en su cuerpo desaparecerá. Así que no traigas el tema de la hierba nuevamente, mantén 
eso en mente. 


—Y a lo entiendo. ¿Qué tal si traigo un ratón, eso debería estar bien, verdad? 


—Nya.... ¿Así que no trajiste hierba para gato, huh? Ahora finalmente me puedo relajar, 
Magoichi-nya. 


—Ahh, tranquila, tranquila. La asustadiza y temblorosa Kennya es también muy linda. 


—No hay nada decente sobre los sirvientes de Oda Nobuna=nya. Mientras dice que él es un 
emisario de paz, su actitud todavía es muy arrogante-—nya. 


De hecho, justo como dijo hace un momento, había preparado la hierba para gato. Pero 
definitivamente estaría muerto una vez la saque en frente de Magoichi-nee-san. Yoshiharu 
precavidamente tomó un sorbo de su té. 


Sabía que la ninja Goemon debería estar cerca en algún lado, esa es la razón por la que apenas 
puede permanecer en calma. Si Goemon no estuviera alrededor, en frente de ese descomunal 
Yatagarasu y su formidable presencia, en verdad podría haber perdido el control de sus entrañas. 
De todas formas, exactamente que debería hacer cuando Goemon no este por las cercanías, los 
periodos cuando ella no esta también son bastante numerosos. Entre más lo pienso, más me 
asusto. 
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Frois que había estado escuchando en silencio finalmente abrió la boca. 


—....Umm... La risa puede traer la felicidad, pienso que tal enseñanza es muy buena. Pero si no 
nos controlamos a nosotros mismos con frecuencia, no sabremos cuando cometeremos un 
pecado. Un ejemplo es cuando Yoshiharu-san ve los pechos de las chicas, es un pecado para él 
verlo de inmediato. Soy una mujer pecadora que nació con semejantes y lascivos par de pechos 
que hipnotizan a Yoshiharu-san. 


—¡No es así Frois! ¡Los pechos grandes de las chicas se pueden usar para consolar a los chicos! 
¿No siempre te digo lo mismo? ¡Se más segura de ti misma! 


—..... Suspiro. Pero, nunca permitiré que Yoshiharu-san los toque otra vez. Cuando Yoshiharu- 
san me estaba abrazando tan fácil su corazón, obviamente que él estaba pensando en cosas 
pervertidas, lo descubrí cuando estábamos haciendo el entrenamiento del Manzai. 


—¡Eso es un acto para sacar el "tsukkomi" de Frois! ¡....la mitad lo era! Ahh, para una belleza 
como Frois no casarse el resto de su vida, ¡qué desperdicio! ¡Qué haz hecho, Dios! 


—Ohh....Ohh. El representante del clan Oda esta de nuestro lado-nya. Solo por mencionarlo, en 
el templo Honbyo, incluso el clero es capaz de casarse y divorciarse como les plazca. Nuestro 
lado parece más adecuado para ti-nya. 


Kennya sonrió mientras miraba a Yoshiharu. 


—Qué, así que amas los pechos de las jovencitas. Qué mocoso. Cuando empieces a excitarte por 
la redondez como el durazno de los traseros, ¡finalmente habrás crecido! ¡Ahahahahaha! 


Magoichi que parece haberse pasado de copas abrazó a Yoshiharu. En ese momento, en su 
imaginación, Yoshiharu vio a Nobuna rugir, —Saru, así que no solo amas los pechos grandes, 
¡sino que también los traseros grandes! ¡Exactamente cuán lascivo puedes ser! Quién habría 
pensado que un "riajuu” que tiene novia puede ser tan problemático. Yoshiharu súbitamente fue 
iluminado. 


Nota del Traductor Inglés: "Riajuu" se usa comúnmente para llamar a los chicos que tienen 
novia y que parecen estas disfrutando la vida. También se puede usar para referirse a las 
chicas, aunque se usa en menor medida. 


—¡De todos modos!, Risa y lágrimas, ¿no es bueno tener ambos?, Japón tiene 8 millones de 
dioses y deidades, esto simboliza la libertad, no, tolerancia, así que la Cristiandad y el 
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Nyankousou pueden coexistir pacíficamente. Las personas como Nobuna que aman a los 
namban serán tocadas por las lágrimas de los cristianos, aquellos que aman las comedias pueden 
ser consolados por los Manzai de Kennya. ¡No hay problema en eso!, siempre y cuando se 
desarmen, incluso Nobuna no librará una guerra contra el templo Honbyo, ¡me atrevo a decirlo! 


—Nobuna odia a la mayoría de cleros religiosos que se arman a si mismos y combaten. Una vez 
esta guerra comience, será un conflicto que durará 10 años. Y no importa que tan dura sea la 
batalla, Nobuna nunca renunciará a su sueño del "Tenka Fubu", el odio entre ustedes solo 
aumentará, y a la vez, este lugar se convertirá en una tierra donde nadie ríe, así, Yoshiharu trato 
lo mejor posible de persuadir a Kennya. 


¿Puede Nobuna en realidad cumplir su objetivo del "Tenka Fubu"? 


Bajo las consideraciones de Yoshiharu, hay dos pruebas que debe superar. 


Uno es prevenir que ocurra el "Incidente de Honnouji" 


El otro es la prevención de los 10 años de guerra con el templo Honbyo. 


Ya que el "Tigre de Kai" Takeda Shingen todavía esta viva. Si ese milagro de Saitou Yoshihatsu 
desertando a último minuto no pasara, el ejército conducido por Saitou Dousan habría sido 
absolutamente diezmado por la caballería Takeda liderada por Shingen en la Batalla de Gifu. 
Además Nobuna quería salvar a Dousan al rendirse ante las tropas aliadas de Asai Asakura. Y 
hay otro guerrero sengoku que puede ser comparado con Shingen, Uesugi Kenshin que todavía 
esta acuartelado en Echigo, también hay un inmenso poder formado por la región Cuugoku del 
clan Mori. De esta forma el clan Oda esta actualmente enfrentando enemigos por todos los 
flancos. Si ahora tienen que enfrentar la guerra con el templo Honbyo, el ejército Oda no podrá 
moverse con libertad. Usando esta oportunidad cuando el clan Oda este ocupado peleando la 
guerra, Shingen una vez más avanzará a la capital. Si las cosas terminan así, me temo que el 
clan Oda no será capaz de contenerlos. 


Sabiendo esto bien, ahora Yoshiharu tenía que hacer el trabajo más importante de su vida. 


—Todavía no es tan tarde para parar. Añadiendo el conocimiento de "definitivamente irán al 
paraíso felino si mueren" a las chicas solo para hacerlas morir en vano, eso es definitivamente 
un no. De acorde a lo que Frois dijo, ¡esto es el pecado!, Seres humanos, ¡permitan que sus 
vidas sean hermosas como las flores de verano! 


Sintiendo el cambio en la atmósfera provocado por el Yoshiharu serio, Kennya no pudo evitar 
retirarse. 
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Por primera vez, tenía la expresión de una joven recatada y chica linda. 


—..... "Paraíso felino" es originalmente usado como una estrategia a corto plazo para consolar a 
las personas que estuvieron asustados por la muerte traída por las guerras, hambrunas y plagas. 


—Pero esto se ha convertido "Si morimos en la guerra, podemos ir al paraíso felino, ¡así que 
tranquilos! ¡Relájense! ¿Lo dije mal? 


—Antes de darnos cuenta, se había convertido en esto-nya. Sagara Yoshiharu, también nos has 
visto, debido a que no hay camino por recorrer en esta era caótica. Los creyentes del templo 
Honbyo están felices cada día, ya que han dado su mejor esfuerzo, entonces no pueden soportar 
no hacer nada. Antes de que un disturbio civil estalle, permitir a Shimotsuma Rantei conducirlos 
a la guerra con los samuráis es de hecho el mejor plan=nya. Nuestro templo Honbyo tiene muy 
buenas relaciones con Takeda Shingen y el clan Mori de la región Chuugoku, así que el 
enemigo es obviamente Oda Nobuna=-nya. 


—Nosotros el clan Saika hacemos negocios para batallar con nuestros arcabuces, es nuestro 
deseo morir en batalla, hemos llegado a un acuerdo con esto. Pero los fieles suprimen su ira 
cada vez más, ya no se puede detener con solo hacer un Manzai, dijo Saika Magoichi. 


—Suspiro, es la culpa de esos samuráis que torturaron a las personas que la situación terminara 
así. ¿Qué hay de malo en derramar lo que se ha suprimido por mucho tiempo?, Esa es la única 
forma. Ahahaha, ¿quieres otra taza? 


Así que incluso Kennya no puede controlar a su grupo de enérgicos fieles... Yoshiharu esta sin 
ideas. Pero puesto que la guerra no ha empezado en este momento, todavía hay tiempo. ¡Debo 
pensar en algo pronto....! 


—Ahhh... Si esto sucede, la tragedia de la guerra santa con las religiones de Europa también 
sucederá en Japón... Yoshiharu-san, no importa como debes detenerlos. 


Frois sostuvo su cruz fuertemente mientras rezaba. 


—Frois. ¿Exactamente que ocurrió en la guerra santa de Europa?, No estoy familiarizado con la 
historia mundial a diferencia de la historia Japonesa. 


—....es lamentable, pero ha habido dos facciones mayoritarias entre los cristianos en Europa 
desde el inicio, así que libraron una guerra entre ellos por todo el lugar. Con el papa de Roma 
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como el centro, los cristianos tradicionales y los nuevos cristianos que emergieron en oposición, 
no reconocieron la autoridad de las iglesias. Ambas partes odiaban a la otra y empezaron su 
guerra. 


—Ahora que ella lo menciona, esos eventos parecen estar en los libros de texto. Yoshiharu 
recordó vagamente. 


—Qué, así que los namban se han convertido en una autoridad que se opone al mundo también. 
Humanos, ¿exactamente qué tan tontos pueden ser? ¡Hmph! 


—Claro-nya. Esta moda parece no parar-nya. 


—No, yo que he venido del futuro, para cambiar este flujo de errores, ¡lo proclamaré justo aquí! 
Magoichi-nee-san es muy fuerte, ella puede ser llamada la diosa del arcabuz. Y hay incontables 
creyentes, así que el templo Honbyo no puede ser conquistado. Esta guerra continuara por años, 
e incluso con eso, ¡la vencedora al final será Nobuna!, Debido a que al frente del "Tenka Fubu" 
de Nobuna, ¡existe incluso una meta mayor! ¡Esta gran meta es navegar hacia el otro lado de los 
anchos mares! ¡Esta es la diferencia determinante entre ustedes dos! 


—Todo esto, por favor guárdenlo en secreto de Nobuna, debido a que si ella sabe del futuro, mi 
cabeza estará en peligro. Yoshiharu sostuvo la mano de Frois mientras se arrodillaba como si 
hiciera una gloriosa declaración. 


—¡Al menos esto es lo que recuerdo de la historia de los juegos!, Pero en los juegos, no hay un 
templo llamado Honbyo. 


Nyaaa, Kennya se acobardó. 


—Tú... estás de broma, ¿cierto=nya?, Sin hierba para gato, ¿Cómo puede esta inmortal Kennya- 
sama perder ante Oda Nobuna que colapsará con solo un disparo de una arcabuz=nya? 


—Exactamente. Si quiero, puedo infiltrarme en el campamento principal de Nobuna y matarla 
con solo un disparo de este Yatagarasu. 


—¡Ya que vienes del futuro, entonces muéstrame una prueba-nya!, ¡prueba! 


—En los Manzai ancestrales, también hay una broma de "¡Muéstrame la cara, la cara!". 
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—Ahora que lo mencionas. ... 


—Oi, Saru. No uses los manzai para tapar esto-nya. 


—Para ponerlo simple, la mano de obra del templo Honbyo esta dispersa alrededor del país, 
¿cierto? Aunque hay un inmenso recurso humano, excepto que no hay una mente maestra al 
centro. Así que incluso si ganan en diferentes áreas, una vez Nobuna reúna un ejército 
apropiado, todos ellos serán derrotados. 


—¡Disparates-nya! ¡El templo Honbyo tiene fuertes relaciones con Takeda Shingen y el clan 
Mori en Chuugoku-nya! ¿¡Cómo podemos ser fácilmente derrotados=nya!? 


—Kennya podría ser inmortal, pero si los creyentes dicen cosas como "Iremos al paraíso felino 
si morimos", ¡la pirómana Nobuna definitivamente los quemará hasta dejarlos crujientes! 
Suspiro, si realmente termina así, no se puede detener incluso si yo cometo seppuku. Hmmm, 
recientemente, esa chica se ha vuelto mucho más dócil, así que no pienso que ella llegue a tal 
grado... Pero, si ella fuera forzada a una esquina por Shingen y el templo Honbyo, en verdad 
podría convertirse en el sexto señor demonio. 


—Solo eres un chico cara de mono y aun así actúas como si supieras mucho=nya, Puesto que 
eres tan firme con esto, ¡entonces muéstrame una prueba que vienes del futuro-nya! ¿No me 
digas que eres uno de esos profetas paranoicos=nya? 


—Exactamente. Han habido varios de esos bastardos recientemente... 


—Hmmm, mi teléfono ha sido entregado a Nobuna, no hay otra prueba. 


—Yoshiharu-san, ¿Continuarán librando guerras alrededor del mundo los humanos del futuro 
mientras reúnen más pecado?, Frois preguntó tristemente. 


—Er..... Tranquila, Frois. Aunque todavía hay guerras en el futuro, pero los humanos han ido 
mejorando poco a poco. Aunque en realidad solo un poco. Debido a que hay la cultura de las 
competencias pacíficas sin ir a la guerra, como las Olimpiadas. 


—¿Olimfiada? ¿Qué es eso? ¿Quieres burlarte de nosotras al usar algo del lenguaje de los 
monos? Magoichi posicionó el cañón sobre la frente de Yoshiharu. Se mira como que ha bebido 
bastante, parece estar al borde de oprimir el gatillo de un descuido. 
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—L-Las olimpiadas es un evento pacífico usando los deportes para competir entre los diferentes 
países. Esos deportes son como el fútbol o la lucha de sumo, cosas como esa. Es una 
competencia que se realiza en todo el país, pero como no es una guerra real, no habrá muerte y, 
por lo tanto, ¡no habrá odio a pesar del resultado! 


—¡Ah! Yoshiharu-san. Esa cosa llamada deportes, ¿qué tal si se las enseñamos a todos en el 
Nyankousou? 


—Frois. Eso es, ¡claro! ¡Vamos a usar este método! Si todos ponen su rebosante energía en los 
deportes... ¡quizás podamos evitar esta guerra!, Debido a que los Manzai no tienen un vencedor, 
¡pero los deportes si lo tienen! ¡Esto puede llenar los corazones de "quiero pelear" sin nadie 
muriendo! 


—No entiendo del todo este lenguaje de los monos, ¿pero cómo pueden los granjeros y 
mercaderes conocer el fútbol-nya?, Tal cosa es un juego limitado solo a los samuráis y los 
nobles. Kennya hinchó sus mejillas. 


—Kennya puede ser contada como una profesional del fútbol-nya. Tal cosa tiene muchas reglas, 
es tan irritante y aburrido-nya. 


—Yo también pienso así. Mirando algo tan elegante, ¡Me sentiré nerviosa y querré disparar! 


—Entiendo, entiendo. Entonces chicas permitanme enseñarles la nueva forma del fútbol namban 
¡Eso seguramente hará que su sangre bombee! 


—¿¿¿Fútbol Namban??? 


Hacia Frois que esta preocupada, "¿Esto funcionará?, Yoshiharu levantó su pulgar, "Esto 
definitivamente será un éxito, ¡confía en mi!" 


Acorralado en una esquina, el "representante de la paz" Yoshiharu sugirió un método importante 
que afectará el resto de su vida. ¿Y exactamente qué es este fútbol namban? Para descubrir que 
esta pasando, por favor vuelve por el capítulo siguiente. 


1P Traducciones Página 110 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


Capítulo 5: Incidente en el Fútbol Namban Intercultural. 


—¿Goemon todavía no ha reportado alguna noticia? 


Aunque ella es bien consciente que le ha dado un tiempo límite de un mes a Yoshiharu, pero 
Nobuna no pudo esperar más. Después de encomendar el trabajo defensivo a Takenaka Hanbei, 
lideró su ejército desde Azuchi. Durante la ruta hacia Osaka, el ejército de Nobuna se encontró 
con el ejército del Nyankousou en un lugar denso como la selva mientras que la situación 
parecía apenas controlable. 


Al ver que Yoshiharu esta teniendo conversaciones de paz con el templo Honbyo, ambas partes 
se retiraron de mala gana mientras permanecían alerta. 


—Nya.... Nya.... Nya.... 


Porque todo termina en nya.... nya..... Al ser demasiado ruidoso, Shibata Katsuie dijo en un 
arranque de ira. 


—¡Uwahhhh! ¡No puedo dormir en absoluto! Hime-sama, ¡los exterminaré en este momento! 


Después de decir eso, se precipitó sin ayuda, y parecía como una situación que va a terminar 
como una batalla caótica. 


Pero en ese momento, 


—Nobuna-sama, esta no es la manera. Una vez que incitemos la guerra, la vida de Sagara-senpai 
que todavía esta sosteniendo conversaciones de paz en el templo Honbyo estará en peligro. Por 
favor solo soporte un poco más, advirtió Akechi Mitsuhide. 


Debido a esto, antes que Nobuna arremetiera contra las filas enemigas, detuvo su avance. 


El lado del Nyankousou es igual. Debido a que no recibieron ninguna orden de Kennya-sama, 
no se movieron en absoluto. Pero con las cosas como van, un accidente podría pasar antes que la 
instrucción de Kennya les llegue. 
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Desde la cumbre en la que Nobuna colocó su campamento principal, uno podía ver vagamente 
la fortaleza del templo Honbyo desde el horizonte. 


Ese castillo no es como los castillos de montaña Gifu, Odani o Kannoki, sino que esta 
construido alrededor de ríos y pantanos, así que también puede ser llamado una "fortaleza 
acuática". Nobuna no había atacado antes semejante fortaleza acuática. Había varios pantanos 
cerca del templo Honbyo, haciendo que a la caballería le fuera difícil avanzar. Y sobre el 
número de arcabuces, el templo Honbyo que tenía la ayuda del clan Saika tenía una ventaja 
absoluta. Cuando el castillo defensor tiene una gran cantidad de arcabuces, significa que no 
puede ser conquistado incluso si se ataca con toda la fuerza. 


No solo eso, el templo Honbyo que esta muy cerca de los mares de Osaka incluso ganó el 
control de las rutas marítimas. Usándolos para transportar raciones, ellos no tendrían problemas 
para defenderse por un par de años. 


—En efecto, este castillo no será fácilmente conquistado... Aunque el ejército del Nyankousou 
que dejó el templo puede ser fácilmente destruido, pero si permanecen dentro del templo 
Honbyo, son un fuerte enemigo comparable al clan Houjou que esta defendiendo el castillo 
Odawara. 


Mientras masticaba el ala de pollo que Inuchiyo trajo para reabastecerse a si misma, ella 
ansiosamente dijo, —Ahh geez. Los enemigos solo salen uno detrás del otro. Quiero evitar las 
guerras y cumplir el "Tenka Fubu" lo más pronto posible, parece que esto será muy difícil. 


Esta vez, el enemigo no es un samurái sino las facciones religiosas. Será bueno si Yoshiharu no 
pierde su vida, las preocupaciones de Nobuna no le permiten calmarse. 


—.... Ya que es Yoshiharu, definitivamente tendrá éxito. Usando su implacable lengua para 
persuadir a la otra parte es la habilidad especial de Yoshiharu. 


Inuchiyo animó a Nobuna. 


—Dearuka. Pero no tengo un buen presentimiento esta vez. ¿Por qué será? 


—Tranquila. Lo que es una fortuna, es que Kennya la maestra del templo Honbyo es una chica. 
Si es Sagara-senpai, definitivamente la derrotará con su boca. 


Nota del Traductor Inglés: Mitsuhide dijo OS BL FS, esta oración también tiene el 
significado de conquistar a una chica. 
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Mitsuhide dijo con optimismo, —Las habilidades de negociación de Senpai son excepcionales 
especialmente contra las chicas. 


—Juubei, ¿Por qué estás tan feliz sobre esto?, no es nada si solo va para conversaciones de paz, 
pero es ese mono lascivo del que hablamos, presiento que la negociación irá hacia una extraña 
dirección. 


—También es afortunado que Kennya todavía es joven. Aunque Senpai es frívolo, excepto que 
sus objetivos son solo chicas sobre una determinada edad... Si, son las chicas de la edad de 
Juubei en las que él esta interesado, así que no habrá problema en esa área. 


—Cuando Senpai haya hecho un buen trabajo, será el día del matrimonio entre Juubei y Senpai. 


—Es así, que bueno... No, ¡No está bien en absoluto! 


Nobuna ordenó a Inuchiyo traer al frente los diseños del castillo Azuchi y se los mostró a la 
sonriente Mitsuhide mientras seguía su plan original dijo. 


—Mira. Como una sirviente importante del clan Oda, solo puedes casarte cuando construyas tal 
imponente castillo. El nivel del castillo Sakamoto todavía esta lejos. 


Ella empezó su plan de retrasar el matrimonio. 


—S1 sufrimos un asalto del ejército del Nyankousou en semejante lugar, no seremos capaces de 
contenerlos, 3 puntos, al ver a Nobuna que había arrojado la batalla atrás de sus pensamientos 
mientras se sumergía a si misma en el romance con Yoshiharu, Nagahide le dio puntuaciones 
bajas. 


—Hoho, en efecto. El castillo Sakamoto no se puede comparar al castillo Azuchi de seguro. Pero 
está bien, Nobuna-sama, tengo una buena idea. Cuando el templo Honbyo deje Osaka y se mude 
a Kyoto, después que las conversaciones de paz terminen, ¡podré construir un inmenso castillo 
en Osaka!, Osaka no está lejos de Kyoto y está cerca de los mares Setouchi, ¡Es una pieza 
extremadamente buena de tierra para ser la base de conquista de las áreas occidentales!, Osaka 
está muy cerca de Sakai también, definitivamente será la fortaleza acuática definitiva que es rica 
e impenetrable por los enemigos y así se convertirá en un castillo que no perderá contra el 
castillo Azuchi. Obviamente, por favor otorgue estas tierras de Osaka a Sagara-senpai que ha 
logrado un gran trato al negociar las conversaciones de paz. En cuanto a Juubei Mitsuhide, 
aunque estoy extremadamente indispuesta, "pero me casaré con Senpai y construiré un castillo 
con él en Osaka. 
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—.....Tú solo quieres competir contra mí..... —Tú....Tú Kumquat.... *Espasmos en la frente* 


—Nobuna-sama, Me volveré tímida si me sigue halagando así. Ser elocuente es una de las 
incontables habilidades de Mitsuhide. Suspiro... Para permitir a ese decepcionante gorila-senpail 
quedarse con la distinguida castidad de Juubei, esto es lo peor. Si Senpai tiene otras candidatas a 
novia que Juubei, cuán bueno sería, es lamentable que el destino me juegue bromas. 


—....Muy bien, Inuchiyo..... 


Inuchiyo levantó su mano con un rostro lleno de querer decir algo. Pero Mitsuhide no parece 
darse cuenta. 


Nobuna ya no puede tolerar por más tiempo ya que quiere ejecutar a Mitsuhide en este 
momento. 


—Con esto, una vez que haya paz con el templo Honbyo, ¿iNo será Yoshiharu arrebatado lejos 
por Juubei!? Y si atacó el templo Honbyo en este momento, Yoshiharu que todavía sigue 
adentro será asesinado... ¿¡Exactamente que debería hacer!? 


—No solo tiene que pelear con enemigos por todos los flancos, también tiene que luchar con los 
subordinados de Yoshiharu-dono. Los problemas de Hime parece más pesados cada día, pero 
solo en este punto, no puedo ayudarla en absoluto, 15 puntos, suspiró Niwa Nagahide... 


——— 


Ajeno al feo asunto entre las guerreras afuera del templo Honbyo, Yoshiharu todavía esta 
persuadiendo a Kennya y Magoichi, —¡Por favor hagan fútbol namban sobre el campo! 


En lugar de la guerra, ¡pongan todas sus energías en los deportes! Esa es la repentina 
sugerencia. 


Pero, la que vino con la sugerencia es Frois. 


Permitiendo a todas las chicas que se aprieten en la zona de reunión, la lección sobre el fútbol 
namban comenzó. 


—¿Qué es el fútbol namban—nya? 
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—Si. Si uno habla sobre deportes de pelota del futuro, pensarán en el fútbol o béisbol 
inmediatamente. El fútbol es indiscutiblemente el juego de pelota N° 1, pero de acorde al 
temperamento de las personas de Osaka, el béisbol es la mejor opción. Ya que, el moderno 
Nyankousou, la tierra sagrada de los "Hanshin Tiger" es la tierra prometida, Osaka... —Geez, 
exactamente qué horrible tratamiento han sufrido aquí los aficionados de los "Hanshin". 


Nota del Traductor Inglés: 4% puede ser usado para llamar a una variedad de juegos de 
pelota. 


Terribles recuerdos fluyeron repentinamente mientras el rostro de Yoshiharu está lleno con un 
tinte de melancolía, pero se mantuvo en la idea, —Vamos a empezar con las reglas del béisbol. 
Sin considerar este fervor demente y el entorno, esta área de reunión parece muy similar a la del 
estadio Koshien, esta es la razón por la que decidió usar las reglas del béisbol. 


—Ok. Primero, el "lanzador" arroja la bola y el "receptor" la recibe. Para prevenir que el 
"receptor" la atrape con éxito, el bateador oponente usará un bate para golpear lejos la bola. Si 
es un impacto limpio y la bola es mandada lejos, el bateador gana. Si la bola no fue golpeada 
hábilmente o fue un fallo, el lanzador gana. Hay reglas más complicadas, pero vamos a 
intentarlo con tres personas primero. 


Aunque no hay guantes de receptor o algo por el estilo en la era sengoku, pero hay herramientas 
similares, esas se pueden encontrar en el dojo de kendo. La única cosa que no puede ser 
reemplazada con la pelota de fútbol es la bola de béisbol, así que Yoshiharu intentó pensar en 
algún modo. 


Yoshiharu le pasó el equipo de Kendo que consistía en un "men"! y "kote"!! a Frois, —Te 


confío el puesto de receptor. Yo seré el lanzador, tú tendrás que atrapar la bola. Es un poco 
peligroso, pero lo más probable es que estarás bien si vistes estas herramientas. Apuntaré al 
lugar correcto. 


—Entiendo. Aunque estoy un poco asustada, pero esto es por la paz. H-Haré mi mejor esfuerzo. 


Magoichi que esta sosteniendo una espada de madera dijo, 


—Esta bien que yo bateé. 


Al terminar, ella habló desde la zona de bateo que Yoshiharu había indicado. 


10 “men”, parte de una armadura de kendo que representa el casco. 


1 “kote”, parte de una armadura de kendo que representa el peto. 
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—¿Estás preparada?, pierdes si fallas la bola tres veces. 


—Huh, ¿eres un idiota mocoso?, esta bola es mucho más lenta que una bala de arcabuz, así que 
es simple golpearla con una espada de madera. 


—¿Es así? 


Al encarar la primera bola que Yoshiharu lanzó, Magoichi dijo, "Tal bola suave, ¡no es la gran 
cosa!" y brillantemente..... ¡Falló! 


De hecho Yoshiharu arrojó una bola curva, aunque su nivel es tan bueno como el de un 
aficionado. 


Frois dijo "¡Ah!" y cerró los ojos mientras atrapaba la bola con dificultad. Debido a que es una 
bola curva de un aficionado, ella apenas pudo atraparla. Incluso así, a los ojos de Magoichi que 
había visto la bola curva, este es un lanzamiento demoníaco. 


—¿¡Qué fue eso, esa bola de hace un momento!? ¡Se curvó!, Cómo pudo esa bola curvarse a 
medio camino, ¡Eso es demasiado malintencionado!, si quieres lanzar, ¡lanzá una bien! ¡Hay un 
límite para ser despreciable! 


—¡Hahahaha.....!, en el fútbol namban, ¡No hay reglas contra las bolas curvas! 


—¡Maldita sea! ¡Eso es exasperante mocoso! 


—Magoichi, si pierdes, habrás humillando al templo Honbyo-—nya. ¡Golpea la bola con la espada 
de madera-nya! 


Ardiendo con instintos de pelea, Kennya parece estarla animando cada vez más entusiasmada. 


Ahh, las creyentes sentadas estaban gritando, —¡Magoichi-san....!, ¡Da tu mejor esfuerzo=nya! 
¡Enseñale una lección=nya! y también estaban bastante animadas. 


—¡Voy a ganar si tu fallas dos veces más! 
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—Hmph. Soy la afamada tiradora de Kii, Saika Magoichi. Estoy acostumbrada a manejar bolas. 


(235 


Nota del Traductor Inglés: E fue usado aquí. Esto puede significar ambos bola o bala. 


—; Pero todavía eres virgen, cierto? 


—Oh....Eh, no arrastres aquí la conversación sucia, casi me distraigo. Mocoso, ¿piensas que 
puedes derrotarme una segunda vez con la misma bola? 


—¿Será la misma? 


¡El segundo momento decisivo! 


—¡Lanzaste directamente! ¡Voy tomando esta! 


Magoichi dijo "¡Ahh!" mientras balanceó su espada de madera espectacularmente, ¡pero una 
vez más no golpeó nada más que el aire! 


Esta vez, la bola súbitamente cayó en picada antes de llegar a la espada de madera. 


Frois no atrapó la bola ya que golpeó su busto. 


—Cough, cough, cough.... —Esto... Esto duele. 


—;¡Lo siento Frois! ¿Están tus pechos bien? ¡Muéstramelos! (¡qué buen samaritano! :v) 


—No, me niego. (y no que la biblia dice que hay que recibir la buena voluntad de las personas 


:v) 


Magoichi y Kennya, junto con los creyentes soltaron un grito al unisono. 


—¿¡Cayó en picada!? ¿La bola bajó de golpe? ¿¡Cómo puede ser eso posible!? ¿¡Usaste un truco 


ninja, mocoso!? 
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—Eso es muy raro—nya. Debe ser algún tipo de truco=nya. 


—Todavía estás viva después de recibir una bala, cómo puedes decir que estoy haciendo un 
truco. Esta vez, a esto se le llama una "forkball", no va contra las reglas. 


Esta "forkball" es tan común, al mismo nivel que un niño de básica, pero para Magoichi y el 
resto, esta es una aterradora bola demoníaca. 


—Vamos, ¡el vencedor será decidido por la siguiente bola! 


—Bruto. ¡Definitivamente acertaré la próxima vez! ¡Estoy más acostumbrada a esto! 


Magoichi arrojó la espada de madera a un lado mientras recogió el gran arcabuz negro, 
Yatagarasu y preparó su postura. 


—Semejante cosa pesada, ¿puedes balancearla? 


—¡No subestimes la fuerza de mi brazo!, Por el orgullo del clan Saika, ¡definitivamente daré en 
el blanco! 


Diciendo disparar en lugar de golpear, Magoichi no solo esta ebria, sino que ella está echando 
humos después de ser avergonzada en frente de todos los creyentes dos veces en un día. 
Yoshiharu no se percató de en que peligrosa situación está en este momento. 


—Eh, muy bien entonces. Es imposible balancear fácilmente ese objeto pesado. Pienso que solo 
debería lanzar una bola recta para que ella falle. 


La tercera bola avanzó en línea recta. Esta vez, es el mismo lanzamiento de un joven aficionado 
que a cualquier bateador le gustaría. 


Pero, a la impetuosa Magoichi ni le importó la bola. 


—Vete al infierno, ¡haaaaaaa! 


¡Bham! 
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Ignorando la bola que viajaba directo hacia ella, apuntó su Yatagarasu directo a Yoshiharu y 
apretó el gatillo. 


—¿¡Ahhhhhh!?, qué demonios estás haciendo, ¡esta vez en verdad estoy muerto! ¡Pensar que 
"Yoshiharu Balontiro" sería derrotado por un arma....! 


Yoshiharu colapsó inmediatamente. 


—¡Mira ese estado lamentable tuyo! ¡¡Ahahahaha!! 


Magoichi se rio maniáticamente. 


—¡Como se esperaba de Magoichi=-nya! ¡Podría haber perdido en la competencia pero gana en 
la intimidación—nya! 


—¿¡ Yo... Yoshiharu-san!?, Incluso si perdiste, ¡hacer semejante acto es demasiado!, Ahh, señor 
mío, ¡por favor salva a Yoshiharu-san! 


Frois se precipitó hacia el lado del cadáver de Yoshiharu ya que sollozaba mientras abrazaba la 
cabeza de él. 


—Los eventos terminaron así ya que dije cosas como no toques mis pechos. Lo siento, lo siento. 


—....Uhhh. Ha sido un tiempo desde que siento los pechos de Frois. Hoy es un buen día. 


—¿ Hmmm? ¿Por qué todavía sigues vivo? ¿¡Me tomaste el pelo!? ¡Por favor solo muere! 


—Eso de hace un momento fue una salva, un cartucho de fogueo. 


—¿Eh? 


—¿Cómo puedo disparar una bala de verdad cuando estamos jugando fútbol a medio camino?, 
se rio Magoichi 
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Para ponerlo simple, Yoshiharu había sido engañado. 


—¡Qué alivio! Puesto que no estás herido, ¿puedes alejarte de mis pechos, Yoshiharu-san? 


—Solo un poco más... Recientemente, mis problemas parecen haberse acumulado... Nobuna 
siempre me esta observando en la esquina de mi corazón. Construir un harem con varias chicas 
lindas que me sirvan, ¡tal feliz sueño ha sido absolutamente destruido por Nobuna que es tan 
feroz como un demonio! Si esto sigue así, ¡perderé mi alegría natural! Permíteme estar en el 
busto de Frois, ¡Estoy seguro que puedo regresar a mi anterior yo! 


—.....Te gusta Nobuna-sama a pesar de hacerme semejantes cosas lascivas. El corazón de 
Yoshiharu-san ha sido corrompido, tus pecados son demasiado pesados. Por favor apartate de 
mi lado. 


La Frois enojada le dio una fuerte bofetada a Yoshiharu. Esta vez, es Yoshiharu el que esta 
gritando, —¡¡Lo siento!!, mientras esta tumbado en el suelo. 


—Aunque esto es bastante interesante, pero esto no esta relacionado totalmente al fútbol. La 
pelota debería ser pateada con las piernas, esa es la razón por la que se llama fútbol. 


Nota Traductor Inglés: Incapaz de traducir el significado en Inglés. #4 en palabras 
individuales significan ipatada) ¿Hpelota). 


—Exactamente. Mi corazón se siente mejor cuando uso mis piernas para jugar fútbol. Curvar y 
caer en picada, ¡Solo tomar un palo para golpear esa bola molesta en su lugar me enojó! 


Nya....nya....nya.... Las creyentes empezaron a gritar dejando salir una ola de abucheos. 


La fuerza es suficiente para que toda la zona de reunión tiemble. 


—.... Cierto.. Para las personas de esta era, las reglas del béisbol son bastante difíciles. Aparte de 
esto, todavía tengo que dejar que ustedes recuerden los diferentes aspectos defensivos, eso es 
imposible. Muy bien.... Juguemos fútbol. ¡Este es un deporte a escala nacional! Y como dicen 
las palabras, ¡vamos a patear un balón! 


En Japón, el fútbol es solo un deporte elegante de hacer malabares con el balón que te ha sido 
pasado. Se dice que ha sido originado desde China, y el propósito es patear el balón a la "meta" 
del oponente para conseguir puntos, es un deporte competitivo no diferente del fútbol moderno. 
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Pero en esta era sengoku, China el país de origen de la cultura del fútbol había decaído por 
completo. 


Yoshiharu es igual a los demás, jugar fútbol cuando tenía tiempo durante los recesos en la 
escuela, así que no sabía esta historia complicada. Puesto que Yoshiharu tenía el apodo 
"Yoshiharu Balontiro", es más adecuado para esconder y esquivar ese tipo de balón. Pero desde 
como lo ve, las personas del templo Honbyo están más interesadas en el fútbol competitivo 
moderno. 


Así, que dos equipos se formaron al instante. 


El equipo "Sin Estatus Sagara" liderado por Yoshiharu y Magoichi. Los miembros son todos 
parte del clan Saika. 


El "Equipo de fútbol del templo Honbyo" liderado por Kennya, con Shimotsuma Kakehu y 
Shimotsuma Rantei. Todos los miembros son creyentes del templo. 


El árbitro es la justa y equitativa Frois. 


La razón por la que Yoshiharu formó equipo con Magoichi y su clan Saika es debido a que 
Yoshiharu no pudo reunir suficientes jugadores por si mismo. 


El uniforme del equipo "sin estatus Sagara" es una camisa negra y en la espalda esta dibujado 
un Yatagarasu de 3 patas, y para el equipo de fútbol del templo Honbyo es una Maneki-Neko 
dibujado en frente de sus shorts blancos. Los dos equipos ya habían cambiado sus ropas y 
terminado sus preparaciones. 


El balón de fútbol que fue hecho para ser extremadamente similar a su contra-parte real no era 
de color blanco/negro, sino que fue pintado con rojo/blanco, de acuerdo al estilo de Osaka. 


—Olvídate de explicar sobre las posiciones, yo misma no estoy muy clara en eso también. 11 
personas pasaran el balón repetidamente y lo patearán hacia la meta del oponente, ese será el 
punto. En el tiempo límite del encuentro, el equipo que tenga más puntos gana. Solo el 
"guardameta" puede usar sus manos, el resto de los jugadores tiene prohibido usar sus manos, 
solo usando la cabeza o las piernas para tocar el balón. ¿Qué tal? ¿Chicas entienden las reglas? 


—Ohh...Oh.... Para mí que obtengo un dolor de cabeza cada vez que pienso algo complicado, 
esto es bastante fácil de entender. Por qué no empezaste con esto desde el inicio, ¡gran idiota! 
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—Yo Kennya-sama aprendí las habilidades del fútbol hace algún tiempo, quien habría pensado 
que puedo mostrar mi elegancia de tal manera=nya. Kukuku, dejame cambiar esa cara de mono 
a una de lamento. 


—Ohhh... Es fútbol, es un deporte de pelota popular en Europa también. 


—Este primer encuentro de fútbol namban en la era sengoku es digno de recordar, Yo 
Shimotsuma Kakehu debo ser la comentarista. Ahh, pero, primero déjenme unirme la encuentro 
como una jugadora. 


—Ahh, ¡esto es genial! ¡Ahora, deberíamos decidir por piedra, papel o tijera! 


—¡Nyanyanyanyanya”! ¡Deprisa y patea! 


Usando el tiempo cuando Yoshiharu estaba protestando, Kennya pateó el balón inmediatamente, 
y disparó un cañón directo cuando el guardameta contrario no había corrido hacia la meta, 
marcando un punto. 


—¡Nyanyanyanyanya-! ¡M-Muy emocionante=nya! ¡Esto es mucho mejor que el fútbol de 
Japón-nya! 


—Uwahhh, ¡esto es demasiado oportunista! ¡Esto no cuenta!, Frois, ¡Esto no cuenta! 


—Er, umm, si hago eso, Kennya-sama que esta danzando su "baile felino" estaría muy triste, así 
que pienso que se lo debería permitir. 


—¿¡Ehhh-!? Frois, estás siendo muy generosa con los gatos. 


—Kennya, ahora estamos en lados opuestos mientras jugamos fútbol. No te mostraré ninguna 
misericordia- 


—Oh, Magoichi. Mi deseo es el mismo, nyahohoho. 


Los dos equipos que tenían los ánimos encendidos ignoraron la voz "Esto no cuenta=" de 
Yoshiharu. 
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Dong dong dong.... La zona de reunión resonó como el sonido de un temblor. 


Este es el instante en que el fútbol del templo Honbyo nació en la era sengoku. 


Queriendo liberar la sobre-energía de las personas en paz, el fútbol que tenía velocidad y reglas 
fáciles de entender es el mejor deporte de pelota. 


La única cosa es, ¿estaría bien no tener ninguna regla para los "fuera de lugar"? 


No admitiendo su derrota, Yoshiharu inmediatamente recuperó su espíritu de lucha. 


—La próxima vez, ¡el otro lado hará el saque inicial!, Magoichi-nee-san, ¡¡PASS!! (Pase) 


—¿Ahh? ¿Qué es un "pass"? ¿Eso es sabroso? 


Nota del Traductor Inglés: Yoshiharu lo dijo en inglés. 


—Ahh, ¡Kennya arrebato el balón! ¡"PASS" significa pasar el balón.....! 


—Ahh, ¿en serio? Lo siento, ahahahaha. 


Aunque, la velocidad de Kennya es bastante rápida. —¡Oye! ¡Alto ahí!, Yoshiharu gritó tal línea 
de villano de tercera mientras perseguía el balón. 


—Rantel, ¡pasa el balón por encima—nya! 


—¡Entendido! 


—Maldición. Kennya es solo un gato, ¡pero es demasiado veloz!, Solidifiquen la defensa. Todos 
los del clan Saika, ¡corran hacia la meta! 


—Magoichi-nee-san, ¡espera! ¡No podemos solo dejar que Kennya corra libremente! ¡Alguien 
debe pegarse a Kennya! ¡Eso se llama bloqueo! Pero su velocidad de carrera es demasiado 
rápida casi contra las reglas, ¡así que envía a dos! 
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—¡Ohh geez! ¡Yoshiharu-san tienes bastante ojo para la estrategia! Y tus, tus movimientos son 
bastante decentes. 


—No en realidad, ummm, eso es debido a que soy el único que entiende el fútbol del futuro... 


—Si es así, ¡seré una de las que se pegará al lado de Kennya! Yoshiharu-san, ¡da las órdenes al 
clan Saika y dirígelas a todas! 


—Ohh, ¡entendido! Y, ¡toma nota de Shimotsuma Rantei también! ¡Ella ya esta familiarizada 
con el fútbol de Europa! 


—¡Ya me he percatado de ella! Tú, aunque tienes una cara divertida, ¡pero eres como un 
estratega! 


—Ustedes son humanos, ¡todos ustedes no me pueden ganar a mi Kennya en términos de 
agilidad! Nyahohohoho, ¡no es exagerado decir que el fútbol namban fue inventado solo para 
Kennya-nya! 


¡Una victoria fácil-nya! Kennya esta llena de sonrisas. Magoichi que la estaba siguiendo de 


cerca usó su cabeza y tomó un balón al aire a la fuerza. 


Es solo cuando el balón esta en el aire que la alta Magoichi tiene la ventaja absoluta sobre la 
pequeña Kennya. 


—¿Nya? Ahhh, ¡eres magnifica por usar tu cabeza=nya! 


—No esta bien usar las manos o mi trasero pero mi cabeza esta bien. ¡Ahahaha! 


—Magolchi-nee-san, ¡estás aun lejos de la meta! ¡Gira hacia aquí! 


—¡Tan molesto! ¡Dispararé solo así! 


Dong.... La berserker Magoichi pateó el balón a una distancia de más de 10 metros de la meta. 
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Como se esperaba de la famosa Saika Magoichi. Ehhh, debes estar bromeando... La 
extraordinaria fuerza de la pierna de Magoichi aturdió a Yoshiharu, dejándolo sin palabras. Y, el 
magnifico control y precisión es adecuado para un usuario de arcabuz. 


—Con esto, ¡el marcador estará empatado!, Cómete el trasero, ¡ahahahahaha! 


—¿¡Nyanyanyanya!?, C-C-C-Cómo te atreves a desafiar a Kennya-sama la maestra del templo 
Honbyo, ¡qué persona tan ridícula eres-nya! 


—¡No importa el estatus en los encuentros de fútbol! ¡Acabaré con todos ustedes fácilmente! 


—Puesto que piensas así, ¡Kennya será seria desde ahora—nya! 


Durante este encuentro, todos se habían olvidado de la guerra. 


Corriendo alrededor del campo, ¡pateando el balón y disparando a la meta! 


Para no dejar que el balón del oponente entre en la meta, ¡todos los miembros cooperaron de 
cerca y tomaron represalias! 


También había tenido un impacto positivo cuando Yoshiharu simplifico las reglas al máximo. 


Todos como uno, corrían libremente en este amplio campo verde mientras continuaba su intensa 
batalla de ingenios. 


Especialmente Kennya cuya agilidad es tres veces más que la de una persona normal y 
Magoichi con su extraordinaria fuerza, ambas desplegaron sus habilidades. 


Shimotsuma Rantei y Yoshiharu se convirtieron en torres de mando para ambos lados mientras 
dirigían a sus respectivas formaciones de equipos. 


Y Shimotsuma Kakehu estaba corriendo mientras decía —Que pasa con esta pierna, la postura se 
ha ido. Si uno fuera a preguntar porque... comentando, así que ella era totalmente inútil. 


En general, ambos lados están bastante parejos. 
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Y las reglas son simples, adicionando las capacidades supernaturales de Kennya y Magoichi, 
ambos lados obtienen puntos fácilmente. Con la competitividad y la velocidad, esto es en 
realidad un encuentro que alivia el estrés. 


—¡Nyaaaahahahahaha! ¡Qué divertido=nya! ¡Y siendo ventajoso para los gatos ágiles es lo 
mejor=nya! 


—¿Qué te parece Kennya? ¿Quieres formar una alianza con el ejército Oda? 


—Muy bien, ¡esta alianza esta hecha=nya! ¡Si los creyentes pueden ver tan intenso encuentro de 
fútbol cada día, su estrés será aliviado en un parpadeo-nya! 


—Esto en verdad es interesante, pero mi Yatagarasu no tomará ninguna parte en esto... Kennya, 
¿deberías estar bien conmigo si te disparo unas cuantas veces, verdad? 


—¡No quiero-nya! Injusto-nya, si haces eso, ¡te golpearé también=nya! 


—De nuestro lado todos son humanos de carne y huesos. ¡Moriremos si nos golpea! 


—Ahhh....Ahhh... No puedo escucharte-nyaa. ¡Primero enviaré un balón al rostro de 
Magoichi-nya! 


—¡Ahh ouch! ¿¡Qué estás haciendo!? 


—¡Nyah! ¡Cómo osas arrojar un balón sobre el inestimable rostro de Kennya-sama! 
¡Detente=nya! 


—¡Ahahahahahaha! 


—Oioi, ¡no peleen! Ahh, ¡no saques el arcabuz!, Frois, ¡sacales tarjeta roja a ambas!, ¡tarjeta 
roja! 


—Umm- Sagara-shi. Yo también quiero. Este fútbol namban o como se llame, parece bastante 
interesante. 


—Oioio1 Goemon, ¡no salgas de un hoyo en el campo! 
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—Ahhh, qué fabuloso. Este ambiente es tan intenso, todos son tan apasionados al perseguir el 
balón... Como esperaba, Yoshiharu-san podría ser el misiones que fue enviado por Dios para 
traer la paz a esta era sengoku caótica. 


Al sentirse relajada y conmovida, los ojos de la arbitro Frois empezaron a sacar lágrimas. 


Con esto, la batalla religiosa que derramaría torrentes de sangre en el Japón sengoku ha sido 
milagrosamente prevenida... 


Yoshiharu-san también ha salvado la vida de diez mil chicas del Nyankousou mientras salvaba 
el alma de Nobuna-sama de no tomar las vidas de ellas. Señor mío, aunque esta persona parece 
un poco extraña y sus acciones son muy lascivas también, pero podría ser un santo espléndido. 
En ese caso, incluso si respondo la solicitud de Yoshiharu-san de darle un abrazo, ¿no sería un 
pecado, verdad? De hecho, yo deseo darle un montón de abrazos, si eso puede sanar el corazón 
de Yoshiharu-san. 


La pura Frois así lo creía. Yoshiharu que vino solo del futuro a esta era, ella debería apoyarlo 
usando sus propios pechos, Frois se decidió. 


Pero en este momento, Frois no lo sabía, la linda ingenuidad de esta clériga a veces podría traer 
un desastre aún mayor. 


— o 


Quizás es porque el fútbol namban es muy popular. 


De algún modo, Yoshiharu fue conocido como "el dios del fútbol namban" y se convirtió en un 
objeto de veneración para las chicas del templo Honbyo. 


Cuando volvió a sus sentidos, después de escoger de los creyentes que corrían —Yo también 
quiero jugar fútbol namban~nya!, formó 5 equipos y "la copa Kennya de Osaka" ya esta en 
marcha. 


La persona en la posición más alta a cargo de este torneo es por supuesto, el "dios del fútbol 
namban", Yoshiharu. 


Después de escuchar lo que ocurrió, con "Derrotar al clan Oda" como su meta, los creyentes que 
habían salido a la guerra gritaron, —¡Queremos ver el fútbol namban~nya! 
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Como el "dios del fútbol Namban", Yoshiharu fue alojado en una habitación lujosa y las niñas, 
junto a las chicas de la edad de Yoshiharu empezaron a acercase a él día y noche. 


Hacia ellas que estaban participando en la guerra por primera vez y estaban intranquilas, 
Yoshiharu que había negociado la paz entre el clan Oda y el templo Honbyo y también enseñaba 
el fútbol namban, él es el segundo Mesías después de Kennya. 


—Por favor permanece en el templo Honbyo para siempre-—nya. 


—Aunque no puedo ver su apariencia no importa como lo intente, pero dios-sama del fútbol 
namban parece ser un representante enviado por los cielos según lo que escuche. 


—Espero que él, junto con Kennya-sama y Magoichi-sama nos protejan a nosotras que hemos 
perdido nuestras casas y tierras-nya. 


Después de llegar a la era sengoku, Yoshiharu inmediatamente sirvió al clan Oda y ha estado 
extremadamente ocupado con la estrategia y la lucha, hasta ahora, ha tenido pocas 
oportunidades de hablar con los plebeyos directamente. 


Al ver de cerca, hay varias niñas entre las creyentes que tienen la misma edad que Nene. 


Estas niñas parecen estar envueltas en la guerra, perdiendo a los miembros de sus familias y 
casas, ellas tocaron a las puertas del templo Honbyo después de no tener lugar a donde ir. 


No todos los nobles y daimyos de la era sengoku son excepcionales líderes como Takeda 
Shingen y Nobuna que son meticulosos al proteger a su gente. Hay personas que matan y roban 
las tierras de su oponente cada vez que van a la guerra. Especialmente antes que Nobuna 
avanzara hacia la capital, desde la guerra Onin, las tierras cerca de la capital habían estado 
repitiendo rebeliones una y otra vez a medida que la escena política se volvía extremadamente 
desordenada. Debido a esto, incluso si los líderes quieren cambiar para mejor, debido al rápido 
intercambio de los poderes políticos, las ciudades y pueblos no tienen oportunidad de ser 
reconstruidos, y eso produce una gran cantidad de huérfanos de guerra. Entre estos huérfanos de 
guerra, solo Matsunaga Hisahide se rebeló con éxito y se convirtió en daimyo debido a su 
intelecto e ingenio, pero la mayoría de chicas no pueden llegar a tanto. 


Todo esto hace sentir a Yoshiharu, —Todo es gracias a los cielos que soy capaz de servir bajo el 
clan Oda... 
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La razón por la cual las creyentes del templo Honbyo tienen tal profunda desconfianza a los 
samuráis es también debido a su pasado. 


Si hay algo que puedo hacer ahora, No me importará incluso si mis huesos son hechos polvo. 
Debo prevenir esta guerra, no importa lo difícil que sea el sacrificio debo hacerlo. Yoshiharu 
había hecho semejante preparación mental. Esta guerra transformará el bello sueño de Nobuna 
de pacificar el mundo a ser una ambición del infierno absoluto, ¿no irá eso contra sus deseos? 
Comparado a esto, a cualquier otra cosa, es más importante tener el deseo de no dejar más a 
ninguno de estos niños estar envueltos en las guerras. Aunque Yoshiharu no cree en los dioses, 
pero hay veces como esta que desea rezar. 


—¿En serio?, todos han sufrido bastante, dejámelo a mi, ¡definitivamente detendré esta guerra! 


Yoshiharu usó una raramente vista expresión seria y declaró sus intenciones. Y así, las chicas no 
paraban de alabar a este mesías Yoshiharu. 


Yoshiharu estaba rodeado por sonidos "Nya...nyaa...." de un inmenso grupo de chicas. 


—Espero que Kennya-sama y tú puedan liderar el templo Honbyo juntos=nya 


—Déjeme ser la concubina del dios-sama del fútbol namban-nya. 


—¡Yo también....! 


El período más popular en mi vida ha llegado. Esas personas codiciosas que desean "¡Ser 
popular con las chicas!, ¡ser popular con las chicas!" como esto se vuelven incluso más 
impopulares, y aquellos que han abandonado esos pensamientos serán extremadamente 
populares al instante, la vida tiene caminos misteriosos. 


—No, no, ¡espera! —Solo esto, ¡por favor no! 


Si Nobuna ve tal escena, ¡ella definitivamente la malentenderá! Yoshiharu entró en pánico. 


Las creyentes siguieron llegando, causando que la habitación de Yoshiharu estuviera tan llena 
como la línea de tren en "Yamanote". Una de las noches, la líder Kennya dijo, —Tengo algo 
importante que discutir=nya, y visitó la habitación. 
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Nota del Traductor Inglés: la línea "Yamanote” es una de las vías del tren más importantes de 
Japón. Amarás esta línea cuando vayas a Japón, confía en mí sobre esto. 


—Las creyentes de aquí son como los miembros de mi familia-nya. Desde que viniste, todas 
están mucho más enérgicas y alegres que antes. Tienes el talento innato para hacer a las 
personas felices=nya. 


—Pero estoy reflexionando si las estoy haciendo demasiado apasionadas. 


—Si el Manzai de Kennya y tu fútbol namban pueden complementarse entre si, las personas en 
todo Japón pueden recuperar sus sonrisas—-nya. 


Después de verla otra vez, la lindura de Kennya es aterradora. 


—Gracias por aceptar mi oferta de paz. 


No mencionando otras cosas, Yoshiharu dio sus agradecimientos avergonzado primero. 


—Desde el inicio de las negociaciones hasta mañana, es un mes-nya. Parece que pudiste 
prevenir la guerra en el tiempo límite. Pero, las cosas se han vuelto bastante problemáticas—-nya. 


—¿Problemáticas? 


—S1 tú que te has convertido en el dios del fútbol namban no permaneces en el templo Honbyo, 
las creyentes no lo aceptarán-nya. 


—Ahh, mencionas esto otra vez... Por qué debo ser un Dios-sama, es solo un desastre. ¿Cómo 
puedo yo que estoy atribulado por muchos problemas ser un dios? 


—Pero, si te vas de aquí, todas podrían unirse a la guerra una vez más-—nya. Yo Kennya quiero 
que me enseñes más cosas sobre el fútbol namban-nya. 


Esto en verdad es problemático, Yoshiharu abrazó sus piernas y entro en modo dubitativo. 
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Quiero detener la guerra. Por ahora, no esta en mis intenciones dejar el ejército Oda para unirme 
a ellas. ¿Nobuna estará de acuerdo con esto? Pero, ya que he visto todos los ojos apasionados de 
estas chicas, me sentiré culpable si solo las abandono así como así y me voy. 


—Solo por esta vez, por favor escoge un bando. 


Desde atrás vino un consejo silencioso de Goemon. 


Aquí esta otra vez, una vez más las elecciones están ante mí. 


En este momento, Kennya dijo las palabras que determinarían todo. 


—Pensé en una buena idea-nya. Accedo a la coexistencia pacífica con Oda Nobuna, pero la 
condición es que tú permanezcas aquí como rehén del clan Oda. ¿Qué te parece el trato de 3 
comidas al día con tiempo para dormir la siesta-nya? El templo Honbyo que posee fieles 
diseminados por todos lados tiene relaciones muy cercanas con Takeda Shigen y el clan Mori de 
Chuugoku-nya. Si permaneces aquí en el templo Honbyo, te ayudaremos a pacificar las 
relaciones entre ustedes chicos, con Shingen y el clan Mori-nya. 


Estas se volvieron las palabras decisivas. 


—.... Una de las razones por las que Katsuchiyo sobrevivió es debido a mi existencia. Debido a 
que le advertí sobre el asesino, el destino de Takeda Shingen cambió, el "Tenka Fubu" de 
Nobuna se volverá más duro que el de la historia que conozco. Pero, si el templo Honbyo que 
debería ser su enemigo se vuelve nuestro aliado, los dos factores opuestos se reducirán a cero. 
No, para Nobuna, esto será muy beneficioso. Por Nobuna, yo.... 


Si solo recibo el trabajo de "dios del fútbol Namban", entonces Nobuna o estas chicas del 
templo Honbyo, todas ellas pueden abrazar sus sueños en el futuro. Y, se lo prometí a estas 
chicas, debo detener esta guerra. 


Con esto, tendré que dejar el clan Oda con lágrimas... 


Incluso si no estoy alrededor, si Juubei y las demás son capaces de reemplazarme, agregado al 
hecho que las batallas con el templo Honbyo, Takeda Shingen y el clan Mori pueden ser 
eludidos, la dificultad del "Tenka Fubu" de Nobuna se convertirá al MODO FÁCIL del MODO 
MUY DIFÍCIL. Después de eso, solo queda el problema de como resolver la situación con Asai 
Nagamasa y cómo evitar el Incidente de Honnouji, si incluso estos problemas son superados, el 
sueño del "Tenka Fubu" estará completo. 
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Sin embargo... Si este es el caso, ¿No seré capaz de ver otra vez a Nobuna? ¿Será esa ocasión en 
la sala de té para mí y Nobuna nuestro último encuentro? Ahh, ¿¡Exactamente que debería 
hacer!? Pero, la unión entre Nobuna y yo es totalmente inaceptable, ¿por qué no pensé en esto 
como un romance que esta destinado a ser una tragedia desde el inicio...? 


—¡Y-Yo no quiero! Si Nobuna se enfurece y se casa con Asakura Yoshikage en un arranque de 
ira, podría ser el peor final, ¡definitivamente no quiero eso, no debo rendirme! 


Originalmente Yoshiharu solo era un estudiante de bachillerato. 


Desde el inicio, no era capaz de tomar fácilmente una decisión en los momentos más grandes de 
su vida. 


—Si no me quedo, ¿la guerra ocurrirá, verdad? 


—Si~nya, las creyentes estarán decepcionadas-nya, y y probablemente declararán que te 
arrebatarán de vuelta del clan Oda y librarán una guerra-nya. 


—.... un hombre no puede hacer promesas a la ligera a otras personas. Antes le prometí a 
Nobuna, debo cumplir su sueño. 


—Es normal tener dudas-nya. Te daré hasta mañana, solo una noche más para ti-nya. La noche 
todavía es larga, piensa sobre esto cuidadosamente-nya. 


Dijo Kennya, —Pero, no estés agobiado-nya. En estos momentos es precisamente el tiempo 
cuando uno no debería olvidar el espíritu de las comedias=nya, mientras palmeaba los hombros 
de Yoshiharu. 


—Quiero aprender más bromas del futuro de ti-nya. 


—S1. ¿Qué tal "No laughing en el templo Honbyo"? 


Nota del Traductor Inglés: una referencia a "No laughing series of Downtown" (Es un show de 
comedias donde es presentado por el famoso "kombi" Downtown). 


—Qué-nya, ¿qué es eso? 
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—En el Japón del futuro, es un evento anual de fin de año. 


—Hace a las personas reír, ¿pero por qué no debo reírme-nya?, No entiendo que quieres 
decir-nya. 


—Ah eso... En el futuro, las comedias han evolucionado también, diciendo cosas mal para hacer 
a la audiencia reír, incluso semejante cosa apareció. 


—Estoy interesada—nya. De todos modos, espero que puedas escoger algo que no permita a 
nadie perder sus sonrisas=nya. Es un asunto muy pesado ser visto como dioses para los demás, 
Kennya puede entender esto también=nya. Pero, estas personas que son solo como balsas en 
estas feroces olas de la era caótica, no tienen otra opción sino rezar a los dioses que los 
salven—nya. Ellas no solo necesitan a alguien que termine las guerras y les de una vida cómoda 
sino que necesitan a alguien que cure el vacío en sus corazones-nya. Debe haber alguien que 
porte esa responsabilidad=-nya... Personas que crecen con orejas de gato, o vienen desde el 
futuro, o una chica con cabello rubio y ojos azulados que vino desde namban, esas personas que 
tienen misteriosos poderes fueron escogidas por los dioses, este es el destino de ellos en esta era 
caótica-nya. 


Kennya había aceptado su propia responsabilidad valientemente y había jugado el papel de un 
Dios, se percató Yoshiharu. Tal niña excepcional... Yoshiharu estaba impresionado. Si Nobuna 
puede unificar al mundo y terminar la guerra, las personas definitivamente serán capaces de 
vivir en paz. Pero después de eso, debe haber alguien responsable de curar sus corazones 
heridos. Ahora, es el templo Honbyo y Frois con sus cristianos que están haciendo algo en este 
momento. 


¿Cuál camino debería escoger Sagara Yoshiharu? 


Kennya salió, dejando a Yoshiharu solo. 


—Debo decidir esta noche... Pero, solo soy un estudiante de bachillerato... 


—Sagara-shi, este es el momento de la decisión de tu vida. 


Ella esta preocupada por Yoshiharu mientras Goemon se desvaneció también. 


—Qué molesto... Mi corazón se siente mejor cuando me hago de mi camino a través del campo 
de batalla. 
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Yoshiharu llegó al pórtico mientras miraba hacia la brillante luna en el cielo nocturno. 


Todavía es la era sengoku que fue antes de la revolución industrial. El aire es fresco y limpio, y 
en la noche, las luces de incontables estrellas cubren el cielo. 


—Si. Incluso esa estrella que presagia la muerte junto a la Osa Mayor esta brillando 
fuertemente.... Oioi, ¿¡No me digas que esto es una FLAG (bandera) DE MUERTE!? ¿¡Debe 
ser solo el aire limpio, verdad!? 


Cualquiera puede ver esa estrella en esta era, así que no pienses en ello, Sagara Yoshiharu. 


—Deseo un poco rezar a los cielos. Aunque mi corazón esta claro, siempre y cuando haga el 
sacrificio, Nobuna y las chicas del templo Honbyo pueden evitar el gran desastre, maldición, 
¡por qué no puedo mentalizarme....! 


Estoy aquí en esta era para cumplir el sueño de Nobuna, esto lo decidí por mi mismo. 


Quizás porque si no hubiera creído firmemente en esto hasta el final, mi mente habría colapsado 
desde el principio. 


Si permanezco en el templo Honbyo y me convierto en su "dios del fútbol Namban", el sueño de 
Nobuna definitivamente se cumplirá. 


Yendo a la deriva en esta era sengoku, este grupo de niñas que confiaron en el templo Honbyo 
serán salvadas también. 


—Qué lógica simple. Si solo yo cargo con esto, ¡todos pueden ser felices! Si no logramos la paz 
ahora, lo qué pasará en el futuro, ¡solo yo lo sé! Por el "Tenka Fubu", Nobuna no tiene otra 
alternativa que destruir el templo Honbyo. ¡Solo al abandonar su corazón humano y 
convirtiéndose en el sexto señor demonio! ¡La dócil y linda Nobuna desaparecerá para siempre 
de este mundo! No solo eso, estas chicas que creen en mi, muchas de ellas podrían morir. Yo 
quien sabe esto, y todavía me escapo de aquí, ¡no es lo que un hombre debería hacer! 


Una lógica simple, es solo una lógica simple, pero aun así... 


—No quiero ser separado de Nobuna... No entregaré a Nobuna a nadie más. ¡Bastardo! ¿¡Soy un 
hombre tan miserable!? Ya que nuestras posiciones sociales son tan distantes desde el inicio, 
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estaba destinado que no puedo estar junto y unido a ella. Esto es tan obvio, ¡aun así por qué no 
solo puedo renunciar a ella, ahhh! 


Yoshiharu golpeaba un pilar sin parar. 


—Si hubiera sabido que estaría tan perdido ahora, ¡entonces no debería haber besado a 
Nobuna....! —Yo de hecho.... 


Yoshiharu esta muy preocupado, se puede decir que es la primea vez desde que vino a la era 
sengoku. De esto, se puede ver claramente cuán profundos son sus sentimientos por Nobuna. 


En su corazón, quiere un pilar de apoyo. 


—Yoshiharu-san, no hay necesidad de estar preocupado por ti mismo. 


Dando la vuelta inmediatamente, vio a Frois con sus ropas del clero mientras sonreía de pie ahí. 
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Tan hermosa... Esos son los pensamientos honestos de Yoshiharu. 


Al verla, ella es exactamente como la virgen María. 


—Frois. Ha pasado tanto tiempo desde que discutí mi vida contigo. Esto... ¿Exactamente que 
debería hacer?, Dímelo. 


—Yoshiharu-san vino a la era sengoku por su cuenta y nunca será capaz de unirse con Nobuna- 
sama, tu destino es tan triste. 


No uses semejante tono gentil para hablar conmigo, siento que voy a llorar... Yoshiharu levantó 
su barbilla forzosamente para ver la luna. 


—Yoshiharu-san. Desde ser el cordero del sacrificio escogido por Dios para salvar a las personas 
de esta era sengoku, para salvar a todos desde el futuro. 


—¿Cordero, huh?, Si alguien fuera a decirlo, no soy un cordero sino un mono. 


—Lo he sentido. Si Yoshiharu-san no cambia la historia de ZIPANGU, en el futuro de los 
humanos, definitivamente habrá una terrible calamidad. Esto es como la biblia lo ha predicado 
también, en ese "Libro de Apocalipsis" que Bontenmaru ama. Otras religiones, varias de ellas 
tienen profecías similares de calamidades. Yoshiharu-san, para detener el acontecimiento de 
todas estas malas profecías, ¿no estás aquí en este país enviado por Dios? Aunque no estoy muy 
segura del por qué debe ser en esta era y este país... Debe ser una gran voluntad la que envió a 
Yoshiharu-san a este mundo. 


—Diciendo todo esto... ¡Yo solo soy un estudiante ordinario de bachillerato sumergido en los 
juegos sengoku todos los días y divirtiéndome! ¡No soy el mesías ni un profeta! Ya no hay más 
guerras en el Japón del futuro, ¡en verdad es pacífico! Es así, ¿con todo eso por qué debo 
permanecer aquí? E incluso no puedo hacer algo como estar al lado de Nobuna. En verdad, ¡Ya 
no me importa más esto! 


Las lágrimas empezaron a fluir sin parar. 


Su corazón esta hecho un desastre. 


—No hay necesidad que cargues con todo esto solo. Si puedo, por favor déjame sanar el corazón 


de Yoshiharu-san 
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Sobre el rostro de Frois estaba una sonrisa parecida a la de la virgen María mientras abrazaba la 
cabeza de Yoshiharu. 


Yoshiharu empezó a gemir fuertemente. 


Frois también estaba llorando grandes gotas de lágrimas mientras acariciaba la cabeza de 
Yoshiharu sin parar. 


—Aunque esto es lo que los herejes dicen, pero en las leyendas, el hijo de Dios, Jesús tuvo una 
compañera llamada María Magdalena que lo apoyaba... María Magdalena fue llamada 
prostituta por varios cristianos pero yo, si es por Yoshiharu-san, no me importa si las personas 
me llaman así. 


—.... ¿Eh? ¿Es en serio? 


—Hmmm. Yoshiharu-san, solo has lo que desees. 


—¿Qué esta pasando? ¿No que Frois ya esta casada con Dios? ¿Puedo? 


—En mi corazón, sacrificarme a mi misma para salvar a Nobuna-sama y Yoshiharu-sama que 
están atribulados por las personas, tu apariencia en las misma que la de Jesús que fue atribulado 
por Dios en el Getsemaní y fue traicionado por Judas. Necesitar renunciar a los sentimientos por 
Nobuna-sama, debe ser bastante terrible para ti. Tal vez vine a ZIPANGU para sanar el alma de 
Yoshiharu-san. 


—¿Dónde esta el Getsemaní? ....¿Alto? Gracias a Frois, ¡he pensado un método definitivo para 
resolver esto! Pero en lugar de decir que es una buena idea, pienso que es mejor decir que esta 
es la última cosa que quiero hacer. 


Yoshiharu aplaudió con sus manos. 


—Solo puedo decirle a Frois, no puedo hacer algo como rendirme con Nobuna desde el 
principio. Estoy loco por ella. Y debido a esto, no puedo dejar este lugar. Pero, si Nobuna 
planea arrebatarme de regreso, esto se convertirá en una guerra al final... Pero si lo hago así, 
¡Nobuna me abandonará! Si hay rumores sobre mi revelando mi verdadera naturaleza de "un 
mono demoníaco frotador de pechos” en el templo Honbyo, la Nobuna posesiva debería 
rendirse conmigo y dejarme aquí en el templo Honbyo como un rehén. Con esto, la paz vendrá... 
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—Porque si vamos a actuar así, ¿puedes ser tu con la que la engañe?, preguntó Yoshiharu. 


—Yo estoy... Yo estoy un poco avergonzada, pero no me importa. Si va de acuerdo a los deseos 
de Yoshiharu-san... 


La ferozmente ruborizada Frois asintió. 


Ese tipo de apariencia tímida es extremadamente lindo. 


—¡¡G-Gracias Frois!! Buena chica. 


—Umm... ¿empezamos aquí? No queda mucho tiempo. 


—C-Claro, ¡quedo a tu cuidado! 


¿¡D-D-De-Deb-Debería tocar los pechos de la doncella sagrada que tendría que haberse casado 


con Dios!? ¡Debo ponerme en el plan del infiel para que Nobuna se rinda conmigo! Justo 
cuando Yoshiharu extendió su mano hacia los pechos de Frois tímidamente... 


—Yoshiharu-saaaan, ¡nos.... encontramos otra vez~! ¡Permítenos cuidarte sinceramente y 
felizmente esta noche! 


—Exactamente-nya, ¡déjanos beber esta noche=nya! Muy bien todas, ¡cuiden del frívolo de 
Yoshiharu apropiadamente y háganlo feliz-nya! 


Azotando su trasero, la ebria Magoichi y Kennya que están tocando un tambor lideran a un 
centenar de bellezas con orejas de gato escogidas de entre las creyentes a la habitación. 


—Nya, hoho. No pienso que sea bueno para Yoshiharu estar agitado. ¡Vamos a estar 
animados-nya! Si yo Kennya me pongo seria, podría hacer quedar a Yoshiharu impotente=nya. 
Con este par de orejas y cola de gato, el será acabado al instante=nya. 


—Mi encanto no perderá. Comparada a la pequeña Kennya, ¡Yoshiharu-san ama este trasero que 
es como un melocotón maduro...! 
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—Nyahoho. Magoichi, pareces motivada—nya. ¿Parece como si finalmente has encontrado a tu 
mejor hombre en el mundo=-nya? 


—Ah...Ahh.... Eso... Ahh, ¡chicas, solo tomemos cuidado de Yoshiharu-san-! 


—¡Yoshiharu-sama! 


—¡Dios-sama del fútbol Namban! 


—¡Quiero ser su concubina—nya! 


—¡Yo también-! 


—Esperen, esperen un minuto. Todavía estoy discutiendo temas importantes con Frois... 


—¡Ahora! ¡Todas-! No dejen que escape, ¡derribenlo=nya! 


—Muy bien, muy bien, chicas, ¡cuiden de él como es debido! ¡Este es el dios-sama del fútbol 
namban que ama a las mujeres! ¡Deja que todos los problemas mundanos se vayan en un 
instante! ; AH... HAHAHAHAHA! 


—¡UWAHHHHH! ¡A-ALTO! NO IMPORTA COMO LO VEAS, HAY DEMASIADAS... 
Magoichi-nee-san, ¡no uses mi espalda como un asiento! —Ahhh- 


—Yo... Yoshiharu-san, ¿estás bien? 


—Frois, así como ves, ¡de todas formas ya no puedo escapar! Si ese es el caso, ¡déjame 
manejarlo! ¡Me convertiré en el rey del harem en este templo Honbyo! TOKICHIROU-JII- 
SAN, ¡OBSERVEME COMO ES DEBIDO DESDE LOS CIELOS! 


Al ser empujado hasta el fondo por las chicas, —¿Por qué las cosas terminaron así? ¡Seré carne 
muerta si Nobuna lo descubre!, temores como esos, y lo opuesto, ¡Esta es una oportunidad para 
tomar por sorpresa a Nobuna!, estos pensamientos estaban calando en el corazón de Yoshiharu 
al mismo tiempo. 
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—¡Chicas-!, Aunque la ropa al estilo Japones no esta mal, pero si desean servirme sin importar 
que, ¡entonces deben vestir uniformes de sirvientas! La leyenda de un pervertido que supere a 
Tokichirou-ji1-san, ¡¡la crearé en este momento!! 


—¿Qué es un "Maid uniform"-nya (uniforme de sirvienta)? 


—¡Es una ropa de COSPLAY que visten las bellezas del futuro! Les dibujaré los diseños ahora, 
¡así que vayan y háganlo ahora! ¡¡Definitivamente esto hará que Nobuna quede sorprendida!! 


—Es difícil entender tanto del lenguaje de los monos, pero si no hacemos esas ropas, nuestro 
ataque no procederá sin problemas. ¡Solo esto lo entiendo muy claramente de algún modo=nya! 


—¡Muy bien....! Esto parece ser bastante interesante. Si quieres hacer algo de ropa exótica, 
¡dejáselo al clan Saika! 


—Como se esperaba de las chicas de Osaka, ¡si que están motivadas! ¡Es un honor tener un 
centenar de chicas en mi harem todas de una vez! ¡AHAHAHAHAHAHA!, Vino... vino, 
¡¡denme vino!! 


Advertencia del Traductor Inglés: Niños buenos, por favor no aprendan nada de él. El vino 
solo debería ser bebido al pasar el límite de edad permitido. 


Nota Traductor Español: Hey amigo, la vida solo se vive una vez. :v 


—Ummm... Yoshiharu-san. ¿Es esto lo mejor? Ahh, Señor, por favor salva y sana a Yoshiharu- 
san, este cordero descarriado... 


Sagara-shi parece ser serio acerca de querer ser odiado y abandonado por la princesa del clan 
Oda al haber comenzado a ejecutar tal acto. Las cosas se han vuelto peores. Con su cuerpo 
sumergido dentro del estanque en el patio, Goemon frenéticamente saltó al otro lado de las 
murallas. Por supuesto, las cosas han avanzado al punto que ella tuvo que dejar el templo 
Honbyo sin importar lo que pase. 
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Capítulo 6: La Noche Antes de la Batalla del Templo Honbyo. 


No hace mucho, en el Monte Toragozen de Omi, el castillo Odani recibió la información "¡El 
templo Honbyo ha librado la guerra!" y las fuerzas de Asai Asakura lanzaron una serie de 
ataques intensos. 


Pensando que esta es una buena oportunidad de romper la situación estancada con el clan Oda, 
Asakura Yoshikage dijo. 


—Las fuerzas principales del ejército Oda se han estado retrasando por el templo Honbyo así 
que han abandonado el apoyo a la retaguardia del Monte Toragozen. Ahora es el tiempo que 
deberíamos entrar en batalla con ellos. 


Ignorando a Asai Nagamasa que no deseaba dar una respuesta concreta, la reunión militar 
decidió atacar. 


Este es un ataque de fuerza total por parte del ejército Asai Asakura estacionado en el castillo 
Odani. 


Actualmente, en el Monte Toragozen, solo están las fuerzas de Sagara Yoshiharu. Ahora que no 
tienen necesidad de preocuparse por refuerzos del oponente, es la mejor oportunidad para atacar 
el Monte Toragozen y enviaron la señal de humo para contraatacar en el aire. Si ellos pueden 
conquistar el Monte Toragozen, los diversos castillos del clan Oda en el Sur de Omi que están 
debilitados debido a las tropas del templo Honbyo nos pertenecerán, declaró Asakura 
Yoshikage. Puesto que todas sus palabras parecían lógicas, Asai Nagamasa no replicó en 
absoluto. 


—S1 escoges el camino de Asai Nagamasa o el de ser la esposa de Tsuda Nobusumi, hoy es el 
día en que decidirás. 


Yoshikage le pidió a Nagamasa tomar una decisión. Pero, Nagamasa no pudo sacudirse sus 
dudas. 


Como la mandataria del clan Asai, y la esposa de Nobusumi. 


De acuerdo a la lógica, solo puedo escoger la primera, entiendo esto, pero mi corazón solo me 
clama que escoja la última. 
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Antes de salir, Asakura Yoshikage prometió esto, 


—Ordenaré a todos los hombres, que si encuentran a Tsuda Nobusumi, será capturado sin 
ninguna herida, quien sea que lo lastime será ejecutado. Ya que Tsuda Nobusumi es tan leal a su 
hermana, Nobuna, puedes solo encerrarlo en tu residencia. Una vez que el tiempo pase, 
definitivamente cambiará de mentalidad. Eso es si Tsuda Nobusumi en verdad te ama desde el 
fondo de su corazón. 


Con esto, Asai Nagamasa ya no puede rechazar salir. 


—Quizás esto debería ser así, en el corazón de Nagamasa, una voz le susurró. 


De todas formas, —Para este tipo, en términos de amor, solo capturará a la otra parte y la 
encerrará en su casa para jugar con ella. No debo ser engañada por toda esta dulce plática. Si 
fuera a escoger vivir como Oichi, debo endurecer mi corazón y cortar la cabeza de Asakura 
Yoshikage en este momento, semejante cólera esta hirviendo en el pecho de Nagamasa 
también. 


Pero ahora, su padre, Asai Hisamasa ha sido trasladado del Honmaru de Odani al señorío de 
Asakura Yoshikage como rehén. Hisamasa se mudó al señorío de Yoshikage por su propia 
voluntad, exactamente que esta pensando Hisamasa, Nagamasa que extraña a Nobusumi no 
puede entenderlo. 


Y también, Nagamasa no puede matar a Yoshikage. 


Dudando de esta forma, lanzaron un ataque al Monte Toragozen. 


Hasta ahora, ellos solo habían estado haciendo cosas como exploración, pero esta vez, era un 
ataque a toda potencia contra el Monte Toragozen. 


El que esta a cargo de comandar a las tropas es Asakura Yoshikage que esta empecinado en 
capturar a Nobuna. 


Pero incluso con semejante ataque no pudieron sobrepasar el laberinto de piedra del centinela 
alrededor del Monte Toragozen. 
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Yoshikage y los abanderados corrieron por todos lados en el laberinto ya que recibían ataques 
de emboscada por parte del clan Kawanami desde alguna esquina oculta. Mientras los 
perseguían para contra-atacarlos, se perdieron más dentro del laberinto de piedras. 


Usando pequeñas cantidades de soldados para proteger la formación es la mejor habilidad de 
Takenaka Hanbei, la mejor estratega y Omyouji del mundo. 


Yoshikage esta conmocionado. 


—Esto es tan extraño, me sigo moviendo hacia adelante, ¡pero aun no puedo ver la salida! Nunca 
he escuchado que Sagara Yoshiharu sea tan astuto, ¿Es esta la fuerza de Takenaka Hanbei? 


Aunque no han pedido a ningún hombre, pero el ejército ha estado haciendo esfuerzos 
infructuosos, esto solo vacía su fuerza y espíritu. 


—Si lo perdemos hoy, no tendremos ninguna oportunidad de atacar al Monte Toragozen. ¡De 
prisa, de prisa! 


Yoshikage fervientemente comandó a sus soldados a avanzar. 


Finalmente, la salida del laberinto... Un camino sinuoso directo al Monte Toragozen se podía 
vislumbrar. 


Aunque es un estrecho y peligroso camino, pero si solo lo seguían y subían, deberían ser 
capaces de tocar la base de la montaña. 


—¡Es transitable! ¡Ataquen desde aquí! ¡Los números del oponente son pocos! 


Pero en ese momento, la noche empezó a descender lentamente sobre ellos. 


—La visión se esta volviendo mala, terminemos por hoy. 


Asai Nagamasa deseó pedirle a Yoshikage que se detuviera, pero él dijo, —Aunque todos ya 
estén cansados, pero hemos sufrido cero pérdidas. Ya que hay un camino enfrente nuestro, solo 
podemos avanzar, e ignoró el consejo de Nagamasa. 


1P Traducciones Página 144 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


—No podemos saber que trampa nos espera en la retaguardia. Takenaka Hanbei es una genio de 
renombre. Yo que he hablado con ella directamente estoy bien consciente de ello. Debido a que 
esa persona detesta tomar las vidas de los soldados, es por eso que todavía estamos seguros. Si 
forzamos nuestro camino hacia adelante, Hanbei no mostrará más misericordia. 


—¡Ya hemos salido del laberinto! 


Ambos aceleraron con sus caballos mientras discutían. En ese momento, un hombre pálido con 
ropas de noble súbitamente apareció en frente de la entrada del camino de la montaña mientras 
revelaba una sonrisa como la de un zorro. 


—Ohh, ¿no es este el líder del clan Asai?, ha sido tanto tiempo. No voy a suavizar mis palabras, 
esta es una tierra de nadie. Escapen de aquí rápidamente. 


—¡Maldito demonio! 


Al mismo momento que Asakura Yoshikage usó un arcabuz para disparar, ese hombre cara de 
zorro desapareció sin dejar ningún rastro. 


—¿Ves?, hasta un demonio esta indefenso contra el arcabuz de los namban. Los poderes 
sobrenaturales de Takenaka Hanbei no pueden derrotar a las armas de los namban después de 
todo. 


Asakura Yoshikage y sus soldados empezaron a proceder a lo largo del camino montañoso. 


Pero, la advertencia de Zenki no pudo haber sido más real. 


Justo cuando las tropas jadeantes de Asakura Yoshikage subieron a medio camino de la 
montaña, innumerables rocas descomunales empezaron a caer de la cima de la montaña. 


Esta oscuro en la noche. Todo ya no se puede ver con claridad. Los soldados que estaban 
aterrorizados por las rocas rodantes inmediatamente se dispersaron. 


El ejército escapó a lo largo del camino hacia el pie de la montaña, siendo perseguidos por las 
rocas rodantes. 


La formación fue totalmente destruida. 
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—¡No se acobarden!, el Monte Toragozen es solo una pequeña montaña, ¡Hay un límite de 
cuántas rocas pueden ser arrojadas! 


gritó Yoshikage. Pero estos soldados no prestaron atención a las órdenes de Yoshikage. 


Incluso cuando finalmente escaparon de regreso al laberinto de piedra del centinela, esta vez, 
había agua que provenía de todos los ángulos. 


Debe ser Hanbei liberando agua de algún lugar en la montaña que había guardado con 
anterioridad. 


—¡Retirada! ¡Retirada! 


El derrotado Yoshikage se dio cuenta mientras se lastimó los dientes, —Hanbei es una estratega 
demoníaca con la que no puedo lidiar. Cuando tratas con cosas sobrenaturales, solo puedes usar 
métodos sobrenaturales. 


—¿Adónde corrió ese mocoso del clan Tsuchimikadou?, Debo llamar de regreso a ese chico, y 
dejarlo idear un plan para sobreponernos a esta trampa. Si Hanbei se pone seria, el castillo 
Odani podría en realidad estar en peligro. 


Pero solo Asai Nagamasa no se retiró sino que se movió hacía la cima de la montaña a través de 
una apertura entre las rocas. 


Esto es para atacar el campamento enemigo o pensando en ver la sonrisa de Nobusumi a corta 
distancia mientras ella avanza, Nagamasa no lo tenía claro. 
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Después de escalar la cima de la montaña, Tsuda Nobusumi que esta en su armadura namban 
estaba esperando en solitario en ese lugar. 


Sagara Yoshiharu obviamente no esta en las cercanías además que no puede ver a Takenaka 
Hanbel. 


—Ahh, Oichi. Estas aquí. 


Nobusumi reveló su inmutable sonrisa mientras se acercaba para dar la bienvenida a Nagamasa. 


Nagamasa quiere solo abandonar todo y correr hacia Nobusumi. 


Siempre y cuando pueda continuar viendo esa sonrisa para siempre, no tengo más que pedir. 
pensó Nagamasa. 


—Solo pedirle a ninja-kun que intercambia cartas entre nosotros no me puede satisfacer. 
Deseaba verte. 


Nagamasa tuvo una repentina urgencia en su corazón, queriendo arrebatar a Nobusumi de esta 
manera. Pero si hago tal cosa, ¿Exactamente que me diferencia con Asakura Yoshikage? 
Nobusumi definitivamente me despreciará, no, no seré capaz de perdonármelo a mi misma. No 
importa que no puedo hacer eso. 


—... No estoy aquí para desertar. Sino para atacar al enemigo y su campamento. Padre de hecho 
es un rehén de Asakura Yoshikage. 


—¿Fue atrapado por Asakura Yoshikage? 


—No. Es la propia decisión de Padre. 


—Ya veo. Este es él diciéndote que no te preocupes por el clan Asai, déjale el castillo Odani a él 
y Asakura Yoshikage, y ve de acuerdo a tus propios deseos, ¿no es así? 


—.... Incluso así, una vez escape, Asakura Yoshikage definitivamente se enfadará, causando 
daño a Padre, quizás incluso hasta matarlo. Aunque ese hombre no tiene interés en el mundo, 
sino solo obtener a Nee-sama, recurrirá a cualquier medio. 
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—No puedo escapar. Pero, no puedo arrebatar a Kanjuurou en este momento. Esto... Qué debería 
hacer... 


—Oich..... 


Nagamasa mordió sus labios. Se dio la vuelta y regresó por el camino por el que había venido, 
empezó a descender de la montaña. 


—Kanjuurou. Dame más tiempo para considerarlo. Cuando nos encontremos otra vez, te daré 
una respuesta. Ya sea si es vivir como Asai Nagamasa o como Oichi. La próxima vez, lo 
decidiré apropiadamente. 


—Entendido. Te estaré esperando. Pero la próxima vez, podría ser yo el que vaya a tu lado. 
Esperar más tiempo es muy difícil... 


—Solo para saberlo, ¿ustedes chicos atacarán el castillo Odani? 


—Hmmm. Lo estamos pensando. Debido a que el motín en el templo Honbyo definitivamente 
sera solventado por Aneue y Saru. 


—....Tal vez sea así. Nee-sama es diferente de mi. Ella tiene las capacidades para ser la 
gobernante del mundo. El mundo y el amor, no importa cual sea, no se rendirá hasta el final y 
obtendrá ambos. Incluso si ellos no son capaces de juntarse, si es Nee-sama... Yo soy totalmente 
diferente de ella... 


—0Oichi, no te culpes a ti misma. Ten más confianza. Habrá un día en que tu podrás escoger un 
camino que te lleve hacia la felicidad. Definitivamente estaré ahí para recibirte. 


Si sigo viendo por más tiempo la alegre sonrisa de Nobusumi, definitivamente me lo llevaré 
conmigo. 


Así Nagamasa, bajo la guía del shikigami Gouki que vino de algún lado empezó a salir de la 
montaña lentamente, pasando el laberinto de piedra del centinela y abandonando el lugar. 


Si hay guerra entre el clan Oda y el templo Honbyo o si hay paz, no hay mucho tiempo para la 
decisión final que debe hacerse. 
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Ya que Nobusumi ha dicho, —Te recibiré, él definitivamente hará algo al respecto. No importa 
cuán peligroso sea, él apostará su vida en ello para recibirme. 


Cabalgando, Nagamasa sintió el acercamiento gradual del destino y se estremeció. 


Durante este lapso de tiempo, Takenaka Hanbei que ha reemplazado a Yoshiharu para liderar a 
las tropas ha estado escondida en un lugar que nadie puede ver, estando en silencio no los 
interrumpió. 


—Mañana es el fin del plazo de un mes. ¿Está bien Saru? 


De pie sobre una colina y viendo el templo Honbyo, Nobuna esta hundida en la profundidad de 
sus pensamientos. 


Debo evitar la guerra con el templo Honbyo. 


De acuerdo a la actitud de Yoshiharu y su forma de hablar, Nobuna podía imaginarse vagamente 
el "futuro" que él conoce y lo que sucederá. 


Cuando el lado opositor es el más grande grupo religioso de Japón, será una batalla totalmente 
diferente comparada con la de los daimyos de la era sengoku. 


Es lo mismo que pelear contra el pueblo. Y es combatir con incontables plebeyos alrededor del 
país. 


Incluso si esto puede lograr su sueño del "Tenka Fubu" y traer la paz, Nobuna no esta dispuesta 
a hacer tal cosa. 


Quizás mi propio corazón será corrompido, Nobuna esta asustada de eso. 


La doncella que ama a Yoshiharu, Kichi podría también morir junto con las incontables 
personas que serían asesinadas, ella esta asustada acerca de eso. 


Nobuna que incluso es más emocional y sensible que las otras personas definitivamente no 
resistirá la tortura traída por la guerra religiosa. 
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En algún lugar, ella tendrá que matar sus propios sentimientos o sino no será capaz de mantener 
su cordura. 


—Una vez, este amor que se mantiene firme en mi corazón sea abandonado para siempre. Me 
convertiría en un señor demonio. Este corazón que anhela a Yoshiharu será destruido por mis 
propias manos. Tal pensamiento, definitivamente no estaré de acuerdo con ello. Finalmente he 
sido honesta y encaré mis propios sentimientos. Solo he tenido un beso con Yoshiharu durante 
la noche de Navidad. Transmitir mis sentimientos a Yoshiharu, todavía no lo he hecho, así 
que.... 


En ese momento, el rostro de Mitsuhide súbitamente se deslizó en la mente de Nobuna. 


—Juubei insiste en casarse con Yoshiharu, ¿qué debería hacer?, intente retrasarla diciendo que 
quería construir el castillo Azuchi, ella compite conmigo diciendo que construirá una inmensa 
fortaleza en Osaka. Exactamente por qué esta tipa quiere casarse tanto con Yoshiharu, no puedo 
entenderlo en absoluto. No me digas que incluso aunque Yoshiharu tenga esa cara, de hecho, 
¿es un chico bastante popular? Solo debería declarar, Yoshiharu me pertenece, no te lo daré, eso 
podría ser lo mejor. Pero, considerando la personalidad de Juubei, esto terminará en el peor de 
los casos... Sin la ayuda de Juubei, lograr el sueño del "Tenka Fubu" será muy difícil. Ya me he 
decidido a no casarme con nadie en esta vida, incluso si quiero, no puedo, entonces Juubei debe 
heredar mi imperio. Si no, solo debería preguntarle a Juubei qué está pensando cuando dice 
todas esas... Pero, estoy asustada por escuchar su respuesta... Qué si Juubei va en serio, 
Yoshiharu podría en realidad rendirse conmigo e ir por Juubei. Eso es porque, para él y para mi 
es imposible convertirnos en marido y mujer en este mundo... 


¿No han sido torturados con un horrible dolor Kanjuurou y Asai Nagamasa todo este tiempo? 
Una vez ella pensó en eso, Nobuna incluso pensó que estaba bien perdonar incondicionalmente 
al clan Asai y formar una alianza con ellos nuevamente. También estaba bien darle todo Omi a 
Nagamasa. Pero, Mientras que el némesis Asakura Yoshikage este ahí, este es un sueño 
imposible. 


Nobusumi y Nagamasa, una vez pensó en sus sentimientos, no pudo evitar que se le salieran las 
lágrimas. 


La "yo" que esta enamorada se ha vuelto débil. Si no estuviera enamorada de Yoshiharu, 
definitivamente lanzaría una serie de ataques al templo Honbyo sin ninguna duda. Pero, ya no 
puedo detener estos sentimientos míos. También no quiero perderlos, no importa cuán duro esto 
se vuelva. Nobuna miró a la luna mientras murmuraba. 


Nobuna pensó, si Saitou Dousan todavía estuviera vivo, definitivamente la sermonearía. 


—.....Hime-sama. —El templo Honbyo ha enviado una misiva. 


1P Traducciones Página 151 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


Inuchiyo trajo la misiva y entró al campamento. De algún modo, la siempre taciturna Inuchiyo 
parece tener algo en mente, debe ser debido a que esta preocupada por la seguridad de 
Yoshiharu. Nobuna también empezó a inquietarse. 


—Dearuka. Leela para mi. 


—....Roger. (Término militar para decir entendido) 


Inuchiyo precipitadamente abrió la misiva. 


Los contenidos son los siguientes. 


Después de presenciar la intención del clan Oda de quemar el Monte Hiei. Nosotras pensamos, 
"Los siguientes seremos el templo Honbyo" y empezamos nuestra resistencia, pero de acorde a 
lo que Sagara Yoshiharu dijo, esto parece ser un malentendido. El clan Oda no tiene intenciones 
de atacar nuestro lado y no nos importa estar en paz con todos ustedes. 


A parte de esto, el templo Honbyo puede ser el intermediario y ayudar con las relaciones entre 
ustedes y Takeda Shingen junto con el clan Mori de Chuugoku. Con la fuerza del templo 
Honbyo, esto está dentro de nuestros límites. 


Hasta aquí, todas son buenas noticias. 


—Aunque pasó un mes entero, pero parece como que Saru finalmente ha negociado algunos 
resultados, la boca de Nobuna esbozó una sonrisa. Con esto, ella puede finalmente encontrarse 
con Yoshiharu otra vez, concluyó Nobuna. 


Pero, 


El problema es la condición de paz. 


—De acuerdo a los hábitos de la era sengoku, como una prueba de paz, queremos que el clan 
Oda nos envíe una hermana, pero el clan Oda ya no tiene hijas. Así que, a nuestro lado le 
gustaría que el representante que vino aquí, Sagara Yoshiharu permanezca en el templo. Esta es 
la condición de paz. 


Para Nobuna, esta es la peor condición. 
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Ahora que ellas lo mencionaban, ella no podía entender por qué el templo Honbyo alzaría 
semejante condición. 


—Alto. Esto estaba escrito aquí, ¿Dejar que Saru permanezca como un rehén para hacer la paz 
con ustedes? ¿Inuchiyo, exactamente qué está pasando? 


—....No tengo idea. 


—Ordena a Juubei y a los demás generales que se reúnan. No puedo decidir esto por mi cuenta. 
Necesito discutir esto con el resto. 


Nobuna quiere saber, exactamente qué ha ocurrido en el templo Honbyo. 


—No pasa nada si Juubel lo arrebata, pero entregar a Yoshiharu al templo Honbyo, ¡deben estar 
bromeando! ¿¡Qué demonios esta ocurriendo!? 


Con Juubei Mitsuhide como la líder, los generales se reunieron junto a la ansiosa Nobuna. 


—También quiero hacer un alboroto, pero con solo un mono, podemos tener la paz. Eso es muy 
barato, ¡Hime-sama!, con esto, ¡la castidad de Hime-sama estará por siempre asegurada! 


Escuchando el comentario demasiado estúpido de Shibata Katsuie, la vena en la frente de 
Nobuna empezó a emitir sonidos de "Kacha Kacha". 


—Riku. ¿Estás tratando de decir que nunca debería casarme y morir sola? 


—¿Ehh? ¡N-No hay tal pensamiento! Hime-sama, no tuve ningún pensamiento de este tipo. 
Uwahhhhhh, ¿¡Soy odiada por Hime-samaaaa!? 


La serena Niwa Nagahide dijo, 


—No podemos determinar una razón clara solo de esta misiva. Deberíamos esperar el reporte de 
Goemon-dono. 


Sus palabras tranquilizaron las ansias de Nobuna. 
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—Debe ser porque Saru no quiere casarse con Juubei, esa es la razón por la que quiere escapar. 
Debe ser eso. ¡Así que solo olvidémonos del matrimonio entre Juubei y Saru! 


—Sagara-senpal queriendo evitar a esta hermosa, inteligente y noble Juubei, eso es imposible, 
Nobuna-sama. Esto debe ser una trampa orquestada por el templo Honbyo. Aunque arrebatar a 
Sagara-senpai que solo pierde con esta hermosa e inteligente Juubei en términos de logros, ellos 
quieren debilitar al clan Oda. Esta es definitivamente la razón. 


Mitsuhide dijo con orgullo. 


—Mira Juubei. Tú, ¿por qué deseas tanto casarte con Saru?, no lo entiendo en absoluto. 


—A decir verdad a mi Juubei no me gusta Sagara-senpai en absoluto, pero puesto que ya le he 
dado mi cuerpo a Senpai, este cuerpo ya no se puede casar con otro hombre. 


—....digo, ¿exactamente cuándo ocurrió tal cosa? ¿¡Saru dijo que esto era un malentendido!? 


Nagahide sudó profusamente y susurró, —Esto es malo, 8 puntos. Katsuie dijo en su lugar, 
—Hmph, yo soy la única que está en mal estado debido a Saru. Mis pechos han sido ferozmente 
frotados por ese Saru lascivo con sus asquerosas manos... ¿huh? No me digas que eso significa 
que mi corazón y cuerpo fueron corrompidos por ese tipo, ¿Y debo casarme con Saru...? No... 
¡No quierooo00000o!, mientras decía eso, sus ojos empezaron a llenarse con lágrimas mientras 
Katsuie temblaba violentamente. 


El humor de Nobuna estaba volviéndose peor a cada minuto. 


—Juubei, estás siendo muy grosera, ¿quieres que te corte? ¿Entonces cuáles son tus sentimientos 
en esta situación? 


Nota del Traductor Inglés: Nobuna en realidad quería decir Kiri-sute gomen, un derecho 
especial de un samurái para atacar a las personas de bajo rango. Esto solo se puede hacer 
cuando el otro lado ha ofendido su honor. 


—S1. Senpai no es adecuado para Juubei en absoluto, pero si Juubei no se esfuerza por ser una 
buena esposa para Senpai, Senpai se volverá incluso más inútil, así que no puedo solo 
abandonarlo y no preocuparme por él. No se deje engañar por el hecho de que Senpai actúa 
como el héroe todo el tiempo, en realidad es un hombre inútil que llorará y pensará en su madre 
a veces. No hay más remedio, seré la que cuide de él. Eso es lo que Juubei esta pensando. 
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—Ahhh geez, ¡qué irritante! ¡Para con estas excusas y dime lo qué en verdad piensas!, Te 
pregunto, ¿¡Te gusta Saru!? 


—.....Ahh. ¿Nobuna-sama? Usted... Esto es casi como si estuviera celosa.... 


No puedes Hime. Si continúas, ¡Akechi-dono descubrirá la relación entre ustedes y causará un 
incidente irreversible! Justo cuando Nagahide quiso pararse, ¡BHAM! Humo blanco empezó a 
subir y Goemon vestida en sus indumentarias de ninja apareció desde el suelo súbitamente. 


—Cof. ¿Qué es esto de repente?, yo Juubei estoy hablando de algo importante. 


—¡Vienes tarde ninja!, lo que sea, ¡dime la situación del templo Honbyo de una sola vez! 


Goemon titubeó, con una mirada que parecía estar afectada por sus palabras. Esta escena es 
extremadamente rara. 


—¡Estás volviendo loca a la gente! ¡Suéltalo! 


—U...Umm... De algún modo, Sagara-shi es muy popular entre las chicas del templo Honbyo. 
Hay 100 bellezas con orejas de gato que le sirven. Sagara-shi incluso dijo, —Quiero ser el rey de 
un harem, y no escuchó mi consejo. 


—¿Ehhhh? ¿No se convirtió en un rehén? y un centenar de bellezas con orejas de gato, 
¿¡exactamente qué es esto!? 


—Ser rehén es solo una excusa, en realidad, Sagara-shi planea ser un rey en el templo Honbyo. 
Es solo... Umm... Er... Sagara-shi tiene todo tipo de razones, Umm... er... Ebs ubna largba 
hisbtoria (es una larga historia), umm, por el "Tenka Fubu"... Sagara-shi... se sabcrifibco 
(sacrificó) a si mismo para que todo tebrmine felibzmente (termine felizmente) ... —Um... er... 


Goemon quiso defender a Yoshiharu, pero ya que era una oración larga y ella esta encarando a 
una anormalmente furiosa Nobuna, Goemon se llenó de ansiedad y nervios mientras empezó a 
morderse la lengua y no pudo hablar con claridad. Todas sus palabras ya no pudieron llegar a 
Nobuna. 
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—¡AHH SUFICIENTE! Para ponerlo simple, ¿¡Él perdió ante los encantos de las chicas con 
orejas de gato del templo Honbyo y no quiere regresar, verdad!? QUÉ HIZO FROIS, ¿HUH? 
¡FROIS! ¡LE ORDENE QUE LO SUPERVISARA! 


—..... Ella esta sirviendo a Sagara-shi junto con las chicas del Nyankousou. 


Nobuna estaba aturdida con tanta cólera que casi colapsa en el lugar. ¿¡No me digas que incluso 
la devota Frois ha sido conquistada por Yoshiharu....!? 


—Ahhh, ¿qué pasa con esto?, Claro, debe ser ese par de senos. ¡Es porque los pechos de Frois 
son demasiado grandes que Saru se obsesionó con ellos! 


—QUÉ ESTABAS PENSANDO POR TU LADO ESA NOCHE EN NAVIDAD, ¡MALDITO 
SARU!, Nobuna gritó en su corazón. 


—De hecho yo me sentí fe-fe-fe-feliz de ser b...be...besa.....besada por ese ti-ti-tip-tipo de chico, 
¡debo estar ciega! Esto tiene sentido, Saru es el pervertido más frívolo de todo el mundo que no 
puede evitar coquetear con las mujeres, ¿¡No lo sabía desde el principio!? Esto debería ser así... 
a pesar de eso le permití entrar en mi corazón tan fácilmente durante la noche que la Víbora 
pasó a mejor vida, y le deje hacer esa cosa... ¡Imperdonable! 


Sagara-shi entiende que no puede obtener a Hime, y conoce el futuro de la guerra entre el 
templo Honbyo y el clan Oda, así que después de un intenso debate en su mente, planeó actuar 
como si estuviera muy feliz para hacer que Hime lo odie, en resumidas cuentas, ha planeado 
renunciar a Hime por el país y las personas. Goemon trató lo mejor que pudo de defenderlo, 
pero ella siempre se ha expresado con dificultad, su voz solo parecía ser los ronroneos de un 
gato. 


—¡ESTA ES UNA REVUELTA DE SAGARA-SENPAI! ¡RODEEN EL TEMPLO HONBYO 
Y REDUZCANLO A CENIZAS! 


Mitsuhide también estaba furiosa por la traición de Yoshiharu y pensó, —Para abandonar a 
Juubei, ¡Esto es demasiado! ¡Qué humillación! 


—Ahora yo Mitsuhide anunciaré la estrategia para eliminar al templo Honbyo. Todos nosotros 
atacaremos el templo Honbyo desde tierra, Takigawa Kazumasu atacará desde el mar. Para 
prevenir que algo ocurriera, yo Juubei ya le he ordenado a Takigawa Kazumasu dejar las líneas 
del frente de Ise, no pasará mucho para que la flota Kuki llegue a las costas de Osaka. 
Deberíamos darle una advertencia a esas malvadas chicas con orejas de gato que han 
desilusionado a Senpai, diciéndoles qué si no regresan a Senpai, las quemaremos a todas hasta 
dejarlas crujientes sin que nadie escape con vida. Con esto, deberemos ser capaces de llamar de 
regreso a senpai. Una vez regrese, lo podemos castigar. 
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—Si. ¡Así como dijo Juubei! Todavía puedo tolerar lo del Monte Hiei, pero solo esto, ¡no lo 
puedo tolerar en absoluto! ¡Cómo se atreven a usar sus apariencias para arrebatar a Saru! Antes 
que esas tipas del templo Honbyo, ¡debemos darle a ese traidor de Saru una lección! 


—....Senpal. ¿Exactamente con qué parte de esta hermosa, inteligente y noble Juubei no estás 
satisfecho? Quizás son los pechos. Mis pechos podrían ser solo un poco más pequeños... 
—Imperdonable. Incluso si es el traicionero Senpai que se opone a Nobuna-sama, los traidores 
que han dañado el corazón de una doncella deben ser ejecutados sin ningún perdón. 


—¡Exactamente Juubei! 


No mencionando de que doncella estaban hablando, ambas parecían tener un malentendido. 
Raramente estaban de acuerdo entre ellas, Nobuna y Juubei que rápidamente diseñaron y se 
complementaron en la "estrategia de rodear el templo Honbyo hizo que Nagahide y los demás se 
quedarán sin palabras. 


En ese momento, Takigawa Kazumasu que condujo su flota desde Ise ya había alcanzado las 
costas de Osaka. Vistiendo su atuendo de Miko (Sacerdotisa), Takigawa Kazumasu estaba 
bostezando mientras, —Aunque no lo entiendo, pero debería estar bien quemar el templo, 
¿verdad?, De hecho, ya es tiempo para dormir para mi, esperando las órdenes de Nobuna para 
atacar. 


Como se esperaba de una general astuta como Akechi Mitsuhide, sin dejar que su maestra 
Nobuna supiera, le había ordenado cercar los mares para eliminar cualquier camino de retirada 
del templo Honbyo. Al ver semejantes cambio de acciones, uno podía ver que ella tenía las 
capacidades de obtener el mundo. Pero si uno lo pensaba cuidadosamente, moviendo el ejército 
de Takigawa de Ise por sus propios deseos era claramente temerario. No hay ninguna mejora en 
absoluto, solo una cabeza confundida. 


Pero, estos pequeños detalles ya no podían llegar a Nobuna ya que todo su cerebro solo podía 
pensar en, —¡Debo castigar a Yoshiharu! 


—¡Grandioso Juubei!, con esto, ¡podemos recuperar a Saru! 


En su lugar, ella personalmente le dio a Juubei un Uiroumochi (un dulce japonés) como 
recompensa. 


—Entendido. 
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—Por favor espere, Hime. Si el templo Honbyo no quiere regresar a Yoshiharu-dono, tendremos 
que lanzar un ataque a gran escala y crear pérdidas humanas innecesarias. O puntos. 


—Manchiyo, ¡cierra la boca y permanece allí!, Manchiyo, deberías entenderlo, ¿cierto? 
¡Deberías entender mis sentimientos! Esto... ¡He sido traicionada por ese Saru! Este dolor que 
este tipo me ha hecho sufrir, no quedaré satisfecha, ¡hasta que lo mate un millón de veces! 


—Hi...Hime-sama. Permitame ser la que persuada a Saru, ¡lo golpearé hasta que se desmaye y lo 
traeré de vuelta! 


Viendo el rostro rojo ardiente de Nobuna mientras pateaba alrededor, Mitsuhide se enojó tanto 
que se calmó y se recompuso mientras diseñaba su plan de sitiar el templo Honbyo, incluso la 
valiente e intrépida Katsuie se espantó hasta las lágrimas mientras se retiraba. 


Matsunaga Hisahide que llegó tarde a la reunión aconsejo a Nobuna, —Es una muerte segura 
librar una guerra contra los plebeyos. Por favor guarde la calma, lo más probable es que 
Hisahide sea originalmente una huérfana de guerra. 


Pero en los corazones de Nobuna y Mitsuhide, ambos de ellos arden de celos y furia, no fueron 
convencidas en absoluto. Y es precisamente porque ambas son personas capaces que pueden 
unirse y discutir tal preciso y altamente eficiente plan de matanza en masa, qué de hecho hace 
las cosas peores. Ahora, Yoshiharu no tiene otra opción sino regresar al lado de Nobuna y 
recibir la ejecución... (Mierda que opción es esa :v) Si no lo hace, ¿¡todo el templo será reducido 
a cenizas por las descomunales cantidades de llamas!? 


—....Esto es malo. No importa como lo mires, la vida de Yoshiharu terminó. 


—¡Maeda-shi! ¡Por favor ayúdeme a persuadir a Hime en lugar de mi! 


—....No puedo hacerlo. Inuchiyo también no es buena con las palabras... 


—¡Uwahhhhhh-!, Solo Takenaka-shi, si Takenaka-shi esta aquí, ¡las cosas irán mejor-! 


—¡Inuchiyo! ¡Ninja! ¡Vayan al templo Honbyo y denle a Saru esta última advertencia! Díganle, 
tú ero-saru (mono pervertido), ¡eres un gran idiota!, si no te rindes, ¡voy a quemar todo el 
templo! 


Nobuna que se estaba convirtiendo en el sexto señor demonio dio tal orden con furia. 
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Había preparado una doncella para ir contra todas las extrañas de su amado, sin embargo se 
encontró con una repentina traición, esta cólera ya no puede ser detenida por nadie. 


Este acto de Yoshiharu, los efectos parecían ir demasiado bien. 


Uhhh, ¿exactamente cómo se desarrollarán las cosas desde este punto? ¿Y qué vas a hacer 
Sagara Yoshiharu? 
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Capítulo 7: La lucha por Sagara Yoshiharu (Parte I) 


fammi Así es como las cosas fueron y ahora Yoshiharu que esta en el templo Honbyo acaba de 
terminar de leer la misiva que envió Nobuna. 


Con un harem de 100 chicas con orejas de gatos que lo atienden, todas ellas vistiendo uniformes 
de sirvienta no apropiados para la indumentaria normal de la era sengoku, incluso Frois que es 
la encarnación de la castidad, nobleza y delicadeza esta entre ellas. Una vez piensa en la colérica 
Nobuna, Yoshiharu entiende que inmediatamente debe abrir los portales del templo Honbyo y 
arrodillarse sobre una placa de metal caliente para disculparse con Nobuna. 


Él entiende eso, pero si solo huye frenéticamente del templo Honbyo, ¿qué pasaría después? 


Al arrebatar a Yoshiharu de regreso, los creyentes del templo Honbyo definitivamente causarían 
un motín. 


Y al final, terminaría en una guerra en toda regla. 


Pero, si no regresa al lado de Nobuna, ella que siempre mantiene sus palabras definitivamente 
atacará el templo Honbyo como prometió y la guerra se desatará de todas formas. 


¿Es este un desastre inevitable? 


Sosteniendo la misiva enviada por Nobuna en sus manos, Yoshiharu abrazó su cabeza y se 
hundió en sus pensamientos. 


—Estoy muerto, ¡esta vez he ido demasiado lejos!, Qué debería hacer ahora... 


Vistiendo atuendos ninja y escalando a través de las paredes, Inuchiyo y Goemon que trajeron la 
misiva no tenían ideas también. 


—.....Te lo mereces. 


—Akechi-shi también esta anormalmente furiosa. Si no hay diferencia, cuando Akechi-shi esta 
furibosa (furiosa), ella es fría como el hielo, eso la hace incluso más aterradora. 
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—¿Por qué incluso Juubei? Ahh, ya no me importa. De todas formas, si no prevengo esta guerra, 
¡entonces todos los esfuerzos que puse en enseñar el fútbol namban al templo Honbyo y 
convertirme en el dios del fútbol namban serán por gusto! Frois, ¿tienes alguna buena idea? 


Frois que talla perfectamente en su uniforme de sirvienta con orejas de gato dijo, Uhhh..., 
mientras ella ladea su cabeza ligeramente. 


—Para apaciguar a Nobuna-sama, deberías hablar con ella directamente, no hay forma de 
evitarlo si quieres evitar esta guerra... Esta bien, estaré a tu lado para ayudarte. 


—O01. Si usas ese uniforme de sirvienta con orejas de gato, Hime se pondrá incluso más furiosa. 


—.....Pensar que Yoshiharu de hecho diseñó semejante atuendo sinvergijenza para las chicas, qué 
pervertido. 


La mirada que Inuchiyo le lanzó a Yoshiharu... tan hostil.... 


—.....Pervertido. 


—¡Lo siento mucho Inuchiyo!, Hay una razón de mucho peso para esto, ¡nunca traicione a 
Nobuna! ¡¡De hecho he protegido mi virginidad hasta ahora!! 


—.... Comparado con los gatos, los perros obviamente son más lindos. Imperdonable. 


—¿ ¡Así que por eso estabas enojada!? 


En frente de sus ojos, Nobuna había completamente rodeado el templo Honbyo ya sea por mar o 
por tierra. 


Si Yoshiharu reconoce sus errores y regresa, ella hará la paz con el templo Honbyo. Si él sigue 
de obstinado, ella lo tratará como un acto de revuelta y atacará. 


Esos son los términos de la misiva. 


Kennya y Magoichi ahora ya están llenas de espíritu combativo. 
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—¡Oda Nobuna en verdad nos atacó-nya!, puesto que nos provocaron, ¡vamos a tomar el 
reto-nya! Yoshiharu debe permanecer aquí como el dios del fútbol namban para continuar 
trabajando para nosotras, estaremos agitadas-nya, tan agitadas-nya. 


—Tenemos todas las provisiones que queramos. Lo mismo con nuestros arcabuces y 
municiones. Podemos mantenernos por unos cuantos años. Entonces, la batalla entre el clan Oda 
y el Nyankousou esta destinada a fin de cuentas. ¡Ahahahaha! 


¡Nyaaaaaa! Las creyentes gritaron al unisono. 


Comparadas a cuando Yoshiharu vino al templo Honbyo como un representante de paz, todas 
parecían incluso más encendidas. 


—....Estoy bien con ser popular, pero ser tratado como un dios es demasiado exagerado. 


Yoshiharu vertió sus sentimientos en Goemon e Inuchiyo una y otra vez, pero ambas no le 
tuvieron lástima en absoluto y le dijeron, —Te lo mereces. 


—Se dice que querer obtener lo mejor de ambos mundos es tonto. Especialmente si se trata sobre 
la princesa del clan Oda. 


—¡Lo siento mucho Goemon! ¿Qué piensas sobre abandonar todo y volverme un monje ahora? 
Si desaparezco súbitamente, ambos Nobuna y el templo Honbyo no pelearan por mi de esta 
forma, así que al menos, la guerra podrá ser prevenida. Pero Sagara Yoshiharu se convertirá en 
un súper cobarde incluso más bajo que un mono, y solo podré vivir con este nombre 
deshonroso. 


—Si ese es el caso, le conduciré por un camino para escapar de este templo en secreto. El resto 
de tu vida, veamos, ¿qué tal cambiar tu nombre por Sagara Douhun y vivir el resto de tu vida en 
retiro? 


—....Finalmente me has degradado de mono a mierda. En realidad, esto es tu merecida 
recompensa. 


Inuchiyo le hizo un rostro indignado. 


—¿Es este el fin de mi vida cuando todavía soy tan joven...? Espera. Recuerdo que hay un 


samurái llamado Asaki o algo que traicionó a Oda Nobunaga, a pesar de que abandono a toda su 
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familia y amigos para escapar del castillo. —Después de eso, cambió su nombre a "Douhun" 
como un acto de culpa y vivió tristemente el resto de su vida. Parece ser un incidente raro en 
"Oda Nobunaga no Yabou", ¿o es otro...? 


¡Uwahh! Pensé que estaba aquí en la era sengoku para reemplazar a Tokichirou, pero, de hecho, 
¿¡Solo soy un sustituto para este Asaki Douhun!? Esto es malo, ¡Sagara Douhun esta muy mal! 


—Sagara-san, todo esta bien. Déjame ir y decir las cosas. 


—Y a que Frois dice eso, debería ser más permisivo, pero, ¿cómo vas a decir las cosas esta vez? 


En este momento, el lado Oda todavía envió otra misiva, esta vez, dirigida a Frois. 


El que envía la misiva, es el joven maestro del castillo Takatsuki de la provincia de Settsu, 
Takayama Ukon, un cristiano llamado Dom Justo. Incluso en la capital, esta persona es 
considerada la más devota. Nadie sabe exactamente qué tipo de Manzai hizo para entrar a las 
puertas del templo Honbyo. 


—Ha sido un largo tiempo, Frois-sama. 


Ukon que siempre ha sido íntegro con su comportamiento, esta vez, su expresión era pálida 
como la de un fantasma. 


En la misiva que Nobuna envió, estaba —Usando a esa pechos de vaca de ustedes para seducir a 
Saru blablabla, palabras llenas de celos e insultos tomaban la mitad de esta, el contenido estaba 
todo enredado, pero después de una lectura de los puntos importantes, el punto es el siguiente... 


—¿Te casaste con Dios?, ¿Entonces por qué ahora eres la concubina de Saru?, si continúas 
coqueteando con Saru por más tiempo, ¡prohibiré todas las actividades cristianas desde ahora! 


Frois miró al cielo mientras suspiraba, —Señor mío, ¿Estoy equivocada? yo solo quise hacer el 
bien cuando hice todo esto, a pesar de eso Nobuna-sama esta muy furiosa. 


—La cuestión de ser una concubina, es todo un malentendido, solo estoy curando a Yoshiharu- 
san de sus preocupaciones... Definitivamente no hago cosas lascivas. 
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De hecho, incluso cuando Yoshiharu se volvió el rey del harem, no la engañó con nadie. Porque 
en su cerebro, el colérico rostro de Nobuna emergía y le rugía, —¡Saru! ¿Estás planeando 
engañarme?, una vez pensaba en Nobuna, ya no estaba de humor para hacerlo. De hecho, la 
razón principal es, que Yoshiharu solo quiere hacer ese tipo de cosas con la chica que le gusta, 
que es Nobuna, pero él piensa para si, —Es debido a que estoy tan asustado de Nobuna que 
ahora estoy enfermo, ¿exactamente cuán profundas son las heridas de mi corazón?, y así se 
engaña a si mismo obstinadamente. 


Takayama Ukon suspiro, —Si esto sigue así, los cristianos serán..., en comparación con ser un 
samurái, la fe de Ukon en el cristianismo gana, pero en este momento, no hay nada que él pueda 
hacer. 


Para pensar en suprimir al templo Honbyo y el cristianismo, ¡hay que tener límites para ser 
emocional! Originalmente pensé que te habías vuelto dócil, pero todavía es lo mismo al final, se 
quejó Yoshiharu. Pero Inuchiyo y Goemon replicaron, —¿¡De quién piensas que es la culpa!?, 
mientras empezaron a fulminar a Yoshiharu con la mirada. 


—S1. Todo esto es mi culpa. ¡Me he pasado de la raya! ¡Lo siento mucho! ¡Me rendiré e iré solo 
donde Nobuna a hablar las cosas! 


Pero Kennya y Magoichi con sus creyentes, como si estuvieran ardiendo con espíritu 
competitivo, todas parlotearon, 


—Ir por aquí como si nada es como suplicar por la muerte—nya. 


—Exactamente. Te protegeremos, ¡solo ponte cómodo! 


—Solo deberíamos dejar que la Kirishitan proteja el templo con nosotras-nya. Puesto que ya 
estamos aquí, ¡solo deberíamos romper la barrera de la religión y ponernos del mismo 
lado=nya!" 


—¡Exactamente! ¿Por qué es que esa princesa del clan Oda esta tan furiosa solo porque 
Yoshiharu-san no regresara? ¡Ridículo! 


—¡Así es-nya! 


Ellas ignoraron totalmente la solicitud de Yoshiharu de —Voy a salir, ¡abran la compuerta! 
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—Incluso has provocado la ira del señor demonio del sexto cielo. Serás carne muerta si solo vas 
así como así-nya. 


—Te protegeré, pero... ¡tomemos un trago primero! ¡Ahahahahaha! 


Con esto, el auto-llamado estilo de gratitud de Osaka de esta banda de chicas, Yoshiharu no 
tenía nada más que decir. 


Por otro lado, del lado de Nobuna que había rodeado el templo Honbyo, había alguien que 
cabalgaba un pequeño caballo tan rápido como podía Sentada sobre el caballo, estaba una joven 
doncella que era débil y un poco pálida. 


Esta chica no era otra que Takenaka Hanbei que acababa de detener el feroz embate del castillo 
Odani y evitó la crisis del Monte Toragozen. 


Ella parece muy fatigada, lo más probable es que haya recorrido todo hasta aquí desde el Monte 
Toragozen. 


Como recompensa, Nobuna le dio a Hanbei un Uiroumochi. 


—Hanbei. He usado todo tipo de métodos, pero no importa cómo amenace a Saru, él solo se 
esconde en el templo Honbyo y se rehusá a salir. ¿En verdad está intentando apartarse de mi 
lado? Si esto continúa, en verdad tendremos una guerra en nuestras manos. ¿Tienes alguna 
buena idea? 


—Cof. Nobuna-sama, entre más enfadada este, más asustada y nerviosa estará la otra parte, al 
final ellos tendrán que confrontarla. En resumidas cuentas, esto tendrá el efecto opuesto, así que 
no se enoje no importa la razón. 


—Intente no enojarme muchas veces, ¡pero la furia solo explota! ¿¡Tú me entiendes, no!? No 
importa cuán frívolo sea Saru todo el tiempo, esta vez, ¡Se ha pasado de la raya! 


—Hmmm. Aunque hay muchas diversas razones que causaron la situación de este momento, 
pero si incluso el mundo se fuera a terminar, Yoshiharu nunca hará cosas que traicionen a 
Nobuna-sama. En este momento, deberíamos creer incluso más en Yoshiharu-san, Aun-Aunque 
sea así, pero aparte de Yoshiharu están esas personas... ¿Incluso esa Frois usa orejas de gato y se 
volvió anormal? Yoshiharu y Frois, no importa cómo lo mire, ellos tuvieron un lavado de 
cerebro por el templo Honbyo con su absurda atmósfera. 
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—Por la situación actual, incluso si Yoshiharu-san quiere regresar, las personas del templo 
Honbyo se preocuparán por la seguridad de Yoshiharu-san y no accederán a abrir las puertas 
para él. Yo Hanbei tengo una buena idea que nos permitirá traer a Yoshiharu-san de vuelta de la 
forma pacífica. Para ponerlo sencillo, tenemos que mostrar al templo Honbyo nuestra 
generosidad y descartar nuestra cautela contra ellos. Solo hay un detalle... Puede Nobuna-sama 
y las personas del clan Oda cooperar con esta idea... En eso no tengo mucha confianza. Cof. 


—Y a que es una idea de Hanbei, debe estar bien, ¡haré lo que sea!, dijo Shibata Katsuie. 


—El templo Honbyo, la facción Kirishitan y Sagara-dono, es un plan tonto amenazarlos a todos 
como enemigos... Seguiremos el plan de Hanbei-dono. 


Niwa Nagahide asintió mientras decía. 


Mitsuhide y Nobuna no planeaban pelear esta guerra así que también asintieron, —Vamos a 
intentarlo. 


Sin embargo, la idea que Hanbei dio es extremadamente bochornosa, hay un cierto nivel de 
dificultad para Nobuna y las demás de poder ejecutarla. 


Nobuna ruborizada furiosamente dijo, —O1, ¿¡Qué clase de broma es esta!? ¡Prefiero escoger la 
muerte antes que esto!, Katsuie perdió el conocimiento en el lugar. Nagahide no sabía que hacer 
y dijo, —No puedo valorar esto, mientras que Mitsuhide aguantó cuando las lágrimas brotaron 
de sus ojos, —Pensar que yo Juubei que heredó la honorable sangre del clan Tsuchizaki hará 
semejante acto humillante... Definitivamente seré sermoneada por Madre. 


Para hacer que todas las chicas se sientan avergonzadas, exactamente cuál es la idea de 
Hanbei... 


+ 


El siguiente día al amanecer. 


—Yoshiharu~ Saru~ Ven y se un buen chico, ¡apresurate y regresa-nya! 


—El asunto sobre casarte conmigo, podemos hablar sobre ello después, primero regresa al clan 
Oda=nya... 
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—; Por qué incluso debo usar orejas de gato-nya? Mi estilo no es adecuado para tal cosa—nya. 30 
puntos-nya. 


—¿En serio?, de hecho me gusta el atuendo... nya. A pesar que todos me han estado llamando 
"Demonio Shibata" y todos los chicos me han evitado. Ahora que estoy usando estas orejas de 
gato y cola, no me veo como una chica linda...nya. 


—Cof, Cof. Yoshiharu-san=, no abandones a Hanbei y al resto-nya. 


En frente de las compuertas del templo Honbyo con Oda Nobuna como su líder, los miembros 
del clan Oda se esparcieron usando el extraño estilo del futuro llamado "uniforme de sirvienta" 
que Yoshiharu diseñó, junto con las orejas de gato, colas de gato y las patas, hablando como 
gatas empezaron a llamar a Yoshiharu hacia la dirección del templo Honbyo. 


Nobuna y las demás dieron su mejor esfuerzo por suprimir la humillación y la furia en sus 
corazones mientras emitían un tono lindo y quejumbroso para gemir, —¡Apresurate y 
regresa-nya!, como si estuvieran atrayendo clientes para un negocio. Ya que lo estamos 
haciendo, ¡podríamos también hacerlo mejor! Con este proceso de pensamiento, todas gimieron 
hacia Yoshiharu e hicieron unas poses seductoras, ¡en verdad un servicio excepcional! 
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La gatita Hanbei hacia alusión a —Esto significa paz, mientras ondeaba una bandera blanca y 
decía, —Cof, Cof. Mi garganta duele-nya. Tengo fiebre-nya. Maestro-, apresurate y ven 
aquí-nya, mientras usaba todos sus trucos para actuar, pero de algún modo, parecía muy real. 


Yoshiharu subió a la terraza del templo Honbyo y vio a Nobuna y a las demás desde la lejanía, y 
quedo atónito, sin palabras. Pero una vez que escuchó la voz de Hanbei, se apartó ligeramente 
del borde de la silla. 


Este instante no pasó desapercibido de los ojos inteligentes de Hanbel. 


—¡Yoshiharu-san esta agitado!, la palabra "Maestro" parecer ser la clave, ¡Todas! 


—¿De qué clave estás hablando?, ¡Yo soy la maestra de ese Saru! Esta bien para Hanbei decir 
eso, pero para nosotras decirlo es un tanto.... 


—..... Aunque lo odio y me enfurece, sin embargo lo gritaré, ya que "Marido" y "Maestro" 
suenan casi igual, Juubei lo dirá. ¡M-Maestro=! ¡Por favor se gentil y mantén a esta Juubei que 
no sabe nada sobre el mundo-nya! 


—P-P-Pu-Puesto que Juubei ya lo gritó, ¡Yo también! ¡Maestro-! ¡Por favor cuida de esta 
Nobuna tonta gentilmente-nya! Si el Maestro no esta cerca, ¡Nobuna no puede dormir en 
absoluto debido a la soledad de la noche=nya! 


—Hi-Hime de seguro esta encendida.... nya. ¡Daré mi mejor esfuerzo!... nya. ¡Maestro...! Es 
cierto que las tetas de Frois no están mal, pero mis pechos son de la más alta calidad...nya. 


—....Yo..Yo en verdad no puedo gritar eso, 15 puntos, nya. 


—No, ¡Manchiyo! ¡Haz a un lado tu sentido de la vergüenza y gritalo!, esta vez, que no hagas 
nada humillante y lo superes, ¡no aceptaré algo como eso-nya! 


—....Ma, Ma-Maestro, por favor adore a esta Manchiyo...nya... Ahh, soy una causa perdida, con 
esto mi reputación se ha caído por los suelos. O puntos... nya. (jajajaja Nagahide-san eres la más 
linda) 


La reputación del ejército Oda era conocida por todo el país, todas son disciplinadas y las flores 
más finas, pero en este momento, hablando en el lenguaje felino y vistiendo uniformes de 
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sirvientas, llamando a Yoshiharu "Maestro-" con semejante tono embarazoso. Viendo tal 
escenario, Yoshiharu no pudo evitar sino sentir un escalofrío bajar por su espalda. 


—Mi corazón esta latiendo rápido después de ver esto, pero todas están definitivamente 
soportando su furia por dentro... especialmente Nobuna, si no salgo, las cosas en verdad se 
pondrán feas. 


—Pienso lo mismo. Una vez pienso en estar con ellas haciendo eso, mi corazón se llena de 
miedo. 


—....S1 hay orejas de perro, no me importaría. 


Goemon e Inuchiyo se miraron la una a la otra y daban la impresión de, —Ahh, que suerte que 
vinimos aquí. 


—Maestro... De algún modo, ese nombre parece darme un sentimiento agradable. 


Por alguna desconocida razón, las mejillas de Frois se ruborizaron mientras se ponía nerviosa. 


Al final esto es una idea de la ingeniosa Hanbei, el efecto era tremendo. 


Todas las creyentes finalmente bajaron su guardia contra Nobuna. 


Ya que la daimyo del clan Oda ha reprimido su orgullo y se vistió como las creyentes del 
templo Honbyo. 


Después que Kennya, Magoichi y las ejecutivas del ejército Shimotsuma vieron semejante acto, 
pensaron, —¿Ahora que deberíamos hacer?, y empezaron a discutir. 


—De esto, podemos deducir que la vida del dios-sama del fútbol Namban esta asegurada. Ahora 
debemos abrir las puestas. 


—Pero darles entrada incondicionalmente hará que las creyentes se decepcionen. No importa 
cómo hagamos la paz con ellas, necesitamos un lugar para nosotras para hablar las cosas. 
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—Es cierto, pero si dejamos el templo Honbyo, súbitamente podríamos tener una emboscada en 
nuestras manos. ¿Qué tal si le pedimos a la comandante del clan Oda que venga al templo? 


—Magolchi, esas que no saben sobre los Manzai no tiene el derecho a cruzar las puertas del 
templo Honbyo-nya. Esta es la regla del templo Honbyo=nya. 


—Tienes un punto. Pero, de algún modo esa ninja y la perrita que enviaron cartas vinieron sin 
nuestro consentimiento. 


—La ninja y la perrita usaron técnicas ninja para venir aquí-nya. Con esas dos, todas las del clan 
Oda deben hacer un Manzai-nya. Solo aquellas que pasen serán permitidas a entrar a la sala de 
invitados=nya. Esto es en verdad un inconveniente-nya, pero si esas tipas en realidad quieren la 
paz, los Manzai no deberían ser un problema para ellas=nya. 


—¿Kennya-sama, qué debemos hacer si todas fallan?, de acuerdo a esta observación de 
Shimotsuma Kakehu, no hay nadie en todo el clan Oda que parezca que pueda pasar. Bueno, la 
cultura de Owari y Osaka tiene un factor determinante, a fin de cuentas, o debería decir, debido 
a que ellos no tratan con comida basada en harina como la comida normal y siempre comen su 
Miso, ese estilo de ellos no es adecuado para nosotras en absoluto... Todas parecen no tener el 
talento para la comedia. De acuerdo a mis observaciones, una cosa como el Miso... 


—Ahh... Suficiente, ¡Es irritante-nya! Me he decidido—nya. Para ver la sinceridad del clan Oda, 
¡les permitiremos ejecutar un Manzai-nya! ¡Hasta entonces comenzarán las negociaciones=nya! 
Si todas fallan, pueden continuar soñando sobre pedir que les entreguemos a Yoshiharu, ¡y 
rechazaremos sus solicitudes de rendición-nya! 


Quienes llevaron la decisión de Kennya al lado Nobuna fueron Goemon e Inuchiyo junto con 
Frois. 


Las huestes del templo Honbyo incrementaron las defensar alrededor de Yoshiharu. A su diestra 
y siniestra están Kennya y Magoichi. 


Especialmente cuando Magoichi todavía esta llevando su Yatagarasu, ella solo puede dispararle 
a Yoshiharu cuando quiera. 


No debería tener miedo que ella me asesine sin ninguna advertencia, pero si solo escapó, podría 
sufrir ese terrible destino. Es precisamente debido a que Kennya y Magoichi también son 
emocionales, una vez que me tomaron cariño, no me dejarán partir tan fácilmente. 
Especialmente Magoichi que esta en la edad de casarse esta siempre diciendo para seducirme, 
—¿No me quieres hacer tu esposa...? 
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—No puedo irme a hurtadillas tan fácilmente con esto... Desde ahora, Nobuna, ¿qué planeas 
hacer? De hecho, ¿puede esa chica hacer un Manzai? Ya que ella nunca parece hacer a la gente 
reír. Pero su provocación a las personas parece estar al nivel de una genio... 


Yoshiharu rezó en su corazón, —Por favor, alguien, ¡por favor pase esto! 


Nobuna y las demás, con sus atuendos de sirvientas con orejas de gato empezaron su reto de 
presentaciones de Manzai en cola. 


La localización es un lugar especial en frente de las compuertas del templo Honbyo. 


Los creyentes del Nyankousou están en los asientos al oeste de la audiencia mientras que los 
soldados rasos del ejército Oda están del lado este. 


Al frente están los jueces Yoshiharu, Kennya y Magoichi. 


Las condiciones para pasar son muy estrictas, solo cuando los tres jueces levanten una señal con 
[O] el retador tendrá el derecho de pasar a través de las puertas. 


El primer grupo en desafiar este reto es Inuchiyo que siempre ha tenido la esperanza de 
convertirse en una experta de los Manzai y Goemon. 


Sobre la cabeza de Inuchiyo hay orejas de perro en lugar de las de gato, todo su cuerpo parece 
gritar, —... Los perros son más lindos. Así que cuando ella llego al escenario, las creyentes, 
Nya... Nya... Nya, empezaron a abuchearla. 


Su compañera Goemon parece comprender la situación mientras se puso las orejas de gato con 
honestidad. 


Detrás de escenas, Nobuna y las demás están ensayando sus bromas. 


—Deberíamos tener al menos un día para preparar las bromas, ¿no esto un poco irrazonable? 
¿Quién se va asociar con quién? 


—Esta genia y elocuente Juubei irá por una audición en solitario, un compañero es solo una 
carga. 
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—Ahh, dearuka. Juubei esta por su cuenta. Estás sola sin un compañero, cuando digas algo malo, 
¿puedes percatarte de ello por ti misma? 


—Nobuna-sama, Juubei ya ha dominado las "72 técnicas de burlas", Así que tranquila. 


—Pienso que burlarse y hacer comedia son dos cosas diferentes... ¿Pero esta eso bien, no? 


—Me voy a asociar con Nagahide, ¡Hime-sama! 


—Hmm. Por la edad y el carisma, este arreglo parece bien. 70 puntos. 


Shibata Katsuie y Niwa Nagahide formaron un grupo en el lugar. 


Takigawa Kazumasu permanece en el mar a cargo de asegurar la zona, y debido a la naturaleza 
cobarde de Hanbei, ella no puede pararse sobre el escenario en primer lugar. Matsunaga 
Hisahide también se fue diciendo, —Solo comedia, parece que no puedo entenderla en absoluto, 
y rechazó participar, así... 


—Esto es problemático. Con esto, no tengo con quien juntarme, ¿no es así? 


—Entonces Nobuna-sama, me atrevo a preguntar, una vez pase por el entrenamiento de Manzai 
de Rikyuu-sama y pase, ¿puedo hacer de "tsukkomi"? 


Tratando de defender a Yoshiharu cuando regresó apresuradamente, Frois empezó a promoverse 
a si misma. Bajo el uniforme de sirvienta que fue diseñado por Yoshiharu, esos dos montículos 
eran extremadamente obvios, y eso irritaba los sentimientos extremadamente sensibles de 
Nobuna en gran medida. 


—....... ¿La concubina de Saru quiere ser mi compañera...? 


—No le dije que eso es todo un malentendido. En el corazón de Yoshiharu-san, solo existe una 
persona, Nobuna-sama usted misma debería saberlo. 


—Olvidalo, ahora no es tiempo para estar discutiendo, apresurate y piensa en una broma. Frois, 
esa broma que Saru y tú pensaron en el sitio... Cambiala un poco para adecuarla a mi. 
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—Entendido. 


Justo cuando los bastidores se estaban apresurando en preparar sus comedias, sobre el escenario, 
Inuchiyo que estaba nerviosamente diciendo, —Ahora es tiempo para permitirles a todas 
reconocer la fuerza de Inugami-sama, y Goemon que estaba parloteando, Uwah- las orejas de 


gato son tan vergonzosas, su Manzai estaba a punto de comenzar. 


—Inuchiyo también pensó que los Manzai son fáciles, esto en verdad es preocupante. 


Yoshiharu con un rostro preocupado sentado en el área de jueces vio la expresión llena de 


confianza de Inuchiyo. 


Pero... 


¡Ella no puede decir nada! 


Oh es cierto, ¡Inuchiyo no es alguien de muchas palabras! 


Si el compañero no lanza una broma, ¡no habrá algo con que continuar! 


Justo después de reportar su nombre, ¡ella permaneció en silencio y sin moverse! 


Calmada y serena, ¡como el viento! 


No pidiendo nada como fama o riquezas, ¡como el bosque! 


Siendo regañada por todos, ¡como el fuego! 


Siendo silenciosa e insensible, ¡como la montaña! 
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La versión estropeada del Furinkazan (estandarte de Takeda Shingen) se completó aquí. 


Nyaa....Nya.... Los abucheos y gritos se volvieron cada vez más fuertes. 


—Estados dos no tienen esperanza-nya. 


—Es bastante novedoso ver una maestra del Manzai que no diga nada. 


—Maldición. ¡Esto será un accidente transmitido en los términos de la emisión!, Goemon, ¡Di 
algo! 


Yoshiharu animó a continuar a Goemon. Goemon estaba de pie al lado de Inuchiyo mientras 
temblaba de horror. 


Los ojos de Goemon brillaban mientras ella entraba en pánico, —¿Huh? ¡Claro!, las pupilas 
rojas de sus ojos recuperaron algo de su brillo original. 


—Yo...Yo soy una ginja (ninja) experta que puede pacer (hacer) a los niños llorar, Hachisuka 
Goemon... Uwah...Ahh... No puedo hacerlo, ¡ararme (pararme) sobre el escenario es demasiado 
difícil para gi (mi)! Apresurate y ayudame, ¡Maeda-shi! 


Esto es todo, ¡ella incluso no pudo decir 30 palabras! ¡Ella también esta nerviosa! Yoshiharu 
entró en pánico. 


—....Entendido. Inuchiyo con una lanza es invencible. 


—¡Uwah-! ¡No saques la lanza!, La broma, ¡apresurate y dila! Esto... Yo no soy elocuente, ¡no 
puedo hacer tal cosa! 


Uwahh, esa ninja tartamudea demasiado, penalización... penalización. Además de esto, 
Magoichi también no esta de buen humor. 


—....Entonces, vamos a hablar sobre Manzai famosos en nuestra ciudad. Inuchiyo es de Owari. 
Uiroumochi es lo mejor. Las comidas basadas en harina son todas poco convencionales cuando 
las comparas con el Uiroumochi. 
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—Ohh, quién habría pensado que la broma que ella esta diciendo puede ser interesante, dijo 
Kennya. 


—......Las personas han dicho disparates que el Miso es mierda y lo devalúan. Ellos no entienden 
el valor del Miso. El "Hatcho Miso" se ve y huele como mierda, pero ese sabor agridulce que 
fluye por la boca mientras lentamente se dispersa, eso es lo mejor... Pero ahora que lo pienso, 
ese sabor no es diferente de la mierda... (Diablos si dice que se ve, huele y sabe a mierda, ¿en 
qué se diferencia con la mierda?, ¿la sustancia?, ¿la composición?, ¿la preparación? :v) 


¡Toda la multitud estalló en carcajadas! Inuchiyo había planeado originalmente decirlo 
seriamente, pero esto es Osaka. ¡Las bromas repugnantes como esta son las mejores! ¿Puede 
esto salvar la situación? Justo cuando Yoshiharu estaba a punto de soltar un suspiro de alivio. 


—.....Umm.... ¿De dónde vienes Goemon...? 


—¿Eh?, E...Er....Umm... ¡es un secreto! —Como....como una gin... ginja (ninja), ¡no puedo 
revelar tan fácilmente mis borigenes (orígenes)! 


—..... Ya veo. Lo entiendo. No preguntaré más. 


—¿ ¡Es este el final!?, Ellas finalmente habían hecho algo interesante, ¿ ¡Y este Manzai de ciudad 
natal ya va a terminar sin haber incluso empezado!?, Yoshiharu no puedo evitar estar atribulado 
mientras Kennya y Magoichi en silencio levantaron la señal de la [X]. 


En este momento, lamentable, ¡ambas quedan fuera! 


¡El grupo de Inuchiyo y Goemon ha fallado espectacularmente! 


—Ahh. Auhhhh. ¡Las reglas ninja son muy estrictas! ¡En verdad lo lamento! ¡Auhhhh! 


¡Bham! 
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Ya sea por llevar la responsabilidad del fallo, o que esta en pánico debido a sus palabras 
incultas, con lágrimas brotando de sus ojos, Goemon arrojó una bomba de humo justo entre sus 
piernas y desapareció junto con el humo que se elevaba sobre el escenario. 


El escenario de repente se rompió con el gran agujero que apareció, e Inuchiyo murmuró sin 
cambios en sus facciones, —.... Ya que hay un hoyo, yo quiero escapar también, mientras 
también se escabullía. 


—La última desaparición de Inuchiyo por la bomba de humo ganó un monto de aplausos, pero 
ya que Kennya y Magoichi habían dado la [X], era demasiado tarde. 


—Ahh, ellas se volvieron populares solo ahora, ¡¡¡qué desperdicio!!! 


—Quedarse en silencio sobre el escenario y de repente auto-destruirse, es bastante 
interesante-nya. Pero la esencia del Manzai es O puntos-nya. 


—Es así. Inculta y silenciosa, esas dos... 


Las siguientes en aparecer son Shibata Katsuie y Niwa Nagahide. 


Katsuie esta haciendo el rol del "boke" y Nagahide el del "tsukkomi", tengo una buena 
sensación sobre este grupo. Cuando Katsuie se salga de control Nagahide hará el "tsukkomi", 
esta será una buena oportunidad para regresar. 


Yoshiharu tenía grandes expectativas. 


Pero, cuando Katsuie con su atuendo de uniforme de sirvienta con orejas de gato que se 
enfatizaba sobre sus pechos entró al escenario, los soldados rasos del clan Oda (la mayoría de 
ellos chicos) todos empezaron a verla lascivamente (Nyaaa...Nyaaa). 


—La demonio Shibata-sama, pensar que usaría tales ropas lascivas. 


—Quién habría pensado que su cuerpo sería bastante femenino—nyaaa. 


—Hahahahaha, no puedes evitar sino decir nyaaaaa. 
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Después de descubrir a esta Katsuie y la imagen de la demonio Shibata que son tan diferentes, 
estas personas estaban anormalmente excitadas. 


Y bajo la influencia de Yoshiharu, hay más amantes de los pechos grandes entre el ejército Oda. 


Con esto, Katsuie que no esta acostumbrada a tratar con chicos se puso nerviosa y entró en 
modo "pánico escénico". 


—¿Eh? Ah, Ah, Ahhhhh. Nuestros soldados rasos, ¡sus ojos son tan lascivos como los de Saru! 
Ahhh, no me miren ahora, ¡no me miren! (pero yo quiero ver :v) —Nagahide, ¡ayuda! 


—.... Yo también estoy avergonzada y nerviosa en este momento. No puedo ayudar a nadie. 


—¿No actúas femenina todo el tiempo?, ¡deberías ser capaz de manejar esto mucho mejor! No 
puedo hacer esto, ¡bajo las miradas lascivas de todos estos hombres! 


—Katsuie-dono, yo nunca estoy actuando femenina. Mi imagen es la de una "Nee-san" 
(Hermana Mayor). 5 puntos. 


—¿ ¡Cuál es la diferencia entre ser una Nee-san y ser femenina!? 


—Es diferente. Debido a que soy mayor que Hime, mi mejor punto sigue siendo la pureza. 


—De todos modos, solo yo siendo devorada por todas las miradas de estos hombres es un tanto 
injusto, ¡Nagahide deberías revelar tus pechos también! 


—Alto. Mis pechos no son tan inmensos como los de Katsuie-dono, así que sería un desperdicio 
revelarlos, por favor para de actuar así. 10 puntos. 


—¡Uwahhhhhhh! Nagahide, ¡traidora-! 


—Ya no insistamos más en esto, deberíamos empezar a contar las bromas ahora. Vamos con 
ello, para manejar a la princesa de nuestro clan, deberíamos vociferar, seguido de calumnias y 
luego de esparcir rumores. Geez, es tan incómodo ver a nuestra Hime tener el hábito de 
provocar incendios. Ella esta encendida todo el tiempo, queriendo destruir todo. Ese es un mal 
hábito. Como su consejera, la he aconsejado un montón de veces. Si continuó al lado de Hime 
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haciendo el trabajo de consejera, en verdad podría terminar aconsejando trabajando... Solo 
bromeo. Este juego de palabras, incluso yo pienso que merece un puntaje perfecto. 


Todos en los asientos de la audiencia no pronunciaron ningún sonido. 


¡Ella lo dijo! Ella dijo la peor cosa, ¡Nagahide-san! Yoshiharu hizo su mejor esfuerzo para 


indicarle. Pero ella misma parece pensar, que, en lugar de desnudarse, es mejor decir las cosas 
equivocadas. Cuando Nagahide estaba usando las orejas de gato, su imagen ya estaba casi 
destruida, pienso que ella no quiere destruirla más. 


—Katsuie-dono debes tener alguna opinión sobre Hime también. Ahora es la mejor oportunidad 
para decirla. 


—¿Cómo puedo d-d-d-decir cosas malas sobre mi Hime favorita? 


—Katsuie-dono, esto es un error, todas estas son bromas usadas en los Manzai... Para obtener el 
derecho de pasar a través de las compuertas del templo Honbyo, es el mejor plan usar a Hime 
como nuestra broma. Una broma de 85 puntos. 


—Muy bien, ¡solo enseña esos pechos tuyos! Ya que somos socias, ¿no deberíamos sufrir 
juntas? 


—Tú.... espera un momento. No estoy acostumbrada a este mal desempeño... Este debería ser el 
área de especialización de Katsuie-dono. 


—¿¡Estás diciendo que soy una mala actora!? ¡T...T....Tú! ¡T-Te voy a cortar! 


—S1 quieres hacer algo como eso, entonces solo practica contigo misma. 


Ara ara, una lucha interna entre compañeras-nya, pelear entre ellas una vez están sobre el 
escenario por la primera vez-nya. Kennya externo sus pensamientos de desacuerdo. 


No esta bien así, ven otra vez cuando encuentres un buen compañero. Magoichi va a levantar su 
cartel de [X]. 
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—Todavía no es el momento para decir eso, por favor esperen un poco más. Si es Katsuie, si es 
Katsuie, ¡ella reunirá su fuerza y tendrá una forma de atravesar esto! 


Yoshiharu las detuvo a ambas, pero había voces inconformes entre la multitud de creyentes, —El 
ambiente se hecho a perder=nya, Katsuie se percató de la sutil atmósfera y exclamó, 


—Ya no me importa, ¡Todo esto es por Hime-sama!, no me importa el reconocimiento de estas 
creyentes, ¡pero al menos permitanme obtener algo de apoyo de los soldados rasos del clan Oda! 


Diciendo eso y respondiendo a los deseos de esos soldados rasos del clan Oda corearon 
excitados, Por favor desnúdese=nyaaaa, ¡Shibata-sama! 


—¡Shibata-samaaaaaaa! ¡Por favor muéstrenos su piel-nyaaa!, ¡Podemos morir con una sonrisa 
en nuestro rostro-nyaaa!, ¡Permitanos ver sus tetas!, ¡Renacer!, ella de mala gana empezó a 
deslizar su uniforme de sirvienta desde sus hombros hacia abajo. —Uhhh. Sob, sob. M...Mi...Mi 
pureza se va con esto, ¡pero todo esto es por Hime-sama! Ya que he fallado con los Manzai, 
debería usar este cuerpo para hacer a las personas felices... (% 59) 


—Por favor detente, Katsuie-dono. Este no es un Manzai, sino otro tipo de actuación. 1 punto. 


—¡No me detengas Nagahide! 


—Oioi, ¿jno es esto demasiado!? Yoshiharu no pudo evitar ponerse de pie. Pero esta vez, 
Kennya y Magoichi levantaron sus [X], con esto, la castidad de Katsuie fue finalmente 
asegurada al último momento posible. 


—Revelar los pechos es bastante novedoso-—nya, ¡pero no importa como lo vea, esta solo 
copiando la creatividad del come traseros de Magoichi-nya! 


—Claro, es mi derecho exclusivo hacer Manzai depravados. Y mostrar los pechos o traseros a 
los chicos, eso es un rotundo no. Esa no es la presentación de un Manzai en absoluto= 


—Cómo puedo mostrarle los pechos de Katsuie a tantos malditos bastardos. Es demasiado 
lamentable. 


Yoshiharu también levantó la señal de la [X]. Y así, la deprimida Katsuie que estaba a punto de 
salir del escenario empezó a rechinar sus dientes y se puso furiosa, olvidando como había 
llorado hace un momento. 
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—01, ¡Saru! ¡Cómo te atreves a calificarme mal, traidor! Tú siempre me viste como tu enemiga, 
¿¡verdad!?, te despellejaré pronto, ¡preparate a ti mismo y espera justo ahí! 


—No, ¡no es así! 


Entre más intento explicarle, más se pone furiosa Katsuie, qué debería hacer... Ahora que las 
cosas están así, se vuelve más difícil regresar al clan Oda. 


—Con esto, dos equipos han fallado, todavía quedan dos equipos más—nya. 


—Hmmm. El siguiente es una actuación en solitario, eso es bastante raro. Ella parece bastante 
confiada. 


—Juubei, una actuación en solitario no es una dificultada para ti. Como siempre, ella es una 
genio. 


Con los tambores sonando, la Mitsuhide con orejas de gato se paró sobre el escenario 
enérgicamente. 


Originalmente, Mitsuhide ya era una belleza perfecta, pero quién habría pensado que, con esas 
orejas de gato, esa amplia frente y el largo cabello negro podía formar esta combinación 
excepcional. 


Ohhhh, es tan bueno que todas en la audiencia empezaron a suspirar de admiración. 


Pero, una vez Mitsuhide abrió su boca... 


—Yo soy la inteligente, hermosa, elegante y orgullosa descendiente del clan Tsuchizaki, Akechi 
Juubei Mitsuhide. Soy una distinguida daimyo-sama bajo las órdenes de Nobuna-sama para 
gobernar sobre Omi y Sakamoto y también se me ha sido dada la posición de "Koreto Hyuga no 
Kami" por el Yamato Gose. Ahora que ustedes me han visto a corta distancia, deberían estar 
conmovidas y aplaudirme. 


Ella empezó a alardear arrogantemente sobre ella. No estaba mal para los soldados rasos del 
clan Oda que siempre han admirado la apariencia de Mitsuhide, pero las chicas del lado de los 
creyentes no estaban felices sobre ello. —¿No me digas que ella va a seguir hablando sobre 
ella?, ella me pone de los nervios=nya, No tiene ningún toque de lindura=nya. Hay un montón 
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de chicas malas que solo sabe como seducir a los hombres hoy en día-nya. los ojos de 
admiración instantáneamente cambiaron a unos de envidia. 


—No, Juubei, con esto, ¡te convertirás en la "chica que es odiada por otras chicas"! Yoshiharu 
trato de usar sus ojos para advertirle a Mitsuhide, pero esta vez, Mitsuhide lo malentendió con, 
—Senpai me esta viendo intensamente, y se volvió más arrogante. 


—Incluso entre el clan Oda, solo yo Juubei se me permitió construir mi propio castillo. Incluso 
Sagara-senpai no es un daimyo que pueda tener su propio castillo. Eso significa que yo Juubei 
soy la número 1 del clan Oda. No mucho después, Nobuna-sama me pidió estar a cargo de 
mantener la paz en Kyo y la negociación con el Monte Hiei, pronto este templo Honbyo será 
dado a Juubei para administrarlo. Para casarme con Sagara-senpai, Yo Juubei construiré un 
inmenso castillo en las tierras de Osaka, así que ustedes creyentes se podrán mudar 
inmediatamente. Por supuesto, Yo Mitsuhide que soy una élite que es inteligente como 
generosa, no solo voy a pedirles que abandonen este lugar, así como así. En Kyo, donde el 
templo Honbyo una vez estuvo, les construiré un lujoso nuevo templo Honbyo para ustedes 
chicas. Aunque esta bastante lejos de las zonas centrales de Kyo, pero el Monte Daimonji es una 
tierra de ensueño que tiene un hermoso paisaje, en un lugar de descanso espiritual para las 
creyentes del templo Honbyo. En este momento, puedo aceptar 500 mon (moneda del japón 
antiguo) como impuesto de mudanza. Y, el impuesto de construcción por reedificar el nuevo 
templo Honbyo vendrá también con intereses... Eso será un 10% de interés. Vengan, ¡por favor 
presencien la hermosa provincia de Yamashina! Ah, casi lo olvido. Si todas rechazan moverse 
de Osaka, es lo mismo que oponerse al clan Oda, así que prepárense para las consecuencias JIS 


Juubei, esto no es un Manzai, esto es solo un comercial de derechos de propiedad, no, ¡esto es 
una notificación de desalojo! De todas maneras, ¿Qué relación tiene casarte conmigo y construir 
el castillo Osaka? 


Yoshiharu empezó a sentirse mareado mientras se desplomó sobre la silla. 


La situación se volvió caótica, forzando a Shimotsuma Kakehu y Shimotsuma Rantei a tener 
que decirle a la audiencia por todos lados, —Por favor no arrojen bancos sobre el escenario. 


—¡Largate-nya! Casarse con Yoshiharu, ¡de qué diablos esta hablando—nya esta tipa! 


—Ahh-. ¿Quién puede ayudarle un poco con el "tsukkomi"?, sino, esta que está jugando el rol 
del tonto será... 


—Eso debería ser originalmente manejado por mi... 
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—X-nya. 


—Claro, X. 


Lamentablemente, Mitsuhide falló también. 


Ella murmuró pasa si, —Finalmente he dicho algo bueno de ustedes chicos, ¿por qué debo yo 
Juubei tener una X?, las personas de Osaka son tan ridículas. mientras salía del escenario. 


—Suspiro, desde el instante que Juubei que no puede darse cuenta de la situación empezó una 
actuación en solitario, ya me esperaba esto. No se puede evitar... ¿así que la última es Nobuna? 
No pienso que Nobuna sepa como hacer un Manzai, pero solo puedo ver lo qué los cielos han 
preparado para mi. 


Yoshiharu rezó a los cielos, —El milagro de Okehazama, ¡por favor ven otra vez!, muchas cosas 
han pasado recientemente que me acorralaron en un rincón, creo que no puedo hacer nada sino 
rezar. 


—Yoshiharu, rindete-nya. Es demasiado difícil pedirle a la gente de Owari hacer comedia, son 
muy estrictas las reglas que dicen que si fallan el Manzai no pueden entrar=nya. 


—Como se esperaba, el problema viene del Miso. Si ellos comen mucho Miso, su sentido de la 
comedia sufre. Pero la broma sobre la mierda de la perrita es bastante interesante. 


—Mierda de la perrita. Hehehe. Magoichi, empezaste a hacer algo de juego de palabras por tu 
cuenta, eso es bastante brillante para ti-nya. 


—Lo siguiente es la guerra, ríe mientras puedas, Kennya. 


Al ver que todas las estrellas del clan Oda había fallado una detrás de la otra, Kennya y 
Magoichi ya habían renunciado a la esperanza de sostener una reunión de paz. 


Pero, las últimas dos personas aparecieron sobre el escenario. 


Las dos estaban totalmente equipadas con orejas de gato, atuendo de sirvienta y colas de gato... 
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—Yo soy Oda Nobuna... 


—Yo soy Louis Frois. 


—Las dos somos llamadas... 


—"La era del gran arrepentimiento" 


—Ahh, Frois. Tú, ¿te arrepientes de venir a Japón? 


—No en absoluto. Me arrepiento un poco de haber adorado a Yoshiharu-san demasiado. 
—Debido a que ese chico, no importa que sea se enorgullece inmediatamente. 


—Claro... Una vez somos un poco amables con él, ¡revela su verdadera personalidad y de 
inmediato se convierte en un mono lascivo! 


—Pero, en el fondo, es bastante pulcro y no hace el tonto. El solo es un chico travieso. 


—¿De qué estás hablando Frois? ¡Has sido engañada por ese Saru!, Las chicas del Nyankousou 
que están sentadas en las bancas de la audiencia, todas, ¡despierten! Yoshiharu no es un 
humano. Su verdadera naturaleza es un EXTREEEEEEMADAMENTE lascivo, ¡despreciable 
demonio mono frota-pechos! 


—Parece ser que lamentas tener a Yoshiharu-san bajo tu cuidado, Nobuna-sama. 


—¡Por supuesto! Todo es porque debido a este tipo he tenido que usar orejas de gato e incluso 
usar este uniforme de sirvienta. Y por qué ese tipo esta sentado entre los jueces, ¡Es solo un 
mono que mantengo! ¡Deprimente! 


—Ya esta, ya esta. El Señor una vez dijo, —No se odien los unos a los otros, debería perdonar a 
Yoshiharu-san. 


dicho) 


—Ehh....Ahh.... Eso... eso parece ser así. ¿Qué es eso exactamente? 
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—Tus pechos han sido tocados por él a solas, ¡incluso he sufrido más comparada contigo! ¡No 
puedo perdonarlo sin importar qué! Ahhhh, me he estado arrepintiendo cada día. 


—¿En serio? ¿Qué has sufrido por él? 


—Umm...No...No hables sobre esto, Frois. Di la verdad, ¿hasta qué grado has sufrido por Saru? 
Si no me lo dices honestamente, ¡te voy a aporrear con este "harisen"! 


—¡Por favor espere Nobuna-sama! ¡Tranquilícese! 


—Tú, ¿por qué esta sosteniendo el "harisen"? No me digas que quieres golpearme, ¿a mi la 
futura gobernante de la nación? 


—E-Eso es debido a la costumbre. Después de haber sido sometida a un estricto entrenamiento, 
tengo la costumbre de golpear al ver un "harisen”. 


Ohh, parece como que finalmente tenemos un buen Manzai-nya. Los ojos de Kennya parecían 
iluminarse con brillantez. 


Los soldados rasos del clan Oda están en un escándalo también. 


—¡M1...Mi...Mi...Mi...Mi maestra Hime-sama es la más linda una vez usa el disfraz del 
futuro-nyaaaa!, ¡Los pechos de Frois-sama también son los mejores=nyaaaa!, Como se 
esperaba del líder del clan Sagara, ¡el conjunto de ropas que él diseñó son todo un 
éxito-nyaaaa!, Al ver a estas dos linduras refrescantes, parecían haber perdido la cordura. 
perdido 


Las creyentes del templo Honbyo dijeron en su lugar, —Veamos qué tan lejos pueden 
llegar=nya, puesto que los grupos anteriores fueron totalmente terribles. 


Solo para mencionar, esta vez, Nobuna y Frois estás sosteniendo un "harisen”. 


Es un tipo nunca antes visto de doble-"tsukkomi". 


Hay una atmósfera tensa en los asientos de la audiencia. 
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—¿Ellas dos planean actuar al "boke" y "tsukkomi" simultáneamente?, Eso es bastante 
novedoso-nya. 


—No creo que Frois pueda sostener un "harisen" para golpear a Nobuna... sin embargo no quiero 
ver a Frois ser golpeada también, qué problemático. 


Independientemente de todo esto, la broma que Frois dominó solo puede ser el "Manzai de los 
pechos". 


Frois rezó, —Señor, esto es por la paz, por favor perdoname, y expresó la broma que había 
cambiado para adecuarla a Nobuna. 


—Oh claro. En mi tierra natal, las chicas con grandes pechos son tratadas como demonios, pero 
escuché que en el futuro donde Yoshiharu-san vivió, los pechos más voluptuosos, son los que 
aman más los hombres, Nobuna-sama. 


—......Uhh. ¿Entonces vas a ir con esa broma ahora? M-M-M-Mis pechos no son pequeños en 
absoluto, ¡no son pequeños del todo! 


—(¿En serio? Debido a que no los he visto directamente, no estoy muy segura, pero pienso que 
no son ni la mitad de mi tamaño. 


—¡Tus pechos son iguales a los de las vacas! No es solo el tamaño de los pechos lo que importa, 
¡también es importante la forma! (Secundado :v) Tú y Riku. solo el tamaño de sus pechos es 
descomunal, ¡que repugnante! 


—.....Uhh. ¡No es nada por el estilo! Solo por ser envuelto por mis pechos, Yoshiharu-san parece 
ser tan feliz, ¿qué parece que su corazón ha sido sanado? El Señor debe haber querido para mi 
que "salve los corazones de aquello que han sido heridos", esa es la razón por la que me dio 
semejantes pares de pechos. Son tan pesados que mis hombros siempre están adoloridos, pero 
puedo soportar tal nivel de dolor. 


—....Ho.....Hombros adoloridos... ¡ Y-Yo estoy celosa ni nada! S-Si-Si-Si yo tengo semejante par 
de pechos, siempre que sostenga un arcabuz o tire de un arco, ¡va a ser muy molesto! 


Como se esperaba, es porque una de ella tiene experiencia, este intercambio rápido de palabras 
es extremadamente bueno, Magoichi empezó a levantar su señal de [O]. 
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No obstante, Yoshiharu esta preocupado, —Semejante giro de eventos no es bueno para mi en 
absoluto. 


—Espera un minuto, Frois. Tú, ¿exactamente cuántas veces has abrazado a Saru con ese par de 
pechos? 


—Hmmm, no puedo contar el número de veces... No hay necesidad de tomar nota de todas las 
buenas acciones que uno hace. 


—¡Alto! ¿¡Qué es esto!? ¡Incluso Y-Y-Y-Y-Yo no he sido tocada por él! Este maravilloso par de 
pechos, ese Saru demoníaco frota-pechos incluso no los ha volteado a ver, ¿exactamente qué 
está pasando? 


—El porque es la razón, la verdad no es fácil de decirla, pero de acuerdo a los estándares de 
Yoshiharu-san, los pechos de Nobuna-sama todavía pueden considerarse pequeños, ¿no es ese el 
motivo? 


—¡Maldita sea! ¡No pienses que te puedes volver arrogante solo porque has ganado! Esto no es 
una broma, ¡tú falsa monja! 


—Ahh, Nobuna-sama, no soy una monja falsa. ¿No es obvio que soy cien por ciento real? 


—Tú eres falsa, ¡FALSA! ¿¡No es usar tus tetas para curar a Saru una ofensa!? ¡Es culpa de ese 
par de pechos de vaca! Saru originalmente era bastante tonto, ¡pero incluso es más anormal 
debido a ese par de chiches! 


—¡No hay nada malo sobre eso! Eso es por que también Yoshiharu-san las elogió. 


—¿¡En serio!? Así que ambos han estado coqueteando entre ustedes felizmente, ¿huh? He tenido 
suficiente, ¡No los perdonaré a ambos! 


Es este el "tsukkomi" del Manzai, o es una furia verdadera, la ruborizada Nobuna osciló hacia 
abajo su "harisen". 


¡Fue seguido de cerca por los reflejos entrenados de Frois mientras usaba su propio "harisen" 


para bloquear el de Nobuna! 
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¡Kachak! 


Se convirtió en una acalorada batalla donde ambas partes no estaban dispuestas a retroceder. 


El choque de los "harisens” continuó y finalmente una de ellas se retiró, dejando una distancia 
de aproximadamente 10 pasos. 


Después de esto, la pelea continuó, pero el resultado no era claro. 


—¿Nobuna-sama? ¿Qué dice si dejamos que todos en la audiencia decidan?, Qué decidan entre 
los pechos grandes o los pequeños, qué digan cuál es el mejor. 


—¡Entendido!, Entonces, quién piense que los pequeños pero bien formados pechos son los 
mejores, ¡qué aplauda! 


*Aplauso*, Mitsuhide y Goemon que ya habían regresado detrás del escenario y Hanbei que 
había estado escondida en la esquina aplaudieron con sus manos seriamente. 


La mitad de los soldados rasos del clan Oda que eran lolicones dijeron, 


—Los pechos deberían ser planos, ¡eso sería perfecto-nyaaaa! 


Aplausos y ovaciones. 


La mayoría de estos bastardos en el clan Oda originalmente pensaban, —Los pechos planos son 
los mejores, pero recientemente debido a Yoshiharu que ha venido del futuro, una parte de ellos 
pensó, ¿Quizás que sean grandes no es malo?, ¿No son también los pechos de Shibata-sama 
bastante grandes?, así que muy lamentablemente, solo la mitad de ellos concordaron con el 
punto de vista de Nobuna entre los soldados rasos. 


Pero, las manos de las creyentes básicamente no se movieron. 


Frois esta segura de su victoria. 
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—Ahora entonces, aquellos que sientan que los grandes pechos llenos de instinto maternal son 
los mejores, por favor aplaudan. 


—¡Una ronda de aplausos”! 


Entre los soldados rasos, la mitad de ellos gritaron, —¡Acompañamos al comandante 
Sagara-nyaaaa!, ¡quiero ser sanado por Frois-sama-nyaaaa!, mientras aplaudían con sus manos 
fervientemente. 


Y entonces, todas las chicas entre los creyentes dijeron, 


—Comparados con los pequeños, ¡entre más grandes mejores-nya! 


Así que aplaudieron con sus manos para apoyar a Frois. 


Por ejemplo, cuando a los chicos se les pregunta, —Es la banana en tus pantalones grande o 
pequeña, escoge una de ellas, ¿cuál escogerías?, Básicamente nadie va por la respuesta "Ni 
grande ni pequeña" ellos escogerán "grande" sin ninguna duda. No hay un significado profundo 
en eso, solo piensan que entre más grande mejor. Si es pequeño, sentirán que han perdido contra 
aquellos que tienen "grandes". Esta es la parte misteriosa de la psicología humana. 


La misma cosa esta pasando en este momento entre las chicas de las creyentes. 


Nobuna... ha perdido. 


Esta es históricamente la más grande derrota como también la peor humillación. 


—......Por qué... las chicas con pechos grandes o algo, solo tendrán hombros adoloridos.... 
—Pienso que Saru que ama los pechos grandes es solo un tonto, pero más importante, incluso las 
chicas piensan que entre más grandes mejores en sus corazones... —Uhhhh, ¡Es tan 
deprimente=! No los tengo pequeños, ¡no son del todo pequeños! Comparada con Hanbei y las 
demás, ¡Los tengo mucho más grandes! 


Pero, no importa lo que diga, ella no puede cambiar el hecho que perdió contra Frois. 


Nobuna soltó su "harisen" mientras se desplomó sobre el piso cuando sus piernas cedieron. 
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La terrible conquistadora del mundo que también fue conocida cono la Señor Demonio del 
sexto cielo, bajo el impacto de las creyentes con, —Tus pechos son bastante pequeños, se sentó 
sobre el piso con lágrimas fluyendo de sus ojos. Esta apariencia patética inmediatamente puntuó 
buenos comentarios. 


Las risas vinieron por oleadas y envolvieron toda la zona al instanteO 


Manzai es un éxito. 


—¡Cierra la boca! ¡Es mejor que te vayas ahora! ¿¡Por qué debo ser solo yo la causa de las 
risas!? 


—Es-Es porque, traer las risas a las personas es el trabajo de un maestro de los Manzal... 


—No estoy haciendo a la gente reír, ¡Ellos se están riendo de mi! ¡Imperdonable! Estos tipos que 
se están riendo ahora, ¡los debo quemar a todos con vida! ¡Ser el hazmerreír y hacer a la gente 
reír son dos cosas totalmente diferentes! 


—P-Por favor reconsidere, ¡Nobuna-sama! ¡Esto es solo una broma!, No hice la broma 
esperando este resultado... 


—Ahhbh, ya veo... ¿Así que planeaste engañarme y hacerme ser la hazmerreír de todos? Frois... 
Tú vaca malvada, cómo osas todavía actuar como una doncella santa, ridículo. ¡Te voy a cortar 
la cabeza ahora! 


—P-Por favor no, ¡Nobuna-sama! Ahh. Tú retomaste el "harisen"... 


—(Planeas repetirte? Entonces que hay sobre la parábola, —¿¡Si tu pecho derecho es golpeado, 
entonces deberías poner tu pecho izquierdo para ser golpeado!? (jajajaja buen uso de la 
enseñanza :v) 


—....No hay ese tipo de parábola. 


—¡Youyouyou! ¡Te voy a clavar sobre la cruz del templo namban! ¡Solo deberías cargar el 
pecado de tener esos pechos tan grandes e ir al cielo ahora! 
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—¡Por favor no diga cosas ridículas! 


Nobuna una vez más tomó el "harisen” en su mano y lo blandió hacia Frois. Automáticamente, 
el cuerpo de Frois por reflejo usó su propio "harisen" para rechazar el de Nobuna. 


Al ver el violento "tsukkomi" de ambas, la audiencia les dio una infinidad de aplausos. Kennya 
y Magoichi les dieron la marca de [O] sin ninguna duda. 


Yoshiharu aterrado dijo, —Ahh, la cólera de Nobuna se esta reuniendo cada vez más, y solo 
pudo levantar su señal de [O]. 


Con esto, las compuertas para entrar al templo Honbyo finalmente fueron abiertas. 


Kennya y Nobuna están finalmente sobre la mesa, yendo a las conversaciones de paz. 


Sin embargo, ¿a quién pertenece Sagara Yoshiharu?, esta pregunta aun no ha sido respondida. 


En serio, ¿puede llegarse a una conclusión solo dialogando? No lo creo. 


—Va a estar mal si cambio mi nombre a Sagara Doufun y escapo. ¿Qué debería hacer? 


Yoshiharu no podía pensar en ninguna buena idea. Debido al meollo del asunto, no puede 
calmarse para tomar una decisión. 


No obstante, aunque la tímida Hanbei no entró al reto del Manzai, como una persona inteligente, 
ella debe haber pensado en una buena idea en este momento. 
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Capítulo 8: La lucha por Sagara Yoshiharu (Parte II) 


Después de finalmente pasar por el reto del Manzai, Nobuna guío a Frois dentro del templo 
Honbyo y finalmente pudo negociar directamente con Kennya. 


Con una tranquila presencia Saika Magoichi está al lado de Kennya, alerta por si algo 
inesperado sucede. 


En este momento, El qué esta más preocupado es Sagara Yoshiharu que esta siendo aplastado 
como emparedado entre ellas dos. 


—Nobuna, no estoy planeando una revuelta y ser independiente. Si el clan Oda quiere continuar 
la misión del "Tenka Fubu", nunca debe pelear contra el templo Honbyo. Me he sacrificado a mi 
mismo por este objetivo... 


Yoshiharu se defendió a si mismo. Pero Nobuna ya ha olvidado todo sobre la apariencia cuando 
estaba en su atuendo de sirvienta con orejas de gato y empezó golpear ferozmente la zona del 
abdomen de Yoshiharu. 


Yoshiharu sabe para sus adentros, —S1 lo evado, definitivamente habrá castigos mucho mas 
severos, así que no esquivó ningún ataque de Nobuna. 


—Entonces, con un "Uhhhh" colapsó sobre el tatami mientras abrazaba su estómago por el 
dolor. 


—Estar rodeado de chicas todo el día y disfrutando de buenos recuerdos y ahora, quieres salir de 
esta actuando todo cortés, te lo dijo ahora, ¡DE NINGUNA MANERA! ¡Repugnante Saru 
pervertido! 


—Pero, para hacer que me abandones, no tuve otra opción. 


—Ahh, dearuka. Cumpliré tu deseo, ¡¡Ya no te quiero más!! 


Como si ventilará toda su furia que había reprimido hasta ahora, Nobuna pateó con fuerza la 
cabeza de Yoshiharu. 
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—Nobuna-sama. Vamos a terminar el castigo de Yoshiharu-san aquí... Este es el lugar para las 
conversaciones de paz. 


—Entiendo, Frois. Saru, no creas que esto a terminado, ¡vete mentalizando! 


—.....De todos modos, la paz es lo primero, la paz. He hecho un gran sacrificio, si estás pláticas 
no van bien, ¡todos mis esfuerzos serán para nada! 


—Entreganos a Sagara Yoshiharu como rehén=nya, esta es la condición para la paz-nya. 


—Ustedes chicas todavía siguen con eso. ya no les dije, ¡que nos devuelvan a Saru! 


Kennya y Nobuna se encararon la una a la otra mientras se sentaban en la posición seiza. 


Las auras que emitían ambos cuerpos son similares. Ambas son del tipo testarudo, y siempre 
avanzan hacia sus objetivos. 


Nobuna que quiere usar la fuerza militar para unificar al mundo y Kennya que quiere confiar en 
la fe de Nekogami y los Manzal para persuadir a las personas con el fin de retornar la paz al 
mundo. 


Como dice el refrán, solo puede haber un vencedor. 


Yoshiharu se distrajo, —Parece como que no firmaremos la paz tan fácilmente. 


—Desde las guerras Onin, los nobles y guerreros no pueden terminar las disputas en Japón-nya. 
El Monte Hiei también no mostró un buen ejemplo, ahora es el tiempo que yo Kennya-sama 
cuyos creyentes están dispersos a lo largo de todo Japón cumplan el deseo del "Tenka 
Fubyo"-nya. 


—Soy totalmente diferente de esos samuráis desfasados cuyas cabezas solo piensan en los 
territorios. ¡Aplastaré esas reglas antiguas y el sentido común para cumplir mi ambición del 
"Tenka Fubu"! No importa si es la Cristiandad o Nekogami-sama, yo reconoceré la libertad de 
culto, pero ustedes las partes religiosas que se supone traigan la paz al pueblo ahora están 
tomando las armas y provocando disturbios, ¡esto es ridículo!, si ustedes siguen perturbando las 
cosas, estos disturbios no terminarán en otra era. 
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—Eso es contrario a lo que estamos haciendo-nya Son los samuráis los que han estado peleando 
entre ellos que han causado agonía entre el pueblo, así que no tuvimos otra opción que juntarnos 
en el templo Honbyo por refugio-nya. —Ustedes samuráis no saben absolutamente nada, cuánto 
dolor y sacrificio estas débiles e impotentes personas han tenido que sufrir hasta ahora=nya. 


—Como dije antes, unificaré Japón y terminaré las disputas para dar a las personas una vida 
pacífica. En cuanto al dolor de las personas, lo dejaré a personas como tú y Frois. Todos tienen 
su rol y saben lo que tienen que hacer, ¿no es suficientemente bueno? 


—Pero una vez depongamos las armas, quien sabe cuando alguien nos atacará. En el pasado, el 
templo Honbyo todavía estaba en Yamashina, pero fuimos perseguidos después de sufrir un 
ataque repentino siendo nuestro templo quemado en el proceso. Todos ya están temerosos de los 
samuráis-nya. 


—Todos tenemos nuestras razones. No importa la razón, los clérigos deberían traer el consuelo 
al corazón de las personas, ahora que han agitado a todos para la guerra, esta es una 
contradicción a su deber. Estoy pensado que ustedes han despertado la inquietud en el corazón 
de las personas y lo han empeorado. ¡No me gusta tal contradicción! 


—Nosotros el templo Honbyo no estábamos armados desde el inicio-nya. ¡Es debido a que esa 
banda de guerreros nos continuaba atacando=nya! Todo esto es debido a que abandonamos 
totalmente el budismo y veneramos a Nekogami-sama-nya. El budismo antiguo tiene 
demasiadas reglas y es aburrido hasta la médula para todos, es tan molesto-nya. 


—En resumen, como ya he dicho, regresen a Saru y haremos la paz con todos ustedes. 


—Yoshiharu ya es conocido como el dios del fútbol namban que ha descendido sobre el templo 
Honbyo-nya. Magoichi también ya le ha tomado cariño. Así que nop-nya..... 


—¡Regrésenlo en este momento! 


—Nooooo-nya... De todas formas, ¿por qué eres tan testaruda con Yoshiharu hasta este 
grado-nya? 


—Eso....Eso es porque.... umm.... 


—Qué, esto es extraño—nya.... 
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—¡Cierra la boca! Yo debería ser la que pregunte, ustedes le dieron un centenar de bellezas para 
que atiendan a Saru, ¿Ustedes que están planeando? Es para despojarlo de su determinación y 
arrebatarlo, ¿¡cierto!? 


—Los dioses deben ser venerados y cuidados por sus feligreses, esa es la costumbre del mundo... 
Eso es al menos mejor que tú que siempre estás pateando y golpeando a Yoshiharu-nya. 


—Uhhhhhhhh. 


Nobuna ya había usado todos sus argumentos y se quedó sin palabras. 


Frois dijo, —Takenaka-sama dijo que cuando la conversación se estanque, abramos esta bolsa, 
mientras sacó una misteriosa bolsita. 


—¿Hanbei dijo eso? ¿Es así? El papel en la bolsa, ¿qué es lo que tiene escrito? 


—Debido a que solo hay un Yoshiharu-san, no existe ninguna negociación que pueda resolver 
cualquier problema. Esta vez, debemos pelear por el derecho total de poseer a Yoshiharu-san. 
Pero no a través de la guerra sino por medio de un encuentro deportivo de fútbol namban... Con 
esto, no se perderán vidas y podemos decidir al vencedor en un día. Eso es lo que está escrito. 


—Este partido, ¡yo me apunto—nya! 


—¡Yo también! 


Kennya y Magoichi que ahora están obsesionadas con el fútbol namban se pusieron bastante 
motivadas después de escuchar la sugerencia de Hanbei. Sin embargo, es extremadamente 
ventajoso para el templo Honbyo tener un encuentro de fútbol namban. 


Por supuesto, tampoco Nobuna es tonta. 


—Nunca hemos jugado el fútbol namban antes, esto es bastante injusto para nosotros. 


Mientras fruncía sus labios mostrando indignación. 


—Qué es esto, ¿Estás tratando de huir? 
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—¿¡Quién esta huyendo!? ¡Saika Magoichi! ¿No eras una mercenaria de Kii? ¿No eres una 
compañera guerrera también? ¿Por qué estás del lado del templo Honbyo? 


—Porque dices, pues obviamente por que permanecer aquí es mucho más interesante que ser una 
guerrera. Sirviendo a mi señor y haciendo trabajos para él, simplemente no puedo pertenecer a 
una comunidad guerrera tan rígida. Los humanos solo tienen una vida, ¿cómo no podemos 
disfrutarla...? Mi sueño es estar comprometida con el mejor hombre del mundo, si trabajo para 
un daimyo, lo más probable es que no sea capaz de hacer esto, ¿cierto? Tendría que aceptar los 
arreglos de mi señor para un matrimonio político. Algo como eso, no lo quiero para mi. 
Ahahahaha. 


Magoichi-nee-san, qué sueño tan puro como el de una doncella... Si ese es en realidad el caso, 
entonces su personaje esta equivocado. Pienso que ella se tiene que abstener de su repugnante 
hábito de hacer Manzai de come traseros, si no, no creo que ella se pueda casar... Yoshiharu 
empezó a preocuparse por el futuro de Magoichi y debido a esto, Nobuna una vez más crispó 
sus dientes. 


—Momento, cuervo negro. No me digas, que te gusta este Saru... 


—¿Eh? N....N....No hay tal cosa.... Yoshiharu-san podría no parecerlo, pero tiene un gran par de 
bolas, eso es cierto. Aha...Ahahahaha.... 


Nobuna esta segura de eso. Viendo esa apariencia avergonzada, ¡A Magoichi le gusta 
Yoshiharu! ¡No quiero dejar que Yoshiharu sea robado por alguna mujer cuya vida esta vacía de 
preocupaciones! ¡Nobuna esta ardiendo de celos y con espíritu combativo! 


—Entendido. Aceptaré este encuentro. Para este partido, ¡sin resentimientos no importa quien 
pierda! 


Magoichi se alegró y abrió su abanico con el gravado de la insignia de su clan mientras que 
Kennya se levantó. 


—Nyahoho. Tenemos encuentros de fútbol namban cada día y nos hemos estado 
entrenando-nya... No dejaré que digas que fue injusto, te daré tres días para que entrenes-nya. 
La fecha del encuentro será tres días después y la localización será en el templo Honbyo=nya. 


—¡Suena bien para mi! Pero, ¡Saru tiene que estar del lado del ejército Oda! 
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—Ohh. No me importa prestarles a Yoshiharu a ustedes... Nuestro equipo de fútbol namban es 
muy fuerte incluso sin Yoshiharu-nya... Hay cinco generales felinas en el clan Saika que 
Magoichi lidera. Y también esta Kennya-sama que es tan ágil como un gato. Hay un montón de 
talentos=nya.... 


—Si ganamos, ¡ustedes nos tienen que regresar a Yoshiharu! 


—Solo son tres días de entrenamiento, el templo Honbyo nunca perderá contra ustedes-nya. 
Nyahahaha. 


En ese momento, Nobuna y Kennya, junto con la mirada de Magoichi se encontraron y 
emitieron una serie de chispas destellantes. 


ARO 


En esos tres días, bajo la tutela de Yoshiharu, el equipo de fútbol namban que fue escogido del 
ejército Oda se concentró totalmente en el entrenamiento. 


Una vez Yoshiharu pensó, —Si puedo regresar al clan Oda y todavía hacer la paz con el templo 
Honbyo, ¡esta es la primera y última oportunidad!, y se motivó, así que insistió en un 
entrenamiento a lo espartano. Estaba sosteniendo un shinai (espada de bambú) mientras gritaba, 
—¡Mal, mal, esto totalmente esta mal!, mientras pega fuertemente sobre el trasero de Nobuna y 
las demás. 


Por supuesto, durante este período, Nobuna también esta gritando furiosamente, —¡Saru! 
¡Tenemos que hacer esto todo gracias a ti! ¿¡Por qué tienes que ser tan presumido con esto y 
golpear nuestros traseros con un shinai!?, mientras se precipitaba hacia donde Yoshiharu. 
Mitsuhide por su parte, —Che, bastardo Sagara-senpai que ni entiende el encanto de Juubei, no 
voy a seguir tus instrucciones. y también se mostró desafiante contra Yoshiharu. En cuanto a 
Hanbei empezó a toser sin parar y tuvo que descansar, ya no hizo nada. Katsuie por su lado esta 
rugiendo, —Todo es gracias a tus hábitos lascivos que todos mis soldados rasos están posando 
miradas con deseo sobre mis pechos... —Muereeeeee, mientras persigue a Yoshiharu. Takigawa 
Kazumasu en su lugar está, —Lo odio y no soy hábil en este juego sucio, y levantó una 
sombrilla, aflojando con elegancia. En general, hay varios problemas. 


Debido a las habilidades de liderazgo de Yoshiharu, —De hecho, es que también la confianza de 
las guerreras es demasiado baja, es en verdad un problema, así que Frois tuvo que reemplazar a 
Yoshiharu como entrenadora a mitad del camino. 
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Incluso así, la fuerza del clan Oda todavía es bastante débil, al final incluso Matsudaira 
Motoyasu de Mikawa tuvo que ser llamada. 


—¿Qué es fútbol namban~? Aunque Shingen se ha ido a Kanto, ¿realmente no hay ningún 
problema en dejar Mikawa vacía?... *tiembla**tiembla* 


Lastimosa, solo acompañada por Hattori Hanzou, Motoyasu se desplazó hacia el lado de 
Nobuna lo más rápido posible. 


No importa cómo Motoyasu quiera negarse a la solicitud de Nobuna, pero una vez ella piensa en 
una Nobuna colérica diciendo, —¡Voy a convertirte en un estofado de Tanuki!, ella se aterra y 
no puede negarse. Esa son las preocupaciones de Motoyasu. 


Solo para mencionar, después que terminarán las pláticas de paz, ambos lados tenían reglas muy 
concisas sobre el encuentro de fútbol namban que habían decidido, la más problemática es que 
esta prohibido a los shikigamis entrar en el partido. Si Zenki y los demás pueden estar en el 
campo, ellos pueden oponerse a la absurda velocidad de Kennya... Yoshiharu lo sopesó, pero las 
reglas habían sido establecidas, no tiene sentido pensarlo ahora. 


—Al] final, Saru. ¿Quieres regresar al clan Oda o no? ¿Cuál de estas es? 


—Si podemos tener paz con el templo Honbyo y no con un rehén, yo quiero regresar también, 
¿ino esta esto fuera de lugar!? 


—¿Es esa la verdad?, Has sido servido por un centenar de sirvientas en orejas de gato y estuviste 
disfrutando la vida de un rey con esa apariencia lasciva tuya. 


—Todo eso fue una actuación. Solo hay una chica a la que amo. Estoy satisfecho incluso si ella 
es la única a mi lado. 


—.....Hmph, quién sabe. Si de verdad piensas eso, entonces piensa una forma que nos permita 
ganar. 


—Ohh, ohh, dejámelo a mi. 


—..... Ummm, Yoshiharu, ¿en verdad planeas amarme solo a mi? 
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—Shhhhhhh. No digas eso en este lugar, ¡se pondrá mal si las personas escuchan esto por 
casualidad! 


Durante el entrenamiento, Nobuna y Yoshiharu habían estado hablando sobre tal tema en 
secreto todo el tiempo. Mitsuhide los ve desde atrás de sus espaldas. 


—De algún modo, su relación parece un poco extraña... Parece como si están discutiendo, pero si 
se ve más de cerca, allí hay solo una pareja. 


Las sospechas en su corazón se hicieron más profundas. 


Con todo el escándalo en marcha, los tres días pasaron en un abrir y cerrar de ojos mientras el 
ejército Oda finalmente enfrentó al templo Honbyo. 


AAA 


Antes del inicio del encuentro. 


Kennya y Magoichi paradas en la esquina de la concurrencia, vistas por las 50 mil creyentes 
reunidas allí. 


—Todas parecen estar muy felices-nya. Es bueno que podamos evadir la guerra 
temporalmente... Todo esto es gracias a ese chico cara de mono-nya. 


—Kennya, en verdad eres suave en tu corazón, pero dura con tus palabras. Pero no solo podemos 
darles la victoria a nuestros enemigos. Si perdemos muy mal, las creyentes podrían librar una 
guerra debido a que estarán decepcionadas. 


—Eso esta por demás decirlo-nya. Yoshiharu ya es el dios del fútbol namban, no lo dejaré irse. 
Y es el mejor hombre del mundo en el corazón de Magoichi-nya. Creo que Yoshiharu tiene 
sentimiento por Oda Nobuna, pero sus posiciones sociales son muy diferentes=-nya. Incluso si 
Yoshiharu regresa con Nobuna, será un mal final para su amor=nya. Es mejor para él ser el 
esposo de esta perfecta señorita de espíritu libre, Magoichi=nya. 


—O01, ¡no pensé tan a futuro! ¡N-No digas nada más! 
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—¿En serio?, ¿por qué no te casas conmigo?, seduciendo a Yoshiharu así cada día, ¿ahora estás 
tratando de actuar como una tonta=nya? 


—E...Er... Esto es solo... solo una broma, ¡un chiste! Debido a esa apariencia ingenua de 
Yoshiharu que es bastante interesante, ¡lo empece a molestar antes lo sabes! 


—El rostro de ahora de Magoichi es incluso más interesante-nya. 


—¡C-Cierra la boca! 


Quién podía haber pensado que Magoichi parece ser un personaje bastante tímido cuando esta 
seria. 


—....Sin importar que, Yo Kennya quiero ganar este encuentro de fútbol namban, parar dar un 
final perfecto al feudo con el clan Oda=nya. Todas las creyentes en el templo son como mis 
hijas=nya, si es posible, yo Kennya quiero que no abandonen su sonrisa que finalmente a 
recuperado de vuelta y vivan felizmente-nya. 


—Correcto. Si el clan Oda se retracta de su promesa, usaré este Yatagarasu para finiquitarlos, así 
que Kennya, tranquilizate y ponte salvaje sobre la cancha. 


—Claro-nya. 


Las élites que fueron escogidas entre el clan Saika y las creyentes del Nyankousou se pusieron 
en una fila detrás de ellas. 


Las ejecutivas del Nyankousou que todas tenía el mismo apellido, "las cinco generales felinas", 
Shimotsuma Rantei, Shimotsuma Kakehu, Shimotsuma Okada, Shimotsuma Mayumi y 
Shimotsuma Kawatou, todas tenían el mismo rostro sin ningún atisbo de diferencia. 


Por el lado del clan Saika, todas las chicas confiadas de Kii que son comparables con Magoichi 
en fuerza se habían reunido, todas ellas llamadas con nombres extraños como Hotaru, 
Kotsuzume o Tsurukubi. 


Aparte del hecho que todas estas chicas tienen las manos llenas práctica, en términos de 
experiencia, ellas tienen una enorme brecha con el equipo de Nobuna que fue recientemente 
formado. 
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—Muy bien todas, ¡vamos—nya! 


—Ohhh, ¡SI! 


—Para proteger al dios del fútbol namban Yoshiharu-san, todas nosotras tenemos que pelear 
hasta el final con nuestro mejor esfuerzo. —Hmmm. De todas formas, para ayudar a nuestros 
nutrientes, he preparado Okonomiyaki... He inventado con éxito un nuevo producto que va muy 
bien con el takoyaki, háganme saber sus comentarios chicas. 


—Tal cosa, podemos esperar hasta el final del encuentro. Si tenemos nuestros estómagos llenos, 
estaremos vomitando todo a mitad del partido. 


Con los atronadores aplausos de las creyentes, el equipo del templo Honbyo entró al campo de 
batalla. 


AI 


La pelea por Sagara Yoshiharu finalmente había comenzado. 


Nobuna ganó en el piedra, papel y tijeras y tuvo el derecho de hacer el saque inicial. 


—Entonces vamos a empezar, Nobuna-sama. 


Las creyentes del Nyankousou estaban haciendo "nyaa nyaa" volviéndose ruidoso, causando 
que los miembros del equipo de Nobuna fueran incapaces de concentrarse totalmente en el 
encuentro. 


—Ahhbh, qué irritante, el volumen esta causando que mis tímpanos retumben. No puedo jugar 
como es debido... 


—¡Seré el guardameta! Hanbei, no corras alrededor, ¡permanece en el centro del campo y da las 
órdenes a todos! 
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Yoshiharu le pasó el rol de la torre de comando a la genia estratega Hanbei mientras él tomaba 
la carga de ser el guardameta. 


—Mi apodo de "Yoshiharu Balontiro" no es por broma. Si esto fuera Dodgeball (Balontiro), 
puedo usar esta habilidad para jugar con toda mi fuerza, pero como es fútbol, ¡la única posición 
en la que toda mi fuerza puede brillar es como guardameta! Esto es debido a mis sensibles 
sentidos cuando esquivaba balones, ¡puedo usarlos para detectar la dirección donde el balón 
volará! Solo necesito aplicar la teoría a la inversa del balontiro y correr hacia la dirección de la 
esférica y todo estará bien. 


Ese enérgico disparo de larga distancia de Kennya y Magoichi, el único que puede bloquearlos 
todos ellos, al ver a todos los del clan Oda, solo queda Yoshiharu. 


Así, en este encuentro que no se pueden permitir perder, Yoshiharu se concentró en la defensa. 
Ser muy obsesionados con defender y no atacar, este era un mal hábito de Japón en la copa del 
mundo, pero esta vez, las apuestas son un tanto altas. Considerando que esta es una pelea por 
Yoshiharu, este partido decide el derecho para el clan Oda o el templo Honbyo de obtener el 
mundo. Y si alguien que odia perder y es extremadamente posesiva, Nobuna, fuera a perder este 
encuentro, están las posibilidades, que ella libre una guerra sin cuartel con el templo Honbyo. Si 
ellos pierden este fútbol namban, lo qué les espera era un momento decisivo usando espadas y 
arcabuces. 


—Los instintos de Nobuna son los mejores, lo qué es desafortunado es que el ejército Oda sea 
tan débil. Si el clan Saika del que es Magoichi-nee fuera a guarecerse en este templo Honbyo 
con sus 5,000 arcabuces, el clan Oda definitivamente entrará en un estancamiento. Será como en 
la historia, el final de la guerra solo vendrá después de 10 años. Pero en esta guerra, antes que 
pueda suceder, Katsuchiyo avanzará a la capital otra vez, este en verdad es el momento cuando 
solo quiero arrojar este juego y ya no seguir jugando. 


Si uno fuera a pensarlo, un partido de fútbol que pueda emocionar a las personas hasta este 
grado, ¿hay alguno en la historia de la humanidad? No, no lo hay, Yoshiharu reflexionaba para 
si mientras se paraba cerca de la meta. 


—Mis responsabilidades son inmensas... ¿Es este el escalofrío antes de la batalla? 


—Cof, cof. Yoshiharu-san, nuestros compañeros son incapaces de coordinarse como es debido, 
el balón fue arrebatado en un instante. Aquí vienen. 


Hanbei que esta parada en el llamado medio campo le estaba dando señales oculares y 
señalando mientras le pasó a Yoshiharu un mensaje de advertencia. 
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—¿Ya? 


—¡Nyaaaaaaa! Qué banda de perdedores=-nya. Ustedes chicos apestan demasiado=nya. 


—Espera, ¡tú gata ladrona!, Juubei, ¡todo es por tu culpa! ¿¡Por qué permitiste que Kennya te 
arrebatara el balón tan fácilmente-!? 


—Tranquila, no te voy a quitar el balón, eso es lo qué me dijo. (jajajaja yo una vez hice eso 
también :v) 


—.....Estar tan emocionada contigo, solo soy una tonta. Actualmente creer en ese tipo de cosas, 
en verdad eres fácil de engañar. 


Parece que Mitsuhide fue engañada por Kennya y en consecuencia, el balón fue robado. 


—Juubei, en verdad tú no sospechas de otras personas... No hay más remedio. 


—Hmmm. Permanezcan en formación defensiva. Todas, no permitan que el enemigo se acerque 
a la meta. 


—¡Recibido!, Dejámelo a mi. 


—Comparado con nosotros, la coordinación del enemigo es mejor. Por nuestro lado 30 puntos. 


—Estornudar, estornudar. —En verdad, toda esta suciedad volando alrededor, solo puedo estar 
estornudando todo el día. 


—Si se trata de agilidad, no soy mala por mi misma. 


El equipo de Nobuna entró en pánico mientras se desplazaban a toda velocidad a la meta que 
Yoshiharu estaba protegiendo. 


Por el lado del templo Honbyo, los integrantes estaban pasando el balón con movimientos 
fluidos mientras gradualmente atravesaban la línea defensiva del equipo Oda. ¡Primero esta la 
poderosa Shimotsuma Rantei! ¡Seguida por la hábil de Shimotsuma Kakehu! Y entonces, el 
balón está con el Cañón Estrella, ¡Saika Magoichi! 
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—¡Muy bien! ¡Sigamos a toda velocidad! El hombre que es ligeramente feo a pesar de que sus 
bolas son las más grandes del mundo, ¡ahora es mío! 


En ese momento, todavía había una cierta distancia substancial con la meta. 


Si fueran los otros, definitivamente no dispararán desde ahí. 


Pero Magoichi no le importa en absoluto, antes que las tropas Oda fortalecieran su defensa, 
levantó su pierna y propinó un espectacular disparo. 


¡*Dong*! El suelo tiembla. 


La esférica voló alto a través de Nobuna y las demás e iba derecho a lado izquierdo de la meta. 


—¿¡Me estás jodiendo!? ¿Cómo puede volar tan alto? ¡Ese Yatagarasu es como un monstruo! 


—Y por la trayectoria, es totalmente preciso. Como se esperaba de la mejor francotiradora. 
Hmmm... 


—Esto es todo, ¡Saru no será capaz de defenderse contra semejante tiro! 


—Nuestro lado, 8 puntos. 


—¡Es mi turno! 


¡Hoy "Yoshiharu Balontiro" se convertirá en "Yoshiharu Guardameta"'! 


Con sus instintos aguzados, Yoshiharu se propulsó a si mismo a la dirección del balón y le 
propinó un poderoso puñetazo. 


¡Bham! 


Al último minuto, Yoshiharu lanzó la esférica lejos de la línea. 
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—Ouch, ¡esto duele! ¡Mi puño se esta separando...! 


Cuántas veces más debo defenderme contra tal disparo, no puedo recuperarme en absoluto... 
Yoshiharu murmuró. 


—Yoshiharu-san, ¿¡Qué diablos estás haciendo!? No planeas coordinarte conmigo, ¿Es eso lo 
qué quieres? 


—Es porque.... ¡Yo...quiero regresar con el clan Oda...! 


Magoichi esta hirviendo de rabia mientras reprende a Yoshiharu en voz alta, —Bastardo, ¡Ve y 
comete el trasero!, las creyentes gritaron, "Comete el trasero", apareciendo nuevamente-nyaaaa, 
Nobuna y Mitsuhide estaban conmocionadas, —Decir una cosa tan vulgar, si le damos a Saru a 
semejante mujer repugnante, será el final, Tan exasperante. Definitivamente ganaré este 
encuentro no importa lo que cueste. 


Debido a que Yoshiharu golpeó el balón fuera de la línea, ahora el templo Honbyo tiene la 
posesión del balón. 


De pie en la esquina, Hotaru del clan Saika hizo el saque con sus manos. 


—No permitan que Magoichi toque el balón. Dos de ustedes, no mejor tres marquenla, ¡sellen 
todos sus movimientos! 


—Hmmm. Aunque esto causará que nuestras capacidades de ataque disminuyan, pero no hay de 
otra. 


—Entendido. 


— ....Dejáselo a Inuchiyo. 


—En verdad sabes cómo ordenar a una miko, Saru. 


Goemon, Inuchiyo y Takigawa Kazumasu rodearon a Magoichi desde tres direcciones 
diferentes mientras formaban un circulo completo. 
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—01, ¿¡qué demonios estás haciendo!? Detén esto, ¡para de hacer el tonto y largate! 


—Ninmnimin. No escaparás. 


—Proteger a Yoshiharu. 


—En verdad no me importa si ganamos o perdemos, pero mi sangre de ninja Iga se esta 
emocionando. 


Estas tres lolis bloquearon los laterales de Magoichi causando que ella no fuera capaz de 
moverse con libertad. Si ella encarará a la bien proporcionada Shibata Katsuie, todavía puede 
usar el contacto corporal, pero el objetivo es demasiado pequeño y ágil, lo que la hace incapaz 
de moverse con facilidad. 


—Las patearé a todas, ¡bastardas! 


—Si haces una cosa así, te daré una tarjeta amarilla, patear a una de ellas será una tarjeta 
amarilla, patearlas a las tres te hará ser expulsada del juego. 


Debido a la advertencia temprana de Frois, Magoichi no puede patear a estas tres mocosas 
traviesas. 


Pero, ¡hay otras atacantes del lado del templo Honbyo! 


—¡Nyaaaaaaa!, Mi compañera ahora esta en problemas=nya, ¡es el momento para que Kennya- 
sama muestre sus verdaderas capacidades-nya! 


Una gran disputa ocurrió cuando el balón fue despejado. 


De algún modo Nobuna y Mitsuhide, —¡Pásamela!, ¡No, para Juubei!, estaban discutiendo 
mientras se empujaban entre ellas. Usando este lapso de juicio, ¡Kennya saltó con sus orejas de 
gato moviendose y propinó una patada de bicicleta justo en el aire! 


—¡Vieron eso humanos ordinarios! ¡Arrodíllense ante esta Nekogami-sama-nya! 
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Al ver este salto vigoroso y ágil movimiento que parecía que ignoraba la gravedad, ¡esto nunca 
podía ocurrir para un humano ordinario! 


—¿ ¡Cómo puede ser esto!? ¿¡De hecho disparó desde esa posición!? 


—¡Imposible! 


¡El equipo Nobuna estaba totalmente aturdido por el disparo sorpresivo! 


Pero solo uno, solo Yoshiharu que conocía las capacidades felinas de Kennya rugió, —¡No baje 
mi guardia!, saltó una vez más y recibió el balón que Kennya antes había disparado. 


—¿Nyaaa? Yo... Yoshiharu, que es esto... ¡Esto es demasiado—nya! 


Justo cuando Kennya estaba a punto de bailar una jubilosa danza felina, su pasajera alegría fue 
cortada y enviada a la nada mientras se desplomaba sobre sus rodillas en decepción. Usando 
esta rara oportunidad, Yoshiharu dio una orden, 


—¡al ataque, al ataque!, y despejó el balón nuevamente. 


—¡Ahora! ¡Las defensas del templo Honbyo están vacías! 


—¡Dejáselo a Juubei! 


—Voy a tirar, pasame el balón a mi, ¡Juubei! 


—No, ¡quiero usar este gol como regalo de bodas para Sagara-senpai! 


—¡Tú otra vez....! ¡me cabreas! 


De algún modo, hay un violento choque entre Nobuna y Mitsuhide. 


Esto no puede continuar, ambas han estado retrasándose la una a la otra, con esto, no vamos a 
anotar tan fácilmente, O puntos. Nagahide resopló mientras perseguía el balón. 


1P Traducciones Página 207 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


—¡Y-Y-Y-Y-Yo he estado corriendo por toda la cancha por tanto tiempo y no he tocado el balón 
ni una sola vez~! ¿Soy innecesaria? 


—Si no le pasamos el balón a la más fuerte del clan Oda, Katsuie-dono para tirar, no seremos 
capaces de marcar. Pero Hime y Akechi-dono no parecen tener la intención de pasar la pelota. 


Exactamente. El equipo Oda tiene un pésimo trabajo de equipo. Alguien tiene que decirlo, la 
decisión y fuerza para anotar es parte de la tradición del fútbol en Japón, pero Nobuna y 
Mitsuhide sienten que "¡Yo soy la carta del triunfo!” y no cooperan entre ellas. 


Una vez que ellas recuperaron sus sentidos, las tres del equipo de arcabuz del clan Saika, 
Hotaru, Kotsuzume y Tsurukubi se habían precipitado a la defensa. 


—¡Maldición! 


—Cof. Inuchiyo-san, por favor continúa bloqueando a Saika Magoichi-sama de esa forma. Y 
Niwa-sama y Shibata-sama, por favor sellen los movimientos de Kennya-sama. Pienso que 
todavía podemos mantenernos así. 


Hanbei quien ni corrió o saltó ya estaba hecha jirones y una vez más re-estableció la formación. 
Incluso si este lamentable plan de retener a Kennya y Magoichi grandemente reducía su propia 
fuerza, pero esa extraordinaria patada de bicicleta de Kennya todavía esta fresca en sus mentes, 
este plan solo puede decirse que es necesario. 


—¡Nyaaaaaahahahaha!, Qué tragedia, ¡el equipo Oda es tan débil! ¿Piensas qué puedes ganar 
solo al sellarme?, ¿a la grande Kennya-sama? 


—¡Ella está corriendo tan rápidooooo000o!, qué pasa exactamente con esta Kennya, ¡su aguante 
básico es un mundo diferente del nuestro! Maldición Saru, ¿planeas jurar tu lealtad al templo 
Honbyo, no es cierto? Si perdemos, ¡te arrancaré la cabeza! 


—Shibata-dono, ahora es el momento de aguantar y de soportar, el tiempo de la victoria 
definitivamente llegará. 


Katsuie y Nagahide dieron su mejor esfuerzo para igualar los rápidos movimientos de Kennya. 


Magoichi había sido rodeada por tres lolis y no podía moverse ni un centímetro. 
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—Ahhh, esto es molesto. mientras ella empezó a entrar en pánico. 


—Cof. Nuestra actitud podría ser bastante carente, causando que las creyentes hagan nyaaa 
nyaaa con rabia, pero finalmente hemos logrado estancar el encuentro. Antes que el partido 
termine, decidiremos al vencedor al instante. 


En general, con esto, lograron hacer algo de tiempo para mantener el marcador. Hanbel que se 
había relajado le dijo esto a Yoshiharu. Pero en ese momento, 


—No nos subestimen a nosotras, ¡las cinco generales felinas! 


El balón pasó sobre las cinco generales felinas del templo Honbyo. 


El oponente parece tener algún tipo de plan. 


—¡Nobuna-sama, Matsudaira-sama, Akechi-sama! Y todos los demás, ¡de prisa regresen a 
defender la meta! 


Solo para aclararlo, aunque Matsudaira Motoyasu fue forzada a unirse al partido, pero esta chica 
era tan torpe, ya que siempre decía, —Por favor esperen= *jadear*jadear* y fue dejada atrás. 


Hattori Hanzou fue en su lugar tratando de dar su mejor esfuerzo. Pero considerando que 
Motoyasu estaba casi fuera del juego, hay un jugador menos, cualquier efecto que el ponga en 
consecuencia es inútil. 


—Juubei, ¡debemos retroceder y defender primero! 


—¡Entendido! 


*Jadear*Jadear*. —Ahhh. No puedo correr más, mi cabeza se siente mareada- 


—Si la guerra de verdad estalla, Mikawa no saldrá indemne. Hime, por favor inténtelo más 
fuerte. 
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Entre los sirvientes del clan Matsudaira, hay dos facciones, una son las personas que veneran al 
clan Matsudaira de los tanukis y los otros son las personas que veneran al Nyankousou. Una vez 
el Nyankousou libre una guerra en Mikawa, el clan Matsudaira será dividido en dos partes. 


Sin importar los esfuerzos, el balón está actualmente girando del lado de las cinco generales 
felinas. 


—Les mostraremos. ¡La habilidad especial que hemos dominado solo para este día! ¡El 
legendario tripe disparo Shimotsuma! 


Después de recibir el balón que Shimotsuma Mayumi pasó, ¡la ojos azulados Shimotsuma 
Rantei preparó su pierna izquierda y apuntó la esférica directo a la meta! 


Toda la audiencia estaba gritando, —¡GOL! 


Pero, cuando "Yoshiharu Balontiro” enfrentó el balón de fútbol, sus reflejos se volvieron 
anormalmente buenos. Justo como Nobi Nobita (personaje del anime "Doraemon") es hábil con 
figuras de cuerda y disparos por alguna razón desconocida, hay un dios que puso una habilidad 
especial en el cuerpo de Yoshiharu, el instinto de "esquivar". Su cuerpo se moverá sin ninguna 
orden y evadirá el balón de fútbol sin pensarlo, mientras que conscientemente se moverá en la 
dirección contraria, con lo que pudo interrumpir la trayectoria del balón. 


—¡Kyaaaaa! 


Tan veloz como el rayo, ¡Yoshiharu con solo sus instintos de bestia se propulsó hacia el balón y 
una vez más logró detener al rival de marcar! 


¡Kang! Incluso si Yoshiharu se golpeó la cabeza con el travesaño, ¡logró evitar la crisis! 


Dong dong, todo el campo fue sacudido. 


Las creyentes sentadas en la audiencia estaban gritando una gran cantidad de nyaaaas mientras 
pateaban el suelo. 


—Fantástico, ¡Saru! 


—Incluso si se ridiculizó a si mismo, pero como esperaba de Senpai, ¡fabuloso! 
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Pero, ¡el legendario triple disparo Shimotsuma no termina aquí! 


El balón que estaba siendo bloqueado fue prontamente seguido por, 


—Entonces, Permitanme ser la tiradora. Sagara Yoshiharu-san ahora ha perdido su mejor 
posición defensiva, en este momento es absolutamente la mejor oportunidad para el balón de ser 
disparado justo en el centro. Levantando mi pierna y usando el retroceso al más amplio arco.... 


Mientras su boca comenta, Shimotsuma Kakehu levantó su pierna izquierda y disparó hacia la 
meta. 


Aunque el tamaño de su cuerpo es pequeño, ¡pero su disparo fue un feroz tiro con todo el peso 
de su cuerpo sobre el! 


—¿¡Uwahhhhh!? ¿¡Hay más!? 


El golpe sobre el poste causó que la frente de Yoshiharu sangrara, pero Yoshiharu soportó el 
mareo y voló una vez más con sus instintos y finalmente envió el balón a volar una vez más con 
mucha dificultad. 


El doble disparo sin ningún descanso entre rondas, ¡y el doble atajo que casi parecía como si 
Dios lo estuviera ayudando! 


—¡Lo bloqueó otra vez! ¡Saru es el mejor! ¡En verdad eres como un mono! 


—Como se esperaba de Y oshiharu-san. Pero, estás sangrando...sangrando...cof. 


—Es-Esta bien, Hanbei. Una herida tan pequeña.... ahhhh, me voy a marear. 


Solo habiendo bloqueado los disparos de Rantei y Kakehu, el equipo Nobuna se había relajado 
inmediatamente. 


Pero, la que termina el triple disparo Shimotsuma es la todavía nada especial Shimotsuma 
Kawatou. 
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Aunque Shimotsuma Kawatou es una de las cinco generales felinas, su existencia es 
frecuentemente cuestionada. Usando la apertura de ambos ejércitos cuando estaban "Uwahhh", 
Shimotsuma Kawatou levantó su pierna derecha y disparó el balón repelido de nuevo a la meta. 


Así, la ordinaria y vacía presencia de Shimotsuma Kawatou usó esta oportunidad para lanzar un 
repentino asalto, esta es la clave del "triple disparo Shimotsuma”. 


Y la esférica, mientras aceleraba, se estaba curvando hacia un lado, ¡una comba! 


El balón pasó por la "muralla humana" formada por Nobuna y los demás y fue directo hacia el 
centro de la meta... No, ¡no pasará! 


—Lo siento, ¡todas las del templo Honbyo!, Al final, Yo... ¡todavía quiero regresar al clan Oda! 


El balón fue abrazado justo en el pecho de Yoshiharu que se había puesto de pie en silencio. 


¡Los tres disparos fueron bloqueados por Yoshiharu! 


—Cómo puede ser esto, la habilidad especial que habíamos dominado para hoy, el triple disparo 
Shimotsuma fue contrarrestado. 


—En el corazón de Sagara Yoshiharu-san, parece haber un anormal deseo por regresar al clan 
Oda sin importar el costo. Y esos impulsos hacen cosas que exceden el sentido común del fútbol 
namban, hmmmm. 


Yoshiharu quiso despejar el balón, pero el mareo en su cabeza se volvió demasiado fuerte 
mientras que la pelota se le deslizó de las manos. 


—....*jadeo* Lo siento. Estoy asustando... También estoy cansado... Necesito descansar un 
poco... 


Al ver cuán fuerte se está castigando Yoshiharu a si mismo, una vista peculiar, el corazón de 
Shibata Katsuie se estremeció. 


—¡Saru!, Bastardo, siempre teniendo esa apariencia depravada, pero una vez es por el clan Oda, 
¡te conviertes en un hombre valiente que dará su vida sin ninguna vacilación!, Geez, ¡fue lo 
mismo que en Kanegasaki!, El que este siendo afectada por tu resolución y prometer dejarte 


1P Traducciones Página 212 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


tocar mis pechos, ¿¡no fui yo!?, Pero había tratado al leal tu como un depravado mono frota 
pechos para intimidar, me he vuelto una mala persona, ¡¡¡una diminuta persona-!!! 


Con lágrimas fluyendo de sus ojos, la afectada Katsuie robó el balón. 


—¡UWAHHHHHHHHHHH-! PARA REDIMIR MIS PECADOS POR SARU, 
¡DEFINITIVAMENTE ANOTARÉ EN EL PUNTO DECISIVO! NO VENGAN, NO ME 
TOQUEN, ¡NO SE ME ACERQUEN! 


Con la imagen de la demonio Shibata que espantó a todos los chicos, ella avanzó hacia adelante 
sobre el engramillado. 


Aunque las cinco generales felinas Shimotsuma usaron toda su fuerza para tratar de detener la 
embestida de Katsuie, excepto que cuando ella se pone seria, sus movimientos son imparables. 


El equipo de tres del clan Saika, Hotaru, Kotsuzume y T'surukubi formaron la última línea de 
defensa esperando a Katsuie. 


—Este camino esta bloqueado. 


—Exactamente. 


—E-Espera un momento. E-Esto parece peligroso. 


—¡No bloqueen mi camino si no quieren salir heridos! Les mostraré, ¡mi habilidad especial! 
Cómanse esta, ¡corte de los jarrones rotos....! 


¡Esta no es una presión normal! ¡No podemos tocarla en lo más mínimo! 


Las chicas arcabuz gritaron —¡Ahhh!, por todas las direcciones. 


¡La habilidad especial de Shibata Katsuie finalmente había sido revelada! 


La torpe y básicamente no participante Matsudaira Motoyasu usó un tono de comentarista 
mientras explicaba: 
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—Corte de los jarrones rotos es una técnica aterradora que usa un gran jarrón para aplastarlo en 
miles de pedacitos, y entonces usando todos estos trozos como mini-balas para eliminar 
múltiples enemigos- una lanza larga era usada originalmente para romper el jarrón, pero esta 
vez, se puede decir que es una versión modificada con la pierna reemplazando la lanza- 


Y asintió. 


Corte de los jarrones rotos fue desplegada magníficamente. 


Al instante que Katsuie preparó su pierna, el balón, 


—¡Booom! 


Liberó un ensordecedor sonido mientras se dividía en incontables pedazos. 


Sin ninguna duda, Frois sopló el silbato. 


—Lo siento, destruir el balón es una gran ofensa. Shibata-sama, tarjeta roja. 


—¡Lo logré....! Lo vio, ¡Hime-samaaaa!, gritó Katsuie y estaba a punto de hacer una danza de la 
victoria mientras le entregaban la tarjeta roja en la mano. 


—¿Eh? ¿Eh? 


—Acabo de decirlo, destruir el balón es una gran ofensa. Umm... En verdad lo siento mucho. 
Shibata-dono, tú estás fuera de este partido. 


—¿¡EHHHHAHHHHHHHHH!? Ahh, ¡ya recuerdo! ¿¡Tengo que patear el balón dentro de la 
meta...!? 


Las creyentes gritaron, —Idiota-nya, Largate-nya..., numerosos abucheos despiadados fueron 
arrojados sobre Katsuie. 


—¿Qué estás haciendo Riku? ¿Olvidaste todas las reglas del fútbol namban? 
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—Uwahhh, ¡Estoy siendo regañada por Hime! ¡Esto es el final para mi! ¡¡¡Lo siento tanto!!! 


—Espera Riku, ¡No cometas seppuku solo por esto! 


—Esto es en verdad, debería decir 0 puntos, o mejor dicho que esto no vale la pena de calificar. 


—¡Uwahhhhhh! ¡Incluso Nagahide no quiere calificarme-! 


Shibata Katsuie lloró mientras abandono el campo de juego. 


Con esto, el equipo Oda quedo de 10. ¡Con uno menos! 


Y el derecho de hacer el saque es obviamente para el lado del templo Honbyo. 


Durante este tiempo, Yoshiharu que había estado sentado todo el tiempo y descansando había 
recuperado el estado en que apenas se podía mantener de pie, pero ya que las cosas terminaron 
así, el equipo Oda esta en una situación absolutamente desventajosa. 


Matsudaira Motoyasu de por si es inútil, Hanbei es débil y no puede correr, ¡y ahora Katsuie la 
más fuerte del equipo Oda fue expulsada...! 


Y no solo eso, Nobuna y Juubei que se suponía eran los Cañones Estrella están peleando entre 
ellas por el balón mientras su relación esta en tensión. 


El tiempo para el final de este partido esta cerca. 


—N-No puedo. Estoy asustando... Ya no me quedan movimientos. 


—Cof. Yo Hanbei también me quede sin ideas. 


—¡Deja las palabras depresivas para más tarde! ¡Será el fin si nos rendimos ahora! Chicas, 
¿¡todavía siguen con vida!? 


—Suspiro... La forma en que lo dices es igual como la de la tirana, Nobuna. 
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—Si yo Juubei la genio se pone seria, el fútbol no es nada. Con un rostro severo y serio, 
Mitsuhide dio su mejor esfuerzo para robar el balón, pero Nobuna había estado, ¡No quiero que 
tengas el balón!, en consecuencia, se metió en su camino y sus movimientos se volvieron torpes 
debido a eso. 


—01, ¿qué esta haciendo Nobuna-sama? 


—Definitivamente... Definitivamente... ¡DEFINITIVAMENTE NO DEJARE QUE ESTE 
BALÓN SEA TU REGALO DE MATRIMONIO! 


—¡Ahora! ¡El clan Oda esta teniendo un motín entre ellos! 


Bochornoso... Sorprendida por esta escena, Shimotsuma Rantei usó su cabeza para cabecear el 
balón a lo alto y se lo pasó a Magoichi. Las tres chicas que estaban rodeando a Magoichi eran 
carentes de altura y tamaño así que no pudieron hacer nada con Magoichi si se convertía en una 
batalla aérea. 


Y, Kennya de hecho esta en un estado donde nadie la esta marcando así que se desplazó hacia la 
zona de gol, que Yoshiharu esta protegiendo solo. 


—¡Kennya! ¡Te la voy a pasar! ¡Patea justo en el objetivo! 


—¡Entendido-nya....! ¡Traeré al mejor hombre del mundo de regreso para mi compañera-nya! 


—N-N-No-No menciones eso, ¡harás que me ponga nerviosa...! 


Justo cuando ella le estaba pasando el balón a Kennya, Magoichi súbitamente se puso tímida y 
en ese momento, la trayectoria de la esférica se desvió ligeramente del objetivo. 


Justo en frente de la meta, una lucha por la posesión empezó entre Yoshiharu y Kennya. 


—¡No te dejaré patearla! 


—¡Es no se puede hacer—nya! 


—Lo siento, pero el guardameta puede usar sus manos, ¡tengo la ventaja! 
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Kennya empleó varias proezas acrobáticas para tratar de patear la pelota varias veces, pero 
Yoshiharu que fue empujado contra las cuerdas selló los movimientos de Kennya todo el tiempo 
con movimientos ágiles de simio. 


—¡YO! 


—¡VOY A! 


—¡REGRESAR AL LADO DE NOBUNA! 


—Nya...Nyaaaaa. ¡Qué tremenda presión—nya! 


¿Yoshiharu parece estar ganando contra Kennya? 


Cualquiera podría pensar eso. 


Sin embargo... 


—¡Ahh! ¡Yoshiharu! ¡Mira el cielo! ¡Hay un platillo volador en el cielo-nya! 


—Ehhh, ¿¡Hay un UFO en la era sengoku!? 


¡Una apertura! 


La atención de casi todos en el partido fue instantáneamente dirigida al cielo. 


Usando esta oportunidad, Kennya actúa como que es inocente mientras oscila su arma 
definitiva, la cola de gato sobre su trasera para batear el balón dentro de la meta. 


—¡Anote-nyaaaaaaaaaaaaaaa! 


¡ Y empezó a bailar su animada danza felina! 
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¡Un salto mortal! ¡Y una voltereta! ¡Kennya rodó sobre el campo mientras danzaba! 


Las creyentes que estaban viendo el partido, aunque la mayoría de ellas se percataron que, 
—¡Ella usó su cola—nya! ¡su cola—nya!, pero al unisono dijeron, —¡Ahhhh! ¡Ella ganaron-!, 
firmemente creyeron que habían ganado mientras celebraban fuertemente. 


En el equipo de Nobuna, solo hay por parte de Nobuna y Mitsuhide, —¡No estropees las cosas!, 
Usted también, Nobuna-sama. ¿por qué debe perturbar el magnifico espectáculo de Juubei?, a 
punto de pelear mientras observaban la obvia falta de Kennya. 


—Espera, ¡Frois! ¿¡Lo de hace un momento no fue falta!? 


—S1. ¡Ella usó su cola! ¡Usar su cola es falta! 


Las dos protestaron contra su enemigo común ya que olvidaron todo sobre el pleito que tuvieron 
antes. 


Pero la atención de Frois fue robada por ese platillo volador y estaba en un punto ciego, así que 
no pudo presenciar a Kennya usando su cola. 


—....No vi nada de eso. El marcador.... se reconoce. 


—¿¡Me estás jodiendo!? Ese no debería ser el caso, ¡estás cometiendo un error! 


—En verdad lo siento. Para amonestar sin ninguna prueba definitiva, es un tanto... Lo siento. 


Finalmente, ¡el balance ha sido roto! 


¡Y el tiempo para el final del partido esta cerca! 


En términos del mundo moderno, esta bien cuando va al entretiempo, ¡este es un tiempo de 
desesperación! 


—¿¡Lo viste-nya!? Esta es la habilidad secreta definitiva que solo Kennya-sama puede usar, 
¡"Cola Divina"=nya! ¡Nyahahahahahaha! 


1P Traducciones Página 218 de 248 


Oda Nobuna no Yabou Vol. 06 


—¡No esta mal Kennya! ¡Este encuentro bien lo vale! 


—Con esto, Magoichi puede reclamar al mejor hombre del mundo como su esposo-—nya. 
Nyahoho. 


—N-N-N-No-NO0 te dije antes, ¡no hables sobre eso...! 


¡Cola Divina! ¡Cola Divina! Un coro irrumpió desde la audiencia. 


—Como se esperaba, Nekogami-sama es el mesías de este mundo-nya. 


—La cola divina de Kennya-sama incluso puede sobrepasar el muro de hierro de dios-sama del 
fútbol namban, eso es digno de respeto=nya. 


—Una vez más, ¡hemos presenciado un milagro con nuestros propios ojos—nya! 


—¡Nya.....Nya....Nya......! 


La emoción de las creyentes alcanzó su punto máximo. 


Si este encuentro fuera en Gifu, esa anotación probablemente no sería reconocida. Pero, este es 
el templo Honbyo. 


Todos en el equipo de Nobuna tenían una expresión angustiada sobre sus rostros. 


—.....Esto parece... No podemos hacerlo... Pero debo arrebatar a Yoshiharu de regreso sin 
importar el que. Todos, una vez perdamos este partido, iniciaremos la guerra con el templo 
Honbyo, vayan mentalizandose. 


—Hime, una guerra es 0 puntos, acordamos pelear con este partido... Pero si perdemos contra la 
"Cola Divina", todos en el clan Oda no lo tomarán a broma. No podemos detenerlos. 


—Para prepararse para una situación de guerra, he hecho preparativos de antemano, todas las 
estrategias y planificación, déjenmelas a mi, Hanbei. 
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—Oioi, será malo si peleamos la guerra, ¿¡No lo he dicho antes!? ¿¡Para que estamos luchando 
en este encuentro de fútbol namban!? 


—Saru, ¡cierra la boca! He perdido contra la "Cola Divina", ¡no puedo dar la cara a todo el 
mundo!, Si dices otra cosa similar otra vez, ¡te trataré como un traidor! 


Afuera del campo, Katsuie estaba llorando, —Uhhhhh, todo es mi culpa. Lo siento, permita que 
cometa seppuku, ¡pero por favor reconsidere sobre esta guerra!, pero justo ahora, Nobuna 
parece que no puede soportarlo más. Yoshiharu no puede regresar y ella perdió el partido con 
una técnica tramposa, la "Cola Divina", y también esta banda de creyentes estaban celebrando 
muy fuerte. 


—Diciendo cosas como que el fútbol namban nos traerá la paz, ¿jno es esto una tontería Saru!? 
¡Mi odio no ha hecho más que empeorar con esto! 


—.....Uhhh, una guerra fue incitada debido a un encuentro de fútbol (la guerra del fútbol entre El 
Salvador y Honduras), y los jugadores fueron tratados como criminales de guerra y ejecutados 
en sus propios países, en realidad paso eso... aunque eso no ocurrió en Japón. 


—Cuando regrese a Owari, seré colgada por las personas, ¡uwahhhh!, Katsuie empezó a sollozar 
en voz alta. 


Kennya y su equipo del templo Honbyo creían que habían ganado. 


—¿Te rindes-nya? 


—¿Quieres otro disparo....? 


Ellas molestaron a Nobuna y al resto. 


—¡Por supuesto! ¡No me rendiré hasta el final! 


—Ohhh. Tu coraje es admirable-nya... Pero Yoshiharu ya nos pertenece-nya, nyahohoho. 


—Kukukuku. 
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La situación del equipo de Nobuna esta llena de desesperación. 


Pero en este momento, ¡un héroe aparece sobre una silla de manos! 


Correcto. 


¿¡No tiene el clan Oda una de ellos!? 


¡Una especialista del fútbol que ha alcanzado niveles divinos! 


¡Su nombre es...! 


—01, ¿Nobuna? ¿Qué planeabas hacer cuando no me llamaste a este evento de fútbol? ¡Yo la 
"Seii Taishogun" Imagawa Yoshimoto ahora entraré a este encuentro! ¡Oh hohohohohoho! 


La shogun marioneta que parece que no se puede mover como es debido con su "Juunihitoe" *, 


¡Imagawa Yoshimoto! 


Yoshimoto había estado, —Es tan aburrido, ¿qué tal si organizamos un evento de fútbol 
Nobuna?, haciendo un escándalo, esta vez nadie la había llamado, pero ella misma por su cuenta 
llego al templo Honbyo. 


Ella tenía un solo motivo, ese es jugar con el contenido de su corazón en este encuentro de 
fútbol. 


Frois estuvo de acuerdo que Yoshimoto entrara en el partido. 


—¿Imagawa Yoshimoto? Ahora que lo mencionas, parece que había tal persona—nya... Pero ella 
esta satisfecha solo con ser una shogun marioneta... Ella podría ser más magnánima de lo que 
pensé-nya. 


—Pensé que su cabeza fue separada de su cuello en Okehazama... Ella es bastante resistente. 


12 “Juunihitoe”, traje ceremonial japones muy formal y exclusivo. 
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—De todos modos, ¿puedes moverte con ese atuendo=nya? Ese es un conjunto de ropa bastante 
grueso-nya. 


Kennya también pensó, —Ella es solo una hime-sama que juega con los nobles-nya, y aceptó su 
incorporación con gracia. 


—¡Oh hohoho! Nobuna, ¡dejale esto a esta "Seii Taishogun" Imagawa Yoshimoto! Mira y 
disfruta mis elegantes técnicas. 


—....Eh, puesto que ya hemos perdido, solo haz lo que quieras. 


De seguro tu no tienes ninguna preocupación, esta tipa. Nobuna miró fijamente a Yoshimoto 
deprimida pero no le tomo importancia. 


—Entonces, el siguiente saque será para el lado de Nobuna-sama. 


—Por supuesto, seré la que cobre ese tiro. Oh hohohoho. 


La esférica fue puesta justo en el medio campo. 


La meta contraria esta de frente en la lejanía. 


Primero alguien del equipo de Nobuna la pasara y desde ahí, gradualmente pasaran a través de 
las líneas defensivas del templo Honbyo, esta se supone que es la regla del fútbol namban, 
pero... 


Pero con Imagawa Yoshimoto que es totalmente inepta en pelear guerras, en el caso del fútbol, 
¡esta regla no significa nada! 


—¡Voy!, Imagawa estilo definitivo, ¡¡Danza de viento del pájaro blanco!! 


Ella empezó a danzar elegantemente con su "juunihitoe" mientras que Yoshimoto empezó a 
girar a alta velocidad con una sola pierna. 


Con las veces que giraba incrementaba la fuerza centrífuga sobre la pierna derecha de Imagawa, 
bham, ¡¡ella pateó el balón!! 
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Swoosh..... 


El balón voló alto en el cielo y sobre las cabezas del equipo Honbyo que estaban haciendo, 
—¿Nyan?, incluso sin descender sobre el piso ni una vez, ¡fue directo hacia la meta del equipo 
del templo Honbyo! 


Frois sopló el silbato. 


—A-A-Anotación. —¿I-I-In-Increíble? 


—Y con esto, ¡tenemos un empate!, Esto es solo el comienzo, ¡oh hohohoho! 


—iiFHHHHHHHHHHHHHHHHHHH!? 


Todos los presentes están aturdidos y sin palabras ante tal giro de eventos. 


Nobuna, Yoshiharu y Kennya no pudieron pronunciar algún sonido. 


Ellos habían pensado que ella solo es una aprovechada, esa Imagawa Yoshimoto no debería... 
Ser tan fuerte en el fútbol, pero el resultado es totalmente inesperado. 


Solo queda un poco de tiempo para que termine el partido. 


Frois miró el reloj namban que estaba puesto sobre el campo de juego. 


—¡Oh hohohoho! ¡Ahora la gente del templo Honbyo será la que haga el saque!, Nobuna, solo 
dejámelo todo a mi. Esto no es nada más que un juego para niños para mi, ¡Te daré cinco puntos 
más antes que esto termine! 


—.....E-E-E-Es así.... 


No había nada que Nobuna pudiera decir. 
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—De todos modos, con cómo la ridícula Imagawa Yoshimoto que parece haber venido de otra 
dimensión entró en el partido, también hay una sensación que el encuentro se ha vuelto ridículo, 
pero si podemos ganar con esto. Yoshiharu puede regresar también y la guerra puede ser 
evitada. Pero... ¿esta esto en verdad bien?, pensó Nobuna para si. 


Kennya y su equipo del templo Honbyo ya había dicho antes que permitían a Yoshimoto entrar 
al partido, ahora, No permitiremos a Yoshimoto jugar, no podían decir tal cosa. Si lo decían, 
habría alguien que empezaría a hacer un escándalo sobre la "Cola Divina”. 


—¿0-Q-Q-Qu-Qu-Qué deberíamos hacer-nya, Magoichi?, Esa chica es también... ¡No puedo 
hacer nada contra ella-nya! 


—No, no lo sé. Qué tal si protegemos la meta con todos... No, no importa como la protegamos, 
esa shogun marioneta pateará el balón sobre nuestras cabezas sin ningún esfuerzo. ¡No podemos 
hacer nada! 


—¡No quiero perder puntos de esta forma-! ¡Las creyentes no aceptaran algo como esto-nya! 


—Ahora este encuentro se ha vuelto irrazonable, el rostro de todas parece estar enojado. —Si 
continua así, ¡ellas podrían iniciar la guerra! 


—Si hacemos algo como atacar a la shogun, ¡las cosas en verdad se pondrán malas-nya! —Esa 
shogun marioneta, ¡contente un poco a ti misma-=nya! 


Kennya y Magoichi no podían evitar entrar en pánico. 


En tal crítica y peligrosa situación, Kennya dijo, —Sin importar que, ¡no podemos permitir que 
el balón sea pasado a Imagawa Yoshimoto-nya!, mientras le pasaba el balón a Magoichi y 
reanudaba el encuentro otra vez. 


El tiempo restante en el reloj no es mucho. 


—O0h claro—nya. En la situación en que ambos equipos queden con el mismo marcador cuando el 
tiempo termine, el equipo de casa que es el templo Honyo será el ganador. ¡Establecimos esa 
regla antes del partido!, Siempre y cuando encontremos la manera de contenerlos, ¡la victoria 
será nuestra si empatamos con ellos-nya! 
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—No tenemos elección, no podemos ganar contra esa shogun-san. ¡No hay otra forma! 
¡Debemos resistir! 


Pero desde el punto de vista de Imagawa Yoshimoto, al instante que su pierna haga contacto con 
el balón, significa un punto para ellos, no hay ninguna diferencia en términos de tiempo límite. 


La victoriosa Imagawa Yoshimoto orgullosamente alardeó, —Oh hohohoho. ¡Aceptaré este 
balón elegantemente!, mientras corría hacia Magoichi. Yoshimoto no es elegante como es 
habitual, sino que sus ojos estaban destellando como cuando una bestia tiene fija a su presa. 


—¡Uwahhhh! No vengas aquí, ¡no vengas a mi lado! 


—No puedo hacerlo, ohohoho... ¡Ahhhh! 


—¡Ella se cayó! 


¡Ella se paró sobre su propio "juunihitoe" ya que Imagawa Yoshimoto cayó de bruces sobre el 
suelo! 


—Ahhh.... Mi espalda....espalda.... 


Imagawa Yoshimoto se lastimó su espalda y no se pudo levantar así que dejo el campo de juego 
con su silla de manos. 


Apareciendo como el viento y yéndose como este otra vez. 


—Qué demonios pasa con ella, esa mujer. 


—Pero, gracias a ella, tenemos el mismo puntaje. Piensa sobre la ayuda que ella nos ha dado. 


—Cof. No hay tiempo que perder. Ya que, por las reglas, perderemos si empatamos con ellos. 
Deberíamos rendirnos en proteger la meta y atacar con todo Yoshiharu incluido. 


—Correcto, debemos tener un claro vencedor. 
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De acuerdo al reloj namban, solo queda un minuto para que termine el partido. 


El templo Honbyo solo tenía que aguantar por otro minuto para empatar, y ellos ganarían de 
acuerdo a las reglas. 


Pero, puesto que Imagawa Yoshimoto se había ido, Kennya y Magoichi no podían estar 
contentas solo con un empate. 


—La problemática se ha ido-nya. Esto no es perfecto con un empate, ¡ataquen, ataquen, ataquen, 
ataquen, ataquen—nya! 


—¡Correcto! ¡El mejor hombre en el mundo es mío! 


Magoichi movió el balón y el partido empezó nuevamente. 


Para ambos lados, no importa si es atacar o defender, esta es su última oportunidad. 


Yoshiharu había renunciado a su arqueria y corrió junto con Nobuna sobre el engramillado. 


Como una pantera salvaje, Saika Magoichi corrió directo a la meta sin ninguna duda, sin 
restricciones y la que corrió junto a ella y le quitó el balón es la que viste el kumquat, Akechi 
Mitsuhide. 


Aunque Mitsuhide ha estado forcejeando con Nobuna todo este tiempo, pero ahora que Nobuna 
esta moviendose con Yoshiharu que ha renunciado a su arqueria, ella puede usar toda su fuerza. 


—A pesar que Sagara-senpal es un mono depravado que coquetea con otras chicas una vez que 
se le quita la vista de encima, ¡pero nunca te entregaré a Sagara-senpai a ti! ¡Oye! 


—¿¡Uhhh!? ¿¡Tú frentuda me robaste el balón!? 


—Que grosera. ¡No soy frentuda! 


Como se esperaba de Mitsuhide, su posición de robo de balón es tan linda y elegante. 
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Y entonces, ella gritó, —El objetivo es la meta del enemigo, mientras empezó a regatear con la 
esférica. 


A causa de Goemon y las otras lolis, Magoichi no fue capaz de volverle a robar el balón a 
Mitsuhide. 


Mitsuhide se sacudió a las cinco generales felinas que dieron su mejor esfuerzo por perseguirla, 
después ella avanzó directo dentro de las partes más profundas de la formación enemiga. 


—Saru, ¡ve y recibe el pase de Juubei! ¡De prisa! 


—No, ¡No puedo mantener el paso! 


Nobuna y Yoshiharu dieron lo mejor para correr a la zona de gol, pero la velocidad de 
Mitsuhide es demasiado rápida y no pudieron alcanzarla. Como se esperaba de Mitsuhide que 
no se percata del ambiente, ella había entrado a la formación enemiga sin ningún apoyo. 


Hotaru, Kotsuzume y Tsuruhebi cercaron a Mitsuhide. 


—i¡N...N...N...N...No! ¡No hay ningún compañero cerca! Y estoy lejos desde aquí, ¡Es 
demasiado difícil patear el balón dentro de la meta! 


¿Ha llegado todo al final? 


No, ¡Hay una persona más! 


—Mis ojos están dando vueltas, ¿o es el mundo? No puedo alcanzarlo- 


—*Jadeo*Jadeo* 


Esa es Matsudaira Motoyasu que había inclinado su espalda en frente de la meta del enemigo 
mientras daba lo mejor para limpiar el sudor de sus lentes empañados. 


Parece que ella no puede ver nada debido a que están empañados. Esta en medio de un partido, 
y aun así hizo algo como sentarse y no moverse mientras limpia sus anteojos. Pero incluso el 
enemigo ha olvidado su existencia, ¡es una fortuna para el equipo de Nobuna! 
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Frois miró el reloj namban. 


¡Solo quedan unos cuantos segundos para que termine el partido! 


Mitsuhide mostró una sonrisa confiada, —¡Hemos ganado!, ¡mientras le pasó el balón a 
Motoyasu! 


Sin embargo, Mitsuhide es demasiado ingenua. 


Motoyasu no había terminado de limpiar sus anteojos. 


Al ver que un balón súbitamente venía volando en su dirección, ella entró en pánico. 


—¿¡Uwahhhh!?" 


La asustada Motoyasu soltó los lentes de sus manos sobre la cancha. 


Uhhh.... La esférica esta rodando en frente de Motoyasu, pero llegó a las piernas de Kennya que 
había corrido con su velocidad divina... ¡Todo terminó! 


—¡Es el fin~! 


Yoshiharu gritó mientras corría. 


—¡Yoshiharu! ¡No podemos rendirnos hasta el final! ¡Dame tu mano! 


Una jadeante Nobuna que estaba corriendo a su lado gritó. 


Yoshiharu entendió claramente el significado de esta oración. 


Incluso si sabían en sus corazones, que el amor entre ellos nunca tendrá un buen final. Incluso 
así, ya que es esto lo que quiero, no lo esconderé más. No nos debemos rendir hasta el final... 
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Nobuna.... Significaba eso para mi... 


La sangre en su cuerpo empezó a acelerarse. 


Las piernas de Yoshiharu parecían tener propulsores puestos. 


Con toda su fuerza, persiguió el balón. 


—Correcto. ¡No debemos rendirnos! ¡No puedo evitar más a Nobuna! Definitivamente, ¡debo 
tenerla...! 


No obstante, solo un poco más, un poco más antes que las piernas de Kennya alcancen el balón. 
¿No podemos? Al final ¿no podemos hacer esto...? 


Aunque, Yoshiharu y Nobuna no se dieron por vencidos ya que no se detuvieron. 


Y entonces... 


Al ver el pronto final del encuentro, a la vez que los labios de Frois tocaron el silbato, un 
milagro ocurrió. 


La ciega Motoyasu que había soltado sus gafas se arrodilló sobre la grama y empezó a buscarlos 
en el suelo. 


—Uwahhhh. Mis lentes, mis lentes- 


Mientras gritaba con una voz no diferente a la de un gatito abandonado en medio de la lluvia. 


Al verla y escuchar su predicamento, todos los del templo Honbyo colapsaron mientras 
estallaban en carcajadas. 


Toda la zona del encuentro parecía un temblor debido al impacto de la risa. 
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Al ver a Motoyasu que se lamentaba, —Mis lentes, mis lentes, es un tanto retro para el 
Yoshiharu moderno, ya que no podía entender qué era lo tan interesante sobre ello. Pero para las 
personas de Osaka de la era sengoku que amaban tales estilos de comedia, parecía haber dado 
en el clavo. 


Magoichi y las demás que estaban en medio del partido se rieron al punto que no se podían ni 
levantar ya que cayeron sentadas sobre el suelo. 


Kennya no pudo evitar soltar un —¡Nyahahahahaha!, estallido de risa y al final no pudo tomar el 
balón. 


Incluso Nobuna que esta corriendo junto con Yoshiharu soltó un, —¡Phew!, y no pudo contener 
más su risa. 


Solo había dos personas que no se rieron. 


Solo el Yoshiharu moderno que no se reiría por esa broma retro y —Ahhh, Hime... Qué 
humillación. Esto es incluso más cruel que el "Mikatagahara", ¡esto es un insulto para todo el 
clan Matsudaira!, Hattori Hanzou que no sabía que hacer. 


Aunque Nobuna se esta riendo, no detuvo sus piernas y finalmente recuperó el balón. 


—¡¡¡Yoshiharu!!! Tira, ¡¡te lo dejo todo a ti!! 


Yoshiharu recibió el balón que Nobuna le entregó y con toda la energía de su cuerpo, lo pateó. 


El balón aterrizó enfrente de la meta del templo Honbyo. 


Y justo después de eso, Frois sopló el silbato anunciando, —Fin del partido. 


Ganamos. 


Puedo regresar al clan Oda. 


La guerra y la matanza de personas no ocurrirá. 
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Recuperando sus sentidos, había sido abrazado fuertemente por Nobuna. 


— ¡GANAMOS! ¡YOSHIHARU! 


Nobuna esta eufórica mientras acurruca su rostro. 


—Ah, ahh, ganamos. 


—¡Tenemos un vencedor del encuentro con el templo Honbyo! ¡Yoshiharu también regresa! 
¡Estoy tan feliz! 


—Oh,ohhh. 


—¿No te irás a ningún lado a partir de ahora? Me lo prometiste, ¿verdad? Antes de cumplir mi 
sueño, estarás a mi lado. 


—No lo haré. ¿Cómo puedo irme? 


¿En verdad esta bien para nosotros hacer esto en este momento enfrente de 50 mil personas? 
Esto es lo que Yoshiharu quiso decir, pero después de ver el rostro sonriente de Nobuna, 
Yoshiharu no pudo detener la alegría que brotaba de su propio corazón. Desde la muerte de 
Saitou Dousan, es la primera vez que Yoshiharu ve a Nobuna mostrar tal alegre expresión sobre 
su rostro. Y esta brillante sonrisa no es para nadie más, solo para mi... 


Qué es esto. Soy un hombre muy feliz. Incluso si reúno cientos de miles de chicas para construir 
un harem, ellas no pueden ganar contra la sonrisa de Nobuna. 


—Con esto, ¡hemos superado la prueba más ardua! A partir de ahora, ¡avanzaremos hacia el 
"Tenka Fubu"! 


—Todavía hay mucho que hacer, ¡eso es trabajo duro para mi! 


—Ohh, ¡dejámelo a mi! 


Yoshiharu levantó la cintura de Nobuna mientras la giraba alrededor sobre la cancha. 
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Tal delicado y ligero, pero a la vez feroz y ardiente cuerpo. 


Una sonrisa cautivadora que es más brillante que el sol. 


En este mundo, ¿cómo puede existir una persona tan linda? 


Esta es una princesa que no se la daré a nadie, ¡una princesa que solo me pertenece a mi! 
Yoshiharu declaró en su corazón. 


Lo qué en verdad fue afortunado es que todos los del Nyankousou pensaron que, —Después de 
ganar el partido de fútbol namban, la Princesa del clan Oda en verdad está muy feliz-nya, y no 
se percataron de la anormal relación de ambos. 


—Perdimos-nya. Al final, perdimos contra la Tanuki-nya... Qué refrescante-nya. ¡Phew! 
Lentes... Mis lentes... ¡Nyahahahahahahaha! ¡Me reí tanto que no me puedo mover en 
absoluto=nya! 


Kennya que se debería estar sintiendo descontenta por perder estaba rodando sobre la grama 
mientras se reía. 


—Haha- no puedo... Esa es una princesa que todo Japón amará. Mi orgulloso trasero con forma 
de durazno tendrá que admitir que esa es una señorita linda. 


La alegre Magoichi también es una persona sencilla y honesta. 


Es lo mismo para el resto del templo Honbyo, comparado al vencedor del encuentro, algo como 
—Mis lentes, mis lentes, viniendo justo en medio de una situación tensa antes que el partido 
terminara es demasiado gracioso sin importar que todas estuvieran, —Estoy sufriendo-—nya, 
¿quieres matarme-nya?, riéndose al borde de las lágrimas. 


—¿Así que el asunto en que yo cometa seppuku ya no es necesario?, Yay, ¡eres bastante bueno 
Saru! 


—Todavía me preguntaba como terminarían las cosas, pero puntaje perfecto. 


—Hooo- siento un escalofrío bajando por mi espalda. 
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—Cof. Me reí demasiado, no puedo parar de toser. Cof, cof. 


—.....Tanuki con anteojos... Es una lástima, pero es muy interesante. El camino de la comedia es 
muy empedrado. 


Al final, Matsudaira Motoyasu (no Sagara Yoshiharu) fue escogida como la "mejor jugadora" y 
fue lanzada al aire por ambos equipos y así el encuentro de fútbol namban llego a su final. 


A solicitud de las creyentes, el templo Honbyo y el clan Oda decidieron celebrar un evento 
anual de fútbol namban y usarán ese evento para tener un partido como es debido. Y no hace 
falta decir, que, hasta el siguiente encuentro, ambos ejércitos no intercambiarán rehenes y 
coexistirán pacíficamente. 


—Magoichi, ¡debemos derrotar a nuestro rival Oda Nobuna el siguiente año y recuperar a 
Yoshiharu de vuelta=—nya! 


Kennya abrazó los hombros de Magoichi que estaba tímidamente diciendo, —No hables sobre 
eso~ 


Y así, después de una temporada de alrededor de un mes, Sagara Yoshiharu finalmente regresó 
al clan Oda. 


— 


—Es tiempo de eliminar las fuerzas de Asai Asakura. Todavía esta el problema de mantener a 
Asai Nagamasa con vida y hacer que se rinda, pero comparado con eso, el mayor problema 
todavía es Takeda Shingen. Si Shingen avanza otra vez a la capital, no solo Asai Asakura 
regresará, el clan Mori de la región Chuugoku probablemente también atenderá el llamado. 
Ahora que el templo Honbyo ha acordado ser nuestro intermediario, jes nuestra mejor 
oportunidad para negociar con Takeda Shingen! 


Nobuna no tuvo mucho descanso después de abandonar el templo Honbyo y después de regresar 
al campamento principal ella inmediatamente convocó a sus generales para sostener una reunión 
militar. Es cierto que no puede haber descanso para Nobuna. Justo después de ganar el 
encuentro de fútbol namban con el templo Honbyo, ella empezó a trabajar en la construcción del 
castillo Azuchi y al mismo tiempo reanudó las comunicaciones con su más fuerte enemigo, 
Takeda Shingen. 


Entre los frenéticamente ocupados generales, no hay señales de Yoshiharu y Mitsuhide. 
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Pero Nobuna no puede esperarlos así que empezó la reunión. 


Después de una larga y tediosa espera, finalmente tenían una buena oportunidad para romper la 
situación estancada. 


Ahora que estaban en paz con el templo Honbyo, es la mejor oportunidad para terminar con 
Asai Asakura. 


Nobuna valora el tiempo en este momento. 


Para derrotar a Asai Asakura, se ha convertido en lo más importante sellar los movimientos de 
Takeda Shingen. 


—Takeda Shingen esta de hecho ayudando a Houjou Ujiyasu del castillo Odawara. Date 
Masamune la "Jakigan" de Oshu ha rodeado el castillo Odawara, pero Houjou Ujiyasu no 
parece estar haciendo ninguna respuesta a las provocaciones de Date Masamune y la situación 
se ha estancado. 


La información recopilada de Kanto fue hecha por Hattori Hanzou que dirige a los ninjas Iga. 


—Aliarse con Date Masamune y atacar los debilitados territorios Takeda como Kai, Shinano y 
Suruga también no es una mala idea. Existe otra opción, que es aliarse con Takeda y expulsar a 
Date Masamune de regreso a Oshu y como recompensa pedirle a Takeda que reconozca el 
gobierno del clan Oda en las zonas aledañas a la capital. Pero estará Takeda Shingen, ¿quién 
siempre ha apuntado a la capital estar de acuerdo? 


—Dearuka. Hay una pequeña oportunidad de lograr ambos... Hanbei, ¿hay alguna buena idea de 
tu parte? 


—Cof. Incluso si podemos conquistar los territorios de Takeda-sama en el corto plazo, con la 
mano de obra del ejército de Owari, es extremadamente difícil para nosotros mantenerlos por 
mucho tiempo, ademas Takeda-sama es muy querida por las personas de por aquí. Una vez 
Takeda-sama este furiosa, nuestro lado puedo sufrir incluso más daño. Entonces, incluso no 
podremos hablar sobre defendernos del clan Asai y Asakura. Así que, en vez de atacar sus 
puntos débiles, es una opción más sabia buscar el camino de la paz con la ayuda del templo 
Honbyo, incluso si es una temporal. Sin embargo... 


—¿Sin embargo? 
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—Esta Uesugi Kenshin-sama en Echigo. Como la rival de Takeda-sama, ahora que la nieve se ha 
derretido, ella puede maniobrar libremente sus tropas. Takeda-sama y Uesugi-sama, sin 
importar con quien nos aliemos, naturalmente tendremos al otro lado como enemigo. Aunque 
sus modos de batalla y ejércitos son diferentes, pero ambos son enemigos terroríficos para el 
ejército de Owari. Y en esta guerra con Asai Asakura, Uesugi-sama ha declarado apoyar a Asai 
Asakura. 


—¿Kenshin? Durante la última batalla, ¿no vino a ayudarme incluso antes de que le enviara una 
solicitud? ¿Por qué ahora...? 


—Esa persona se considera a si misma como una aliada de la justicia. Ella es usualmente 
desinteresada y apoyará a los grupos débiles y las personas que busquen su ayuda. 


—Hmmm... que tipa tan extraña... 


—S1 ese es el caso, si el clan Oda se alía con el clan Takeda, podemos evitar una batalla con el 
ejército Uesugi. 


—Takeda y Uesugi, sin importar con quien nos aliemos, no podemos evitar una guerra y se 
convertirá en una gran guerra que concierne a la supervivencia del clan Oda... Es así como 
terminará, Hanbei, Nobuna masticó el Uiroumochi que Inuchiyo trajo mientras asentía. 


—Ambos clanes son buenos en librar guerras, si peleamos con ambos, el clan Oda 
definitivamente perecerá. 


—Geez, el ejército Owari también es débil y necesitamos más tiempo para completar el castillo 
Azuchi. —Hanbei, ¿a quienes deberíamos enviar como nuestros representantes esta vez? 


—Hmmm. Uesugi-sama, Takeda-sama, no importa con quien nos aliemos, por favor envíe a 
Yoshiharu-san como nuestro representante. 


Después de escuchar lo que Hanbei dijo, sin contarla a ella, todos los generales con Katsuie 
incluida empezaron a vociferar. 


—Si enviamos a Saru, ¿no empezará a hacer que las chicas vistan uniformes de sirvienta y 
coquetear todo el día?, deberíamos pedirle que se cuide de el mismo por el momento. 
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—Correcto, ya que los asuntos de ayer todavía están frescos en nuestras mentes. Es bastante 
preocupante considerar tal escenario, 40 puntos. 


—Cof. Ya que ese es el caso, Yo Hanbel tengo un plan brillante. Pero debo hablar esto a solas 
con Nobuna-sama. 


—Por favor pida a los demás retirarse, Hanbei sonreía mientras decía. Y así Nobuna le pidió a 
los demás que se retiraran. 


Exactamente qué es este plan secreto de Hanbei... No puedo decírselo a todos a partir de ahora. 


En este momento, Sagara Yoshiharu que finalmente regreso al clan Oda con mucha dificultad 
esta dando un paseo en el bosque. 


Parece haber una reunión militar en el campamento principal, pero Akechi Mitsuhide, con una 
rara expresión seria dijo, —Solo por un momento, por favor ven conmigo a solas, invitándolo así 
que la siguió hasta aquí. 


—No me digas, ella quiere hablar sobre casarme con ella, Yoshiharu sintió un escalofrío 
mientras caminaba lentamente el sendero en el bosque. Sin embargo, ese plan de perseguir al 
templo Honbyo y construir un castillo en Osaka esta fuera, así que un castillo que pueda ganar 
contra el castillo Azuchi parece imposible por el momento. Y el tema sobre casarme con ella fue 
puesto de lado por ahora... lo más probable. 


—Suspiro... Zenki dijo que tengo "problemas de faldas", ¿no es eso demasiado preciso? 


Aunque entonces... 


Los labios de Akechi Mitsuhide estaban cerrados fuertemente mientras estaba mirando 
fijamente a Yoshiharu como si estuviera pensando en algo, toda su apariencia era tan hermosa 
como la de una diosa. La belleza de Nobuna es como una luz brillante que irradia como el sol; 
diferente de ella, Mitsuhide tiene un tipo diferente de belleza. Estas dos bellezas no pueden ser 
comparadas en absoluto. 


Eh. Esta noche Juubel incluso parece más bonita... Qué impactante, ¿ocurrió algo? Yoshiharu no 
pudo evitar parpadear con sus ojos un par de veces. 
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—Juubei. ¿De qué quieres hablar? Todavía hay una reunión militar, que sea breve. 


—Durante el encuentro de fútbol namban, de repente, tengo mis dudas. 


—¿Dudas?, si estás hablando sobre la "Cola Divina", eso obviamente es una equivocación. 
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—No eso. El instante cuando el partido fue decidido, Sagara-senpai y Nobuna-sama parecían tan 
contentos mientras se abrazaban juntos. Después que Juubei vio eso, las partes más profundas 
de mi corazón parecían doler tanto como su hubieran sido separadas. Por qué es esto, no lo sé 
por mi misma. Aunque no estoy segura de lo qué ha pasado, pero después de verlos a ambos, 
Juubei no puede sacudirse estas dudas que tengo. 


La seria mirada que Mitsuhide le dio a Yoshiharu es interrogativa. 


Es una expresión que, —Wahhhhh, ella ya está a punto de llorar. 


Viendo los ojos de Yoshiharu directamente, ella le preguntó de esta forma. 


—¿La que a Sagara-senpai le gusta, es.... Nobuna-sama? 


Tranquila como el agua, fría como el hielo, aunque arde como llamas, esa es la mirada de una 
doncella enamorada. 


Aunque Mitsuhide es normalmente fácil de engañar, pero cuando ese tema esta de por medio, 
ella nunca creerá mentiras o engaños. No, no puedo engañar a Juubei, pensó Yoshiharu. 
Aquellos presentes podrían no haberse dado cuenta. Sin embargo, Mitsuhide ya estaba 
enamorada de Yoshiharu, eso es un asunto totalmente obvio para los ojos de cualquiera. Incluso 
así, contestarle honestamente es la... No, pero...... 


—¿Cómo es eso? ¿Sagara-senpal sabe que esos sentimientos suyos no tendrán un buen final, 
pero aun así todavía le gusta Nobuna-sama? Tú sabes todo esto, esto es una tragedia que te esta 
esperando al final... Juubei ahora te esta preguntando seriamente, por favor responde. 


Mitsuhide esta temblando mientras las lágrimas se deslizan por sus mejillas desde las comisuras 
de sus ojos. 


Sagara Yoshiharu no tenía forma de retirarse. 
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